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Pifedmluva — IIpeaucioBue
VBaxkacMblc unTaTCIIHN !

Bamemy BHHMMaHUWIO TIpe[araeTcsl 4eTBEPTHIM cOOpHUK KoHpepeHuuu lIpaxckas
PYCUCTHKA, KOTOpas MPOJI0JDKACT TPATUIUIO CTYIeHYECKUX KOH(pEpEeHLIUH, MTPOXOIUBIINX Ha
kadenpe pycuctuku u JUHrBoaujaktuku Ilemarornueckoro Qakynerera Kapnosa
YHUBEPCUTETA.

Hauymnas c¢ 2013 roma, Ha memarorudeckoM (akyabTETe €XKETOAHO BCTPEYAOTCS
MOJIO/IBIE PYCUCTBI HE ToJIbKO U3 YUexuu, HO u CioBakuu, [lonbim, Poccun u npyrux crpas.
YyacTHuKamMu KOH(DEPEHINH SBISIFOTCS OaKalaBpbl, MarUCTPHI U acupaHThl. L{enb BeTpeun —
MIPEJICTaBUTh pe3yJIbTaThl CBOEW HaydHOW paboTel. COOpHUK, IpeasaraeMblil Ballemy
BHUMAaHUIO, COJEPKUT KAK CTaThU YYaCTHUKOB MaCKOM BCTPEUM, TaK U CTAThbH, MPUCITAHHBIE
JUIIb [T TyOJTUKALUU.

B cO6opHHK BOLIUTH CTaThH, TOCBSIIEHHBIE PA3HBIM TEMaM U HAMPABICHUSIM PYCUCTHKHU.
MpI Hazieemcst, 4YTO Bbl HAWAETE B HEM MHTEPECYIONIYIO Bac HH(OPMALIUIO.

IIpara, 3 oxTs10ps 2016 1.

OpeanuzayuonHblll Komumem KOHgepeHyuu



SI3bIKOBas urpa ¢ NpeucaIcHTHBIMU TEKCTAMHU B I'a3€THLIX 3arojJioBKax

Onvea Eseenvesna Epmauxosa

Annotation

This article deals with precedent texts, which were modified by a language game. The main attention was paid to
the analysis of newspaper headlines with precedent texts based on literature compositions, famous poems and
idioms. The reasons of this phenomenon are also discussed and explained.

Keywords
language game, literature, headline, transformation, precedent text.

SI3BIK cpencTB MaccoBOW HMH(GOpPMAIMK TPHUBICKAET HCCIIEAOBATENCH yKe HE OJHO
necstuierue. PaccMmarpuBasi sIBJI€HMSI U IIPOLIECCHI, MPOUCXOMSIIME Ha Ta3eTHOM IoJIoce,
JUHTBUCTBHI OTMEYAIOT TATOTEHHWE K TMpueMaM, OOECHEeYMBAIOIIUM MaKCUMAaJbHYIO
9KCIIPECCUBHOCTH, 00Pa3HOCTh, KPEaTUBHOCTD U SIPKOCTh. OTHUM U3 TAKUX MIPUEMOB SIBIISETCS
sa3pikoBasi urpa. Cpeau MHOKecTBa Je(DUHULMN [aHHOTO SBIEHUS Mbl EAMHOIYITHBI
C IMHT'BUCTaMH, OMPEEIIAIONIMMU S3bIKOBYIO UTPY KaK meopuecmseo U auneeokpeamus. Kax
nonuepkuBaer b.JO. Hopman: «SI3bikoBas urpa — 3TO HETpaJULIMOHHOE, HEKAHOHUYECKOE
HCII0JIb30BAHUE SI3bIKA, 3TO TBOPUECTBO B SI3bIKE, TO OPUEHTALIMS HA CKPBIThIE ICTETUYECKUE
BO3MO>KHOCTH s13bIKOBOTO 3HaKka» (Hopman, 1987, c.168).

Ha nam B3ru1si1, BeCbMa 4aCTOTHBIM SIBJIEGHUEM CTaJla SI3bIKOBAsi UTPa C MPELeIEHTHIMU
TekcTaMu. Takasi urpa CO3HaTEJNbHO BBI3BIBAET y YMTATENs BOCIHOMHMHAHME O KaKOM-IHOO
CYIIECTBYIOIIEM TeKcTe. Peub MeT o TeKkcTe, KOTOPbIM y4yeHble Ha3bIBAIOT npeyeoeHmHbIM.
IO.H. Kapaynos omnpezenser NpeuLeNeHTHbIE TEKCTbl KaK «3HA4YMMBbIE JUIsl TOM WM HHOHN
JIMYHOCTH B ITO3HABATEIBHOM M AMOLIMOHAIIBHOM OTHOIICHHSX; UMEIOINE CBEPXINYHOCTHBIN
XapakTep, T.€. XOPOLIO U3BECTHBIE U IIMPOKOMY OKPYKEHUIO JTaHHOM JMYHOCTH, BKIIIOYasl €€
MPENLUIECTBEHHUKOB M COBPEMEHHMKOB, W, HAKOHEI, Takue, oOpallleHuss K KOTOpPbIM
BO300HOBJISIETCS HEOJTHOKPATHO B JUCKYPCE MAaHHOM si3bIkOBOM nuuHocTH» (Kapaymnos, 1987,
c. 216).

B Hacrosimiell crtatbe mNpennpuHSATa IMOMNBITKA CAENaTh 0030p HIPOBBIX Ta3€THBIX
3arojOBKOB, B KOTOPBIX HaOJIIOJaeTcs Urpa C MpereeHTHBIMH TEKCTaMH IMpOU3BeIeHHN
XY0)KECTBEHHOH JINTEpaTypbl U OOBSICHUTH MPUYHUHBI TAKOTO SBJICHHUS.

McTOYHMKOM A3BIKOBOIO MaTepHajla MOCHyXWId Traserbl nepuojga 2013-2016 rr.:
«Aprymentsl u @Dakte» (Aud), «Komcomombckas mnpaena» (KII), «MockoBckwii
komcomonern» (MK), «Kommepcants» (K), «Poccuiickas razera» (PI'), «HoBble uzBecTus»
(HW).

1. S3pikoBasi urpa ¢ Ha3BaHUSIMU NPOU3BeIEHUH Xy/10:KeCTBEHHOMH JINTepPaTypbl
Takas urpa, Kak IpaBHIIO, CTPOUTCS 32 CUET JIEKCHYECKOW TpaHCHOpMAIUH, TO €CTh
3aMEHBI OJTHOTO UM HECKOJIBKUX KOMIIOHEHTOB. Takue 3aroioBKHU OTCHUIAIOT HAC K Ha3BaHUSIM
W3BECTHBIX KHUT. [IpuBeieM HEKOTOpPbIE IPUMEPHI:
A 30nv1 30ecy muxue (K, 28.11.15) — o ¢unancoBwix neipax Poccum; Omapwr 30ecw
muxue (K, 19.01.16) — o kputuke dpunbma; A scenst 30ece muxue (K, 10.02.16) — o punbme Ha
cemerinyto temy; Haoszopul 30ece muxue (K, 05.02.16) — o pedhopme Haa30pHO-KOHTPOJIBHBIX



byakumit; Youtiyvr 30ece muxue (MK, 5.05.16) — o aeransax youiictBa; A Jonvl 30ecy muxue
(KII, 21.05.15) — o HoBo#l 3kpanm3anuu pomana «Tuxuii lon». B 3TuX 3aronoBkax
oOBITpBIBaETCSl Ha3BaHWE MOBeCTH B. BacumbeBa «A 30pu 311eCh TUXHE...», KOTOpas ObLia
SKpPaHU3UPOBAHA.

Kax 3anpewanace cmanv? (K, 04.05.16) — o nuueHsupoBanuu ummnopta; Kak
saxansnace cmams? (K, 05.04.16) — o 6anepune u ee nenarore; Kax 3axansnace /lamacckas
cmane (PI', 17.09.15) — Ha cupwmiickyro TeMaTuKy. 3[1eCh HaOIIOJaeM UIPy C Ha3BaHHEM
aBToOMorpaduueckoro pomana coperckoro nucarenst H.A. OctpoBckoro «Kak 3akansnach
CTaJIb», KOTOPBIH ObLT TaKkKe SKPAaHU3UPOBAH.

T'ope om noouyma (K, 18.02.16) — o mpokare ¢unbpma. OOBITpHIBACTCS Ha3BaHUE
komeauu A.C. I'puboenoBa «I'ope oT ymay.

Iloxoponume mens 3a Ilnymonom! (MK, 15.07.15) — 0 moapoOHOCTSIX yHHKAIBHON
MHUCCUU aMEPHKaHCKOTO KopalOiiss. dukcupyem Wrpy ¢ Ha3BaHHEM aBTOOHMOrpaduueckoit
noBectu [TaBna CanaeBa «IloxopoHuTe MeHs 3a IITUHTYCOM.

Bnooiwcenue u naxasanue (PI', 20.02.16) — o mtpadax 3a HapyIieHHe 3aK0Ha O peKiiame.
3necs BuANM Urpy ¢ HazBanuem pomana @.M. JlocroeBckoro «lIpectyrmienue u Haka3aHuey.

Omywr u smu (KII, 07.07.14) — o 3Be3nubIX manax gyrdonucroB. B qannoMm npumepe
npeneneHTHeIM O0b110 Ha3BaHue poMana M.C. Typrenesa «OTIbI U JETHY.

Hao nponacmwio 6o nocu (And, 10.06.15) — o HenpaBaMBBIX JaHHBIX. [‘a3eTHBIN
3aroJI0BOK ameumpyert K pomany Jxepoma Cennnmpkepa «Ha mponacTbio BO paKu».

Hesamsb Oneii, komopwie nompscau sxcup (KI1, 16.04.15) — o 3Be3aHOM nuere. [lanHbrit
3aroJIOBOK OTCHUIAET K Ha3BaHWIO KHUTH «JlecsTh JHEH, KOTOpBIC MOTPSCITH MHP»
amMepuKaHcKoro xxypHanucrta J[>xoHa Puna.

50 ommenkoe Cmpockana (KI1, 19.02.15) — 06 00BUHEHNH MOAUTHKA; 50 ommenkos
npomus cepocmu (KI1, 03.04.13) — o 6ecrcennepe; 50 ommenxos scermozo (Aud, 20.02.15)
— o renartuTte. B 9TuX 3aronoBkax oOsIrpeiBaeTcs HazBanue pomana J.J1. [xeiimc «Isatbaecsar
OTTEHKOB CEPOTOY.

bneck u nuwema Kueeckux mapupymox (KI1, 15.03.13); breck u nuwema «201youix
Guwexy (HU, 14.05.15) — o6 unBectopax u Bkiaaax. [IpeneaeHTHRIM OBLIIO TIPOU3BEACHUE
«brneck u HUMIETA KYpTH3aHOK» (hpaHIry3ckoro kiaccuka OHope ne bamp3aka.

2. SI3pIkoBasi UTpa co CTUXOTBOPEHUSIMH

MHOTro4HCIeHHBl 3aroJOBKH, KOTOPBIC BBI3BIBAIOT B HAlled MaMsITH CTPOKH U3
CTUXOTBOpeHUil. Takwe 3arolioBKM CTPOATCS KaKk C TIOMOMIbIO JIGKCHYECKOH, Tak U
CUHTaKcu4eckoi Tpanchopmanuu. [IpuBenem Hanboee spKue PUMEPHI:

A ov1 6 mpenepvr nowen — nycmov mens naywam (KII, 19.03.15) — o xapsepe
byroonucta; A 6 6 atimuwrnuxu nowen, nycmo mens naydam! (KI1, 04.11.14) — o mpecTHXHBIX
npodeccusix; A 6w 6 Imupnuyer nowen, nycmo mensa nayyam (KII, 25.12.14) —
o pasBequukax; A Owvl 6 ceiimepvl nouten, nycms meus nayyam! (KII, 15.04.16) —
0 KOMITBIOTEePHBIX urpax; Cmany xpucmuanunom — nycms merns Haydam (MK, 28.05.16) —
0 OeXEeHIIax, KOTOpble MPUHUMAIOT KpelleHue. B ATuUX 3arojoBkax HaONIOAaeM WTPYy CO
cTuxorBopeHneM Branumupa MasikoBckoro «Kem ObITE?».

Ymom Poccuto ne nonams. Ho no scecmam moocno! (K11, 14.03.14) — o nonmynsipHbIX
TETOABMKCHUIX. 3/1eCh OOBITphIBaeTCs YeTBepocTuire «YMoM Poccuio He moHsATh» Denopa



TrotueBa. Ilo Hamemy MHeHHro, 3arojoBok Cydom Poccuio ne npowsmo (K, 11.10.15) —
0 pedopmax, TakKe TOCTPOEH Mo Mojenu ctuxoTBopenust Pegopa TroTuena.

Ox, He neekas smo paboma — samanusams ducenuxa ceoum Qoro (KII, 16.05.14) —
0 coBeTax 1o pasmenieHuto ¢pororpaduit; Ox, maxcenas sma paboma — 0enrams CAyuaHbs 0
napooa (MK, 6.08.15) — o pertuke Enensl bepesunoii. B aTux 3aromoBkax oObIrpbIBaeTcs
¢bpaza «Ox, Henerkas 3To pabora — u3 6070Ta TamUTh OeremMoTal» U3 CTUXOTBOPHOU CKa3KU
«Tenedon» nerckoro mosta Kopues iBanoprua YykoBCKOTO.

Eme Heckonmbko ¢pa3 M3 CTHXOTBOPHBIX CKazok «JlokTtop AnbGomut» u «bapmaneii»
K.M. YykoBCKOro OOBITPHIBAIOTCS B CIETYIOIINX 3ar0J0BKaX:

IIpusosu ciooa neuumscs (MK, 19.05.16) — o 3anpere BBO3a J€KapCTB U3 JPYTUX CTPaH
(cp. Hobpwiti ookmop Atibonum! On noo odepesom cuoum. Ilpuxoou x nemy neuumovcs. U
Koposa, u eonuuya); He xooume baiikepol 6 Agppuxy 2ynsmo (KI1, 18.03.13) — 0 kpyrocBeTHOM
nyTemnecTBuu 0ankepoB (cp. Manenvkue oemu! Hu 3a umo na ceeme. He xooume 6 Agppuxy,
B Agppuxy eynsmo!).

CTUXOTBOpHBIE TPOU3BENICHUS SBISIOTCA BeCbMa OJArompUATHBIM MaTepHAIOM s
Urpbl Oaroaapsi CBOEMy 3BY4YaHUIO U PUTMHUKE:

Yauya. @onapv. Hnomexa (PI', 7.10.15) — o mporpaMme IbroTHOMN unoteku. JlanHbIii
3arojIoOBOK BOCIIPOM3BOAUT B HAIIeH MaMATH CTUXOTBopeHue Auekcannapa bioka «Housb,
yiuna, GoHaph, anTeKay.

FOnowa 6eonwiii 6 mype ecopsiugem (MK, 08.08.15) — ctaThs 0 TYpUCTHUECKUX TTOE3/aX.
B ngannom ciywae oOwirpeiBaetcsi crpouka «lOHomia OJI€IHBIH CO B30POM TOPSIIIIHM)
u3 ctuxoTBopenus «FOHOMY MOA3TY» OCHOBOIOJIOXKHUKA PycCKOro cuMBoian3Ma B. bprocosa.

U 6vicmpoix pazymom pabouux (PI', 03.08.15) — o ToM, 4YTO JIOJSM MOJE3HBIX
npodeccuit Oynmer jerdye craTh rpaxaaHamMu Poccuu. DTOT 3aroloBOK MpeLEeAeHTHO
oObIrpsIBaeT cTpouky «M ObicTphix pazymoMm HeBToHOBY 13 «Obl Ha IeHb BocliecTBHs» M.B.
JlomoHOCOBa.

C nameii ToOuku 3peHust, Habosee 4acTOTHHI ciydau Urpbl ¢ Tekcramu A.C. [lymkuna,
KOTOPBIE HIUTIOCTPHUPYIOT TaHHBIE MTYOJIUIIICTUIECKHIE 3aT OJIOBKU:

Mpuvr 6cex pesnyem nonemnoey (KII, 29.11.14) — o npuuunax peBHocTH (cp. Moul 6ce
yuunucy nonemnocy n3 pomana «Esrenuit OHeruny).

A k Bam nuwy u winro no xo0y umoku (KII, 09.08.14) — o >xaHpe 10060BHOTO MHCbMa
(cp. A k 6am nuwy — uezo e 6one? uz pomana «Eprenuit OHeTuH»).

Haw scynux — camvix wecmnvix npasun (MK, 03.08.15) — o MomieHHUYecTBax,
KOTOPBIE HE SIBJIIOTCS YTOJIOBHBIM MpECTyIIICHUEM (cp. Moii 0405 cambvix uecmHuulX npaguil U3
pomana «EBrenuit OHerun»).

U epabume moponumcs, u yousame cnewum (MK, 15.08.15) — o mpecTymnHuke,
Orpa0WBIIIEM Mara3uH U yOUBIIEM MOKYTAaTEIBHHUILY, KOTOPOTO TIOMOT 3a7IepyKaTh TAKCHUCT. (Cp.
U orcumsv moponumcs, u yyecmeosamsv cnewium! — 3Ta CTpoKa IMOCTaBleHa 3MHUrpadom
K nepBoii rinaBse «EBrenus OHernHay).

A 6axc arooun (KI1, 06.08.15) — 06 uHTEepecHBIX dakTax o AeHbrax (cp. A gac mobun —
cruxorBopenue A.C. Ilymkuna, Hanucannoe B 1829 rony).

Mapm: o cronvko 6 nem coovimui wyonwix...(KII, 28.03.14) — o MmapToBCKOIi morojie
(cp. O ckonbko Ham omkpeimuil 4yonsix — ctuxorBoperue A.C. Ilymkuna).



Jlemyp u connye — oenwv uyoecnwviti (KII, 4.05.2016) — o ToM, 4TO ouyapoBaTeIIbHBIC
JeMypbl, 00paJI0BaBIINCH BECHE U CONHITY HAa TyMaHHOM AIIbOMOHE, MAaKCUMATbHO IMBITAUCH
ero B cebs «BmutaTh» (Cp. Mopo3z u cornye; Oewvb uydecHulil! — TiepBas CTpOYKA W3
ctuxorBopeHus «3umHee yrpo» A.C. Ilymkuna).

3nocmo, mocka mens cvedaem... (MK, 10.04.15) — 06 uccnenoBaHuu: moueMy KUTEIN
MockBbl Tak arpeccuBHbI (cp. I pycmb-mocka mensa cvedaem — cTpoka u3 «Cka3ku o 1ape
Canrtane» A.C. Ilymkuna).

benxa necenxu noem, pomokamepwr kpadem (KII, 04.12.14) — o kpaxkax (cp. berxa
necenxu noem. Jla opewku éce epvizem — ctpoka u3 «Ckaszku o nape Canrane» A.C. [Iymkuna).
[IpousBenenust eme oxaHoro kiaccuka — M.KO. JlepMoHTOBa Takke MHOTIOKPATHO
OOBITPHIBAIOTCS HA TA3€THOM MOJIOCE:

a, ovinu neou 6 nawe epemsa (KII, 13.06.14) — o sxerckom Oaranwone (cp. /Ja, Oviiu
00U 8 Haute epemsi U3 ctuxorBopenus «bopomuno» M.KO. JlepmontoBa); Ckaorcu-ka,
3pumenw, 6e0b Hedapom bormanu 10ou 6 purvme cmapom (KI1 07.04.16) — o kunemarorpade
(cp. Ckaorcu-ka, 0505, 6e0b Hedapom Mockea, cnaneHHas noAHcapom N3 CTHXOTBOPCHHS
«bopoauno» M.IO. JlepmoHTOBA).

3. SI3pIkoBasi HIPa ¢ KPbLIATHIMH BbIPAsKEHUSIMH

3a4acTyr0 MOXXHO BCTPETUTh B HA3BAHMAX TA3E€THBIX IYOJIMKAIUil S3BIKOBBIE HIPHI
C KpBUIATBIMH BBIPQKCHUSMH, MPHUIISINIMMA K HaM W3 TPOM3BENEHUH XyI0KECTBEHHOU
muteparypsl. [lpumepamu ciyxat Cieayoniue 3arojJ0BKH:

Ympom oemnveu, seuepom — eaz (KII, 18.10.14) — o razoBom Bompoce; Ympom —
pegopmul, eeuepom Oenveu (KII, 15.12.14) — o6 ycnoBusix MB®. B panHbBIX ciyudasx
oObIrphIBaeTCs NonyispHas ¢paza Ympom oenveu, seyepom cmynvs n3 poMaHa «JIBeHaanarhb
crynbeB» Unbda u Ilerposa.

Mpw1 6 omeeme 3a mex, kozo onoauunu (K, 07.05.15) — npo mocoGHMKOB X0JIOKOCTA.
3necy HaOmMOIaeM WPy C W3BecTHOW (pasoit Mul ¢ omeeme 3a mex, K020 NpUpyyuIu W3
npousBeaeHus A. Cent-Ok3tonepu «ManeHbKUN TPUHID.

B orcusnu 6cecoa ecmv mecmo cocedy (KII 05.03.14) — o B3aMMOOTHOIICHUSIX
c cocesiMHU. B TaHHOM 3arojioBKe MOXHO MPOCIEIUTh UTPY C MATATON B orcuznu, 3naeusv au
mol, 6cez0a ecmb Mecmo noosueam W3 npousBeneHuss Maxkcuma [oppkoro «Crapyxa
N3seprumpy.

Kaxoii pycckuii ne mooum naamuou e30vr (K, 16.11.15) — o mmaTHOM mpoesje 1o
aBTOOaHy. 3/1eCh OTMEUYaeM UTPY C BBIpaXEHHEM M Kakou dce pyccKuil He aodoum 6bicmpoi
e300b1? 13 ModMbI «MepTtBbie nymm» H. B. Toroms.

Ecmv ewe xaopwr 6 nopoxosnuyax (K, 05.04.16) — o Bo3BpalieHUM MHHHCTpa Ha
paboty. OOBITpBEIBagMOe BBIpaXKEeHHE Ecmb euje nopox 6 nopoxoeruyax BOCXOJNUT K TTOBECTH
H.B. I'orons «Tapac Bynb0ay.

Takoe akTHBHOE HCII0JIb30BaHUE NPELEAECHTHBIX TEKCTOB U3BECTHBIX XY/J0’KECTBEHHBIX
MPOU3BEJACHUI B KauecTBe Marepuana s MyOIMIUCTUYECKHX 3arojOBKOB OOBICHSAETCS
TECHBIMH U CHJIBHBIMU CBSI3SIMH PYCCKOTO OOIIECTBEHHOT'O CO3HAHUS C JIUTEPATYPOH.

MpsI cunTaeMm, 4TO 3TO CBSA3aHO C TIYyOOKMM W JETAJbHBIM H3YYCHHEM JIUTEPATyphl
C CaMOro paHHero JeTcTBa. JIio00Bb, yBaXKEHHE U UHTEPEC K JIUTEPATYPHBIM NMPOU3BEACHUIM



MIPUBHUBAETCS CO IIKOJBHOW CKaMmbu. BOT mnouemy muTaTel W pEIUIMKM TEPOEB U3
XYJOKECTBEHHBIX IIPOU3BEACHUN, CTaBIIME BIIOCIEICTBUU KpPbUIATBIMM; CTUXOTBOPEHUS,
BbIyYEHHBIEC HA MaMsTh B IIKOJbHBIE I'OJbl, IPOYHO BOILIM B JIEKCUKOH YUTATENs, XPAHITCS
B €r0 NaMSTH BCIO )KU3Hb.

CBs13b ¢ TUTEPATYPO UMEET U PSJI KYJIBTYPOJIOTHUECKHUX 10BO10B. Haunnas ¢ J[peBHei
Pycu u Bmotre o XIX Beka, pycckas JurepaTypa 3aHMMalla JMAMPYIOLIYIO MO3ULHUIO
B “cTopuH KynbTyphl. KyneTyposor M. KoHnakoB yTBEpKIaeT, «4TO MOKHO TOBOPUTH O TAKOM
METauCTOPUYECKOM CBOMCTBE PYCCKOM KYJIBTYpPBl KaK JuUmepamypoyeHmpusm — YHOPHOE
TATOTEHUE KYJIBTYpPHl B IEJIOM K JIUTEPATypHO-CIOBECHBIM (OpMaM CaMOpPENpe3CHTALUN
(Konnakos, 2008, c.5). Cpeau OCHOBHBIX IPUYMH JAHHOTO SIBJICHUS YUYEHBIM Ha3bIBacT
CHEeM(PUICCKUA TUTT PYCCKOW MEHTAILHOCTH, CBS3aHHBIN C KHU3HBIO CIOBA; X0 KYJIbTYPHO-
HCTOPUYECKOT0 IPOLECCa; Pe3yNbTaThl MEXKYJIbTYPHOI'O B3aMMOJAEWUCTBUS € 3amajoM U
BocTokom; yHUKaIbHBIH HCTOPUYECKUH OmBIT Poccuu, crnocoOcTBOBaBIINIT (hOPMHUPOBAHUIO
CIIOBECHOT'O CAMOCO3HAHHS PYCCKOUM KyIbTYyphI; cBOeoOpa3ue U OoraTcTBO CaMOIo PYCCKOTO
S3bIKa, BBIPA3UTEIbHBIE BO3MOXKHOCTH KOTOPOTO MO3BOJISUIH TIEpeiaBaTh B CIIOBECHOM (opMme
MmacmTabuble uaen u oopassl (Kongakos, 2008, ¢.5-44).

Tsira myOIUIUCTOB K UCHIOJIB30BAHUIO B CBOMX TEKCTaX alIt03Uil Ha Xy/I0KECTBEHHbBIE
MIPOU3BENICHUS B OUEPEIHOM pa3 JOKa3bIBAET aKTYaJIbHOCTb JINTEPATYPhI U €€ IOYETHOE MECTO
B COBPEMEHHOM OOIIECTBE.

HUcnoan3yemas jureparypa
e KAPAVIIOB, Opuii. Pycckuii a3vix u sa3vikoeas nuunocms. Mocksa: Hayka, 1987.
e KOHJIAKOB, Urops. ITo Ty cTopony cioBa. Bonpocwsl aumepamypet. 2008(5). c. 5-44.
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ConocraBuTe/IbHbIN aHAJIN3 )IeBepﬁaTl/IBOB B PYCCKOM H Y€IICKOM sI3bIKaX

Enena Anopeesna bacmpakosa

Annotation

Verbal nouns with the meaning of action and process are one of the modes of action’s expression in Slavic
languages and in most of Romano-Germanic languages. This word class represents a non-isosemic mean of
expression of action and has its peculiarities in every language. Even in related languages verbal nouns reveal
significant differences in derivation and in functioning. So, in Czech and in Russian the verbal nouns are at
different stages in their relation to the verb: Czech verbal nouns have such grammatical categories as aspect (Slavic
vid) and reflexivity, while Russian verbal nouns have only nominal categories. Verbal nouns are an important part
of a linguo-didactic system, and the analysis of this material should include the significant aspects of students'
native languages, it should also be based on the results of the comparison of the corresponding fragments of the
mother tongue and the language studied. When teaching this material, several aspects that present difficulties for
foreign students must be considered, in particular, derivational, grammatical and stylistic.

Keywords
Deverbativ, verbal noun, name of action, isosemy, grammatical categories, derivation, linguo-didactic system of
a language.

Tepmun «ueBepbatuB» (deverbativum) o0003Ha4aeT NTPOM3BOAHBIE OT TIJIAroJia,
UMEIOILIUE Pa3JINYHBIA Xapaktep. JleBepOatnBaMu MOTYT Ha3bIBaThCS U CYLLECTBUTEIIbHbBIE
TUTIA «PUCOBAHUE», «IoyeT» (demick. malovani, let), ¥ CylecTBUTEIbHBIC THIIA «PHCYHOK,
«camouier» (denick. malba, letadlo). C Takum mHUPOKUM MOHUMAHUEM TEPMUHA JIeBEPOATUB MbI
BCTpeuaeMcs B pabortax J[. Muponosa (2008), E. Lotko (1998) u apyrux.

B psage wuccnenoBaHuit  JeBepOaTMBaMHM  Ha3bIBAlOT — Oojiee  Y3Kyl0 TpYHIy
CYIIECTBUTENBHBIX, @ UMEHHO T€, KOTOpbIE, Oylyun 00pa30BaHHBIMU OT IJIAaroJia, COXpaHsoT
U TJIATOJIBHYIO CEMaHTHKY, a MMEHHO OTIJIarojibHble CYLIECTBUTENbHbIE, 0003HAyYarome
neiictBue win mnpouecc. s 0003HaYeHHs JAHHOM TPYMIBI CIOB HapsAy € TEPMHHOM
«J1eBepOaTUBy UCIIOIB3YIOTCS cienyromue: ornpeaukarasie umena (Ilagyuesa, 1991), umena
nercTBUsT nomina actionis, uMmeHa curyanuu (AnpecsH, 1974), mpeaukaTHble HWMEHa
(ITazenbckas, 2003).

Taxum 06pazom, B JaHHON paboTe MBI MPUAEPKUBAEMCSl Y3KOTO IOHUMaHMs TEPMUHA
«eBepObaTuBy», HAC MHTEPECYIOT Cy4yau CHHTaKcuueckoil nepusaruu (Kypunosuu, 1962), Tak
HAa3bIBAEMOW «UHMCTOM Ipono3uuum». M3 1IByX mporeccoB (JEKCUYECKOW epUBAlUM M
cuHTakcuueckorn nepuBanmu) (KypumoBuu, 1962) BHUMaHHE COCpPEIOTOYEHO Ha
CHUHTAaKCUYECKON JepHuBallid, TO €CTh TeX Clyd4asX, KOrja TOJbKO Mopdonornyeckue
XapaKTePUCTHKHU U CUHTaKCHYecKasi (PyHKIIHS CYIIECTBUTEILHOTO OTINYAIOTCS, a JIEKCHUECKOe
3Ha4eHMe octaercs npexxauM. Hanpumep, Ctendr si ovéfuje danou informaci v jinych zdrojich
— Oveérovani dané informace ctenarem v jinych zdrojich (Uutatens mpoBepsieT JTaHHYIO
nHpOpMAIHIO B APYTUX HCTOYHHUKAX — [IpoBepka maHHOW MH(OpMAIMK YUTaTE]IeM B APYTUX
HCTOYHUKAX ).

B uenickoil IMHrBUCTHKE OTIIIArOJIbHBIE CYILIECTBUTEIbHBIE Ha3bIBAIOT podstatné jméno
slovesné (ums rnaronpHOe). Pa3nmuuuss B TEPMUHOJIOTMU M B MOAXO0JaX K ONMUCAHHIO
7IeBepOaTUBOB B PA3HBIX SA3bIKaX (B TOM YHCIE, B PYCCKOM, aHTJIIMHCKOM, TTOJILCKOM, YEIICKOM)
00yCIOBIHUBAETCA HE TOJBKO CHEIU(PUKON JIMHIBUCTHUECKON TPAIUILMU U CYIIECTBOBAaHUEM
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MHOKECTBA TMOJIXO0J0B K OOBEKTY M3y4YEeHHs, HO, B IIEPBYIO OUYepellb, PAIOM OCOOCHHOCTEH
caMuX OOBEKTOB: CYIICCTBUTEIBHBIE CO 3HAUCHUEM JCHCTBHS B PAa3IMYHBIX CIABSHCKUX
SI3BIKaX UMEIOT OCOOCHHOCTH M 3aHUMAIOT Pa3HOE MECTO B SI3BIKOBOH CHCTEME.

JleBepOaTHBBI TPENCTABISAIOT COOOW CIIOKHOE THOpuaHOE 00Opa3oBaHHE, C OIHOU
CTOPOHBI, OHH COXPAHSIOT TJAroJIbHYI0 CEMaHTHKY, OJIHAKO IO CBOUM KaTEropHUaIbHBIM
MpU3HAKaM MPUYHUCIAIOTCS K UMEHAM CYIIEeCTBUTEIbHBIM. OTrIarojibHble CyIEeCTBUTEIbHbBIE
CO 3HAYEHUEM JIEHCTBUS M Ipoliecca HaCIeAYIOT JIEKCHYECKOe 3HAYeHHE W aKTaHTHYIO
CTPYKTypy Trjiaroyia (Cp.. aHaiusupogams Cmamvlo — aHAIU3 cmamovi, OOBEKTHAsS
BaJICHTHOCTh), OJHAKO OO0JIaalOT KaTeropusMd poja 4Yucia u mnajgexa. OTMeTuMm, 4To
aKTaHTHAsl CTPYKTypa COXpPaHSETCs HAa CEMAaHTHMYECKOM YpPOBHE, a €€ CHHTAaKCHYECKOe
MIPEJICTABICHUE HMEET ONPEICIICHHYIO crieluuKy. B psiae ciiydaeB MOXKET IPOUCXOAUTH TaK
HasbpiBaeMoe «Hu3BeneHue cyobektay ([ak, 2010): [Ilenmaeon u3zyuaem unyuoenm
c oocmpenom coroznukos 6 Cupuu, Caguenko oo6cyoum 0OMeH NIeHHbIMU C NPeOCmasumesimu
J[HP u JIHP. B Takoro po/ia nNpeajIoKEHUAX IeBEpOaTHB IMO3BOJIIECT U30€raTh AKCIUTUIIUTHOTO
BBIpXKEHUS CyOBbEKTa ACHCTBHSL, YTO OOBIYHO O0YCIOBIEHO KOMMYHUKAaTHUBHBIM HAMEPEHUEM
aBTOpa BBICKA3bIBaHMUSI.

Hmena aeicTBUs MPEACTABIAIOT 0COOYI0 TPYIHOCTh MPU U3YYEHHHU PYCCKOTO SI3bIKa
KaK MHOCTPAHHOT'O, MOCKOJIbKY OHH SIBJISIFOTCSI HEM30CEMUYECKUM CPEICTBOM 0003HAYCHUS
NENCTBUS, a B TEKCTE 00pa3yloT HEU30CEMUYECKHNE KOHCTPYKIMU. M30ceMuyHOCTh (OT Tped.
ISOS — ‘paBHBINA’, ‘TOJOOHBINA’, sema — ‘3HaK’) / HEM30CEMUYHOCTh CIIOB OTpakaet
COOTBETCTBUE/HECOOTBETCTBUE YACTEPCUHOW MPHHAUICIKHOCTH CIIOBA €r0 KaTeropuaabHOMY
3HaueHuto. [loHsATHE N30ceMUN B TEOPETHUECKUI CUHTaKcuc ObL10 BBeeHO I'. A. 3osoToBOM
B paboTte «KoMMyHUKaTHUBHBIE aCIIEKThl PYCCKOr0 CHHTaKcuca» (30510ToBa, 1982) u akTUBHO
WCIONIb3YETCsl B TMPEIOJAaBaHUM PYCCKOTO s3blka kak mHocTpaHHoro (BceBomomosa, 2000).
OCHOBHBIM, HW30CEMHUYECKHM CIOCOOOM OOO3HA4YeHMsI JEWUCTBUSA SBIAETCA IJaroll,
a OTrJarojbHble UMEHA B PYCCKOM SI3bIKE IMPEACTaBISAIOT c000N 00pa3oBaHUS THMOPHIHOTO
XapakTepa, TOCKOJBKY OTHOCSATCS 10 TIpaMMAaTHYECKUM MpHU3HAKaM K  UMEHU
CYIIIECTBUTEIILHOMY.

B psine pabot ommcaHue CEMaHTHKU OTTJIArojbHOTO CYIIECTBUTEIHHOTO CBOJIUTCA K
OMHMCAHUI0O  €ro  KaTeropuajibHOM  (YacTepedyHod)  TNpUHAIeKHOCTH.  Hampumep:
«CYILECTBUTEIBHOE OTIIIAroJbHOE (CYIIECTBUTENBHOE TJIAaroJibHOE, TIArojibHOE WM, HMS
JEHCTBUS) — CYIIECTBUTENbHOE, OOpa30BaHHOE OT TJAaroJIbHONH OCHOBBI U 00O3HAuarolee
JeiicTBre (COCTOSIHUE, TPOIECC) KaK «OMpEeIMEYeHHOE», «CYOCTaHTHBHPOBAHHOE», T..
MIpeJICTaBJISAIoNIee ero B Hanbonee o0IIeM 1 OTBICUEHHOM cMbIcie» (AxMaHoBa, 1966, 465).
Ha coBpemeHHOM 3Tame pa3BUTHS JIMHTBHUCTHKU TAKWUX OMpPENENEHUN KaK «OMpeaMedeHHOEe
JIEHCTBUEY» YUEHBIE CTAaparoTCs M30eraTh, MOCKOJIbKY TaK WM WHAYe CYIICCTBUTEIHHBIC THIIA
bez, umeHue, pazeo080p OMMCHIBAIOT JICHCTBUE, a HE TIPEIMET, a ONIPECIICHHE «OMPEIMEICHHOE
NCHCTBHE» SBISIETCS JOCTATOYHO Pa3MBITBIM M HETOYHBIM. Ha Ham B3TJIAI, 3/1eCh CTOUT
TOBOPUTH 00 OCOOCHHOCTSX KaTerOpH3aIliy JEHCTBUSA, HO HE 00 «OMpeIMEUNBAHUN.

Jist aHanmu3a OTrIaroabHBIX UMEH B PA3IIMYHBIX CIABSHCKUX S3bIKAX MPUHIIMITHATHEHBIM
OKa3bIBACTCSI OMPEIEICHUE PA3HUIBI MEXKIY TJIaroJibHBIMU (GopMaMu H OTTIAroJbHBIMU
o0pa3oBaHUsMH. DTOT BOMPOC peIIaeTcs JUHTBHCTaMU MO-pa3HoMy. Tak, ¢ TOYKH 3peHUS
Hcadenko, riaroiaMd CUMTAIOTCS JIEKCEMBI, KOTOPbIE BKIIOYAIOT B ce0sl MOHATHE BPEMEHU
(Taxke paccMaTpUBAETCs BOIPOC U3MEHEHHS MO JiniiaM). [ maronbHbpIMu (hopMaMu Ha3bIBAIOT
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«hopMbI CIOBOM3MEHEHUS, COCTABIISIIOIINE B CBOEH COBOKYMHOCTH TJIArOJIbHYIO JIEKCEMY),
a OTIJIaroJbHBIMH  OOpPa30BaHMSIMU — «CaMOCTOSTENbHbBIE JIEKCEMBI, OOpa30BaHHBIE OT
[JIArOJIbHBIX KOPHEH U XapaKTepU3yeMbIe, KaK IIPaBWIIO, HETJIArOJIbHOM MMapaaurMon, WIH Ke
MIOJIHBIM OTCYTCTBHEM Kakoh-1ub0 ¢uiekcuu (Hapeuus, mpeasiory, cor3sl)» (Mcadenko, 1954,
c. 11).

OyHIaMEHTABHBIM Pa3IMYleM OTIJIarojbHBIX HUMEH CO 3HAYCHHEM JIEHCTBUS U
Mpolecca B pa3HBIX CIABSHCKUX f3bIKaX (B YAaCTHOCTH, B PYCCKOM M YEIICKOM) SIBIISIETCS
CTENeHb COXPaHEHUS TJIAroJbHBIX KAaTEropuili B MMEHAaX CYIIECTBUTENbHbIX. Ecnu cuutath
KaTeropuio BHUJIa IPU3HAKOM, JOCTATOUYHBIM JJIsl BKIIIOUEHUS JIEKCEMbl B COCTAaB MapaurMbl
rJIaroJia, TO YeHICKHEe JIeBepOaTuBbl (Kak M JeBepOaTHBBI psija IPYTUX 3amaJHOCIaBIHCKHX
S3BIKOB) BOWIYT B MMapagurMy riarojia, B TO BpeMs KaK PyCCKHE J1eBepOaTHBHI (HE MMEIOIIHE
KaTeropuy BH/IA) B TIArOJLHYIO TApaIurMy, 0€3ycIIOBHO, HE BOWIYT. Takum 00pa3oM, clieayeT
YUUTBIBATh, YTO JAHHBIA KJAacC CIOB B Pa3HBIX S3BIKAX MPEICTABICH MO-pasHOMY (TIpexIe
BCEro, OTIMYAIOTCI MOP(OIOrHYEecKHe XapaKTePUCTHKU OO0pa30BaHUNA U OCOOEHHOCTH HX
(GYHKIIMOHUPOBAHHUS).

B psine ciydaeB, 0JJHaKO, MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO B PYCCKOM SI3bIKE CYILIECTBYIOT
CYLIECTBUTENbHbIE, MPOTHUBOMOCTaBICHHbIE MO BuAy. Tak, A.M. IlemkoBckuii (1956)
B KaueCTBE MpUMepa MPUBOAMUT JIEKCEMBI NPOU3HOULeHUe — NPOU3HeceHue, OHAKO U 3]1eCh
BUJIOBOE TPOTHUBONOCTABIICHHE HE TaKOE OYEBHJIHOE, KaK y IJIarojoB (TO K€ caMOe MOXKHO
OTHECTH K [1ape cnaceHue — cnacanue, B JaHHOU nape BTOPOE CYLIECTBUTENIbHOE TOPa3/10 MEHEe
YaCTOTHO B CPAaBHEHWHU B MEPBBIM). B OOJBIIMHCTBE Ciy4aeB, OAHAKO, IABYM TIJIarojam
B PYCCKOM SI3BIKE COOTBETCTBYET OJHO OTIJIArojbHOE CYHIECTBUTEIBHOE (pa3vacHUums,
pasvicHams — pazvsichenue). Cpeiu MPUMEpPOB COXPaHEHHsI BUJOBOW CEMAaHTHKH (CllydaeB
€IMHUYHBIX Ul PYCCKOM JIEKCHYECKON CUCTEMBI) MOKHO IMPUBECTHU CIENYIOIIUE: 81adeHue —
o81aodenue, XxpaHerue — COXpaHeuue.

OTtmeTuM, 4YTO yTpaTa BHUJOBOW CEMAaHTUKH B OTIJIArOJIbHBIX HMEHaX JeHCTBUS
XapakTepHa Ui COBPEMEHHOTO COCTOSIHHS PYCCKOTO si3bIKa. J[JIsl JpeBHEPYCCKOTo s3bIKa
OT BUJIOBOW Tapbl JOCTaTOYHO PETYJSPHO MOTIH OOpPa30BBIBATHCS JBA CYIIECTBHUTEIBHBIX,
COXPaHSBIINX IMPOTUBOIIOCTABJICHUE TI0 BUJTY.

B coBpeMEHHOM HYEmICKOM SI3bIKE MPOTHBOIOCTABICHHBIMU TI0 BHJY OKAa3bIBAIOTCS
MHOTHE OTTJIaroJibHbIe UMeHa (cp.: psani, napsani; prekladdni, preloZeni). Bosee toro, ecnu
pYCCKHE  OTIJIarojbHblE  CYIIECTBUTENbHBIE HE MMEIOT KaTeropuM  BO3BPAaTHOCTH
(CyIIECTBUTENBHOE KYNaHue COOTHOCUTCS C HEBO3BPATHBIM U BO3BPATHBIM IJIarojlaMu: Kynamby
U Kynamoucs), TO B YEHICKOM e SI3bIKE 3TO NMPOTUBOIOCTABICHUE COXPAHSCTCA: uceni cizim
jazykiim je tézké (0oOydeHre MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM TPYAHO) — uceni se cizim jazykiim je tezke
(M3yyeHne MHOCTPAHHBIX S3BIKOB TPYZIHO).

Takum o0Opa3oM, 4UeNICKHME W pPYCCKHE€ HWMEHAa JeWCTBUS HWMEIOT pa3Hble
MOpP(OJIOTHYECKHE XapaKTepUCTUkH, kak otmedaer J. Pisa (1960, c. 268), dyemickue
OTIJIarOJIbHBIE MMEHA TITyO)Ke BPOCIH B TJIAroJbHYIO CHCTEMY M TOpa3/io 4eTde OTPaKaroT
3ajor u Buj. bonee Toro, o6pazoBaHNe UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX CO 3HAYEHUEM JIEHCTBHS U
IpoIlecca B YEHICKOM SI3BIKE XapaKTepH3yeTcs OONbIIeH pPeryaspHOCThIO, YEM B PYCCKOM.
B pycckoM si3bIKe, B CBOIO OdYepellb, HECKOJIBKO 0o0Jiee YacTOTHBI TaKHUE OTIJIArOJIbHBIC
o0pa3oBaHMs, KaK MPHYAcTUs U TNPHYACTHBIE 000pOTHL. OOYCIIOBIEHO 3TO, B YAaCTHOCTH,
pas3aMuueM HCTOPUYECKOTO pa3BUTHUSA S3BIKOB. Tak, «B COOTBETCTBUU C UEHICKOM

13



JUHTBUCTUYECKON TpaaulMeld Bce MoaoOHble 00pa3oBaHUs [MpUYacTHs| paccMaTpUBAIOTCS
B Oo0mIell Macce OTIJIArOJIbHBIX TPWJIATaTeNbHBIX M KAaTerOpHalbHO HE O(OPMIICHBI...»
(M3otoB, 1993, c. 2). Pycckuii nutepaTypHbIii 361K (OPMUPOBAJICS, IJIABHBIM 00pa3oM, Ha
OCHOBE LIEPKOBHO-CJIABSIHCKOT'O 53bIKa, B KOTOPOM BECbMa YAaCTOTHBIMM SIBJISIFOTCS] TPUYACTHS
U TIPUYACTHBIE 0OOOPOTHI, TOTJa KaK Ha YELICKUH S3bIK OTPOMHOE BIMSHUE OKa3al HeMELKHUN
(HU30T0B, 1993). DTHM B 3HAYUTEIIHHON CTETICHH U 00YCIIOBJICH TOT (DAKT, YTO B YEIIICKOM SI3BIKE
(B CpaBHEHHH C PYCCKUM) 00JIee PEry/IsIPHO HCIIOIb30BaHUE OTIIIATOJIbHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX
CO 3HaYEHUEM JICHCTBUS U Mpoliecca.

B demickom u pyccKoM sI3bIKax CHIIbHO OTJIMYAIOTCS CJI0BOOOpa30BaTeNIbHbIC OTEHIIUN
riiaroja. B yenickom si3pike UMEIOTCs IOYTH HEOTPAHUYEHHBIE IEPUBALIMOHHBIE BO3MOYKHOCTH,
a B PYCCKOM $sI3bIKE OHU 3HauuTeNbHO yxe. CpaBHuM npumepst (Vasiljevova, 2002, c. 85):

prat — pradlo — pradlena — pradlak (demickuii sI3bIK);

CTHpaTh — OeJibe — Mpavka — MOUIIUK (PYCCKUH SI3bIK);

vazit - vaha — vahadlo — vahdni — vahavost (4enickuii 35IK);

BECHUTh — BEC — KOPOMBICJIO — KOJICOaHUE — HEPEITUTEILHOCTh (PYCCKHIM S3BIK).

B yenickoM sI3pIKE€ OTIVIArOJIbHBIE CYIIECTBUTENbHBIE OOBIYHO OKAaHYMBAIOTCS Ha -ni
i -ti, 1 3T (HOpMBI Beera 00pa3yroTes HapaiIeNIbHO CTPAJaTeIbHBIM IPUYACTHAM Ha -ny
u -ty.

[Tpu sToM OT MHPUHUTHBOB Ha -4t WM -at oOpasyeTcs CYIIECTBUTEIbHOE Ha -ani
(B IBYCJIOKHBIX CJIOBaX) WM -ani (B HEKOTOPBIX JBYCIOXKHBIX U OOJBIIMHCTBE TPEXCIOKHBIX
cioB). MHGUHUTHBAM Ha -Ovat COOTBETCTBYIOT CYIIIECTBUTENbHBIE Ha -ovani. Hanpumep, psani
knih (nmucanue kuwur), napsani ¢lanku (HamucaHue CTaThu), prasek na spani (CHOTBOpPHOE:
MOPOLIOK IS CHA).

Jns uHPuHUTHBOB Ha -el, - wnm -it, OTIJIaroibHbIE CYIIECTBUTEIbHBIE OYIyT
OKaH4YMBaTbcs Ha -eni win -éni. Hanpuwmep, jezdeni na kole (e3ma Ha Bemocunene), vareni
brambor (mpurotosienue kaprodens), dokonceni studii (okoHuaHue 00yueHus ), zakaz koureni
(3amper KypeHus).

Jnst unduHUTHBOB Ha -fit, OTTIAroJpHbIE UMEHA OKaHYMBAIOTCS Ha -eni. Hampumep,
zavreni oken (3aKpbIBaHU€ OKOH), otevieni klubu (OTKpbITHE KITy0a).

CymecTButenbHbIe, 00pa3oBaHHbIE OT HHPUHUTUBOB HA -nOUt, OKAHYUBAIOTCS -nuti.
Hanpumep, blbnuti na snéhu (urpa Ha cHery), diim na spadnuti (TaJarOIAA TOM).

BonpmMHCTBY  OJHOCTOKHBIX WHGUHUTHBOB HAa -yt H  -it, COOTBETCTBYIOT
CYIIIECTBHUTENIbHBIC Ha -yti vun — iti (TIpu 3TOM -Y- Uiu -i- cokparaercs). Hanpumep, skola Siti
(mkona muTh), piti alkoholu (mutke ankorons), lehkost byti (MeTKoCTb OBITHS).

Ot rnarooB Ha -Ct, -St, and -zt, o6pasyrorcst 1eBepOaTuBsI Ha -eni. Hanpumep, mdodni
obleceni (MoaHas onexna), zajimavé Cteni (nHTEpecHOe uTeHue), UKradeni majetku (kpaxa
HMMYILECTBA).

OObuHO TpU OOpPa30BaHMM CYIIECTBUTEIBHBIX OT BO3BPATHBIX TIJIArOJIOB Se€/si
coxpansercsa. Hanpumep, uceni “obydenue (koro-nmu6o)” u uceni se “usydenue”.

OTMeTHM, YTO OTIJIATOJIbHBIC CYIIECTBUTEIHHBIC B YEIICKOM SI3BIKE TAKXKE JCTSATCS Ha
JIBE TPYMIBI: 0003HAYAIONIME ACHCTBHE WM Mpolecc (orani, maxoTa) U CYyIIECTBUTEIbHBIE
C TIpHUpaIIeHueM JOTIOJHUTEIBHBIX CMBICTOB (orba, Bcmamika). IIpum sTom mepBas rpyrmra
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CYIIECTBUTEIBHBIX PEIKE COXpaHsET -cs: smdt se — smich (cMmesaTbest — cMex), chlubit se —
chlouba (xBactarbcst — noxBana), hddat se — hdadka (ccoputhesi — ccopa).

CymiecTBUTEIbHBIC BTOPO IPYIIIBI MOTYT UMETh HITH He UMeTh se/si: modlit se - davaji
na modleni (MonuThesi — Monienue), pomyslit si - kali mu naladu pomysleni (nompicIuTh —
nombliiiuieHue). Takove hastereni se misto vazné diskuse nemiize byt na prospéch véci (Takue
CIIOPBI BMECTO CEPhE3HOTO Jieia He MOTYT OBITh Ha MOJIB3Y Jeiia). Hepeaku B 4emcKoM si3bIKe
ciy4dau ynotpeOsieHus Tuna uceni sebe samého (n3ydenue cedsi caMoro), XapakKTepHbIe U IS
PYCCKOTO s13bIKa (3HAUCHHE HAIPABJICHHOCTH JICHCTBHSI HA CAMOTO ce0s1).

BOJIBIIMHCTBO OTIIIArOJIBHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX OKAHUYMUBACTCS B YCIICKOM SI3BIKE Ha -
i, 1 IO9TOMY OTHOCATCS K CPEIHEMY POAY M UMEIOT OJWHAKOBYIO MapaJurMy CKJIOHCHHS.
B cooTBeTcTBMM C WX 3HAYEHHEM, OTIJIArOJbHBIE WMEHA MMOYTH BCEra YHOTPEONSIOTCS
B €IMHCTBEHHOM YHCJI€, YTO 3HAYHT, YTO BCE WICHBI ITAPATUTMbI OyIyT UMETh OKOHYAHHE -1 3a
HCKJIIOUEHUEM TBOPUTEIBHOTO Majexa (im).

Hekoropbie  OTIIarojibHbIE  CYIICCTBUTEIBHBIE  MOTYT UMETh H  (POPMBI
MHOXECTBEHHOT'O uucia (Hampumep, rozhodnuti — pelieHHs ), CIeIOBATEIbHO, OHH HMEIOT
OKOHYaHHsI COOTBETCTBYIOILIETO TUIIA CKJIOHEHHSI BO MHO)KECTBCHHOM YHCIIE.

B pycckoM si3bIKe OTIIIAroJIbHBIC CYIIECTBUTEIbHBIE 00Pa3YIOTCS C MOMOIIBI) TAKHX
cydukcoB, kak -HUE/-HbE, -€HHUE, -THE/-Th€, -Ka, -CTBO, -OTa/-eTa, -ue, -anus, -ax, -0a u
ApYTuX, a TakkKe ¢ MOoMoUIbio HynaeBod cypdukcammu. IlogpoOHO croBooOpa3oBaTebHbIC
MOJIENIN PYCCKUX OTIJIAaroJbHBIX MMEH mpencTaBieHsl B «Pycckoil rpammatuke» (Pycckas
rpammatuka I, 1979, c. 611).

OTmeTuM, 9TO B PYCCKOM SI3BIKE OTTJIArOJbHBIE CYIIECTBHTENBHBIE, 0003HAYAIOIINE
JIeCTBUE U MPOLIECC MOTYT OBITh M KEHCKOTO (aeumayus), U My>KCKOTO (aHanu3), U CpeTHETO
(pewenue) poga. OOBIYHO OHU YIOTPEOISAIOTCS B €MHCTBEHHOM YHCIIE. B HEKOTOPBIX CiTydasx
neBepoaTuB uMeeT PopMy MHOKECTBEHHOTO uncia ([locne doneux O.ayscoanuti mvi 00opanucsy
00 Houneea, Hacmosiwee mpebyem ne eocxknuyanuil, a nocmynkos u peuieruil). OT riarojos
MOTyT 00pa30BBIBaThCA TakKe UMeHa pluralia tantum: xzonomams — x10nomot, nepecysrcusams
— nepecyobul.

B mpemnokeHnn OTriaroiibHbIe WMeHa (QYHKIIMOHHUPYIOT KakK CYIIECTBHTENBHEIE,
0JIHAaKO 00palatoT Ha ce0sl BHUMaHUE Pa3JInyKsl [1arojJbHOT0 U KIMEHHOTO YIIPABJICHUSI.

A hned nato zalozil novou iniciativu. VI cpa3y HaTo BBelIO HOBYIO MHUIMATHBY. (B manHOM
Cllydae TJIarojl YIpaBisieT BUHUTEIHHBIM TaICKOM).

Piseme o zalozeni firmy. ITumem 06 ocHoBanuM KoMmanuu. (OTrIarojbHOE CYIIECTBUTEILHOE
VIPABIISAET POJUTEITHHBIM MAJICIKOM).

B pycckoMm s3bIke I1arojibHOE M HMMEHHOE YIpaBlieHHE B OOJBIIMHCTBE CIy4yaeB
paznuuHo. [IpoucxoauT 3aMeHa BUHUTEIBHOIO Majieka Ha POAUTENbHBIM MPHU MEPEeXOIHBIX
rJIarojax: coagams 9K3ameH — coaua dK3amMend, u3yuamos Qu3uKy — usyuerue usuxu, cnacamso
yenoBeKa — CnAceHue 4eno8eKd, O0OBACHUMbL meMy — OObACHEHUe membl, AHATUSUPOBAMD
cmamvlo — aHaau3 cmamvy W T.JA. B psne ciaydacB BHUHUTENBHBIA NaJEK MEHSAETCS Ha
JaTeNbHBIN C MPEIOTOM: HEeHABUOEMb 0HCb — HEHABUCTb KO JIHCU, NPe3Upams Xamcmeo —
npe3peHue K Xamcmaey, y8axcams Cmapuux — ysadxcenue Kk cmapuum U T.71. IIpnu HenepexoaHbIxX
rJlarojax yOpaBlIEHHE B PEIKUX CIIydasX MOXKET MEHSTbCsS (ummepecosamuvcs yueOou —
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unmepec K yuebe), OIHAKO dYallle OHO HE MEHSATHCS: PYKOGOOUMb U30AMENbCMEOM —
PYKOBOOCMBO — U30AMENbCBOM,  YGIEKAMbCA PUCOBAHUEM — YVGIeYeHUe PUCO8AHUEM,
ACATIOBAMBCS HA 300P0O8bE — JCAN00A HA 300P06bE, YKA3AMb HA OWUOKY — YKA3aHUe HA OUUOKY,
OPYACUMB C COCEOAMU — OPYIAHCOA C COCEOAMU, NOMO2AMb OPY2Yy — NOMOWb Opy2y U JIp.

OTriarojbHble CYIICCTBUTEIILHBIC B UCIICKOM SI3bIKE MOTYT 0Opa30BBIBaThCS KakK OT
[JIaroJI0B COBEPIIEHHOT0, TaK M OT IJ1aroj0oB HECOBEPIICHHOTO BHaa. OTMETHM, YTO IIPH STOM
MPOMCXOAUT MapajulejbHOe 00pa3oBaHHE CJOB, TO €CTh IJIAroJy COBEPIICHHOTO BHUJA
COOTBETCTBYET OJIHO CYIIECTBUTEIILHOE, a TJIaroJly HECOBEPIIEHHOT0 BH/a — 00pa30BaHHOE OT
HEro BTOPOE CYIIECTBUTEILHOE.

prekladat (mepeBoauTh):

Vedle psani romanit se veénovala i prekladani z francouzstiny. KpoMe HanicaHusi pOMaHOB OHA
MOCBSITHIIA Ce0sI TepeBoIaM ¢ (PPaHITy3CKOTO.

pielozit (mepeBecTn):

Chtéla bych vas poprosit o preloZzeni véty do anglictiny. 51 6b1 XoTena nonpocut Bac o nepeBoje
ATOTO MPEJIOKCHHS HA aHTIIMHCKUI (TIEPEBECTH ATO MPEITIOKCHUE Ha aHTITMICKHIA ).

B stom cnyuae prekladani o6o3HauaeT IIMTENBHBIN Mpoliecc, a B MpeaiiokeHuu ¢ pielozeni
OIMCHIBACTCS €IMHUIHOE JICHCTBHE.

Cistit (4MCTUTB):

Cistént zubii elektrickymi zubnimi kartacky je snazsi.

YucTka 3y00B JIEKTPHUECKOM 3yOHOI 1IeTKoi mpole.

vycistit (TOYUCTUTB)

Ustni vody ma smysl pouzivat pouze pokud jsou doplitkem po dikladném vycisténi zubii. Umeer
CMBICJI CII0JIb30BaTh CPEJCTBO JUIsl OJIOCKAHUS PTa KaK JONOJIHEHHUE mocie (MOYUCTKU) TOTO,
KaK TIHIATEJIBHO MOYNCTHIIN 3yObI.

vysvétlovat (0OBSICHATS)

Asi mé nechapete a za to se omlouvam. Moc mi nejde vysvetlovani.

To1, HaBepHOE, HE TOHST MEHs, 5 MPOLIY NMPOLIEHHU. Y MEHsS HE OYE€Hb XOPOLIO MOIy4yaeTcs
OOBSICHATH (Y MEHS He OU€Hb HJIET 0OBsICHEHNUE)

vysvétlit (OOBSICHUTD)

Poslanci Zadaji po Schwarzenbergovi vysvetleni tajemného setkani.

Unensl mapnamenta nomnpocunu IlIBapzenOepra oOBSICHUTBCA (aThb OOBSICHEHHE) 3TOTO
CEKpETHOT0 MapJIaMeHTa.

B nepBom ciyuae ucnonbs3yercs (popMa OTIIIaroJIbHOTO CYIECTBUTENBHOTO HECOBEPILIEHHOTO
BHUJa, a BO BTOPOM (TIOCKOJIBKY peuYb HAET 00 OJHOKPATHOM JIEHCTBUHM) — OTIJIarojbHOE
CYLIECTBUTEIBHOE COBEPILIEHHOTO BH/IA.

Taxum 00pa3oM, OTTIaroJbHbIE KIMEHA CO 3HaYeHUEM JICHCTBUS U MPOLEcca B pyCCKOM
M YEHICKOM sI3bIKaX MMEIOT CYIIECTBEHHBIC pa3Nnuusg Kak B 0Opa3oBaHUM, TaK U
B (yHKIMOHUPOBaHUU. OHHM CTOAT Ha pa3HBIX CTYNEHIX «HACIEIOBaHMS TIJIArOJbHBIX
KaTeropui, 4To 0OyCIOBIMBACT PA3INUYUE UX IPAMMATUYECKUX XapaKTEPUCTUK U MOBEJCHUE
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B IIPE/JI0’KEHUH-BbICKa3bIBaHUU. COINOCTABUTEIBHOE M3yYEHHE JI€BEpOATUBOB B YELICKOM U
PYCCKOM SI3bIKax I103BOJISICT YCTAHOBUTh WX THIIOJIOTUYECKHE U CIEHU(PHUYECKUE YEPTHI.
Marepuansl 3TOTO COMOCTABJICHUS MOTYT OBITH HCIIOJIB30BaHBI MPH Pa3paboTKe yueOHBIX
MATEpPHAIIOB IO COOTBETCTBYIOLIEH TI'PAaMMaTUYECKOM TEME C LEJIbI0 HX JAIbHEHIIEro
WCTIOJB30BAHUSI HAa TNPAKTUYECKUX 3aHATHUSAX II0 PYCCKOMY S3bIKY KakK HHOCTPaHHOMY.
W3yuenne pgaHHOro MaTepuaja B  y4eOHOH  ayIuUTOPUM  JOJDKHO  IPOUCXOIUTH
II0CJIEIOBATENbHO: Ha CJIOBOOOpAa30BATENbHOM, MOP(OIOTHYECKOM U CHHTAKCHUYECKOM
YPOBHSIX, a TAKXKe Ha YPOBHE TE€KCTa U JUCKYpca.

Hcnoan3dyemas ureparypa

e LOTKO, Edvard. Slovnik lingvistickych terminii pro filology. 1. vyd. Olomouc:
Vydavatelstvi Univerzity Palackého, 1998. ISBN 80-7067-965-4.

« PISA, J. K charakteristice skladebniho utiti podstatnych jmen slovesnych v rusting. IN:
Rusko — ¢eské studie. Sbornik Vysoké skoly pedagogické v Praze, Jazyk a literatura 11,
1960. str. 267-272.

e VASILJIEVOVA, Valerie. Substantivni derivace v ¢esting a v rusting z hlediska
konfronta¢ni lingvistiky. IN: Cestina univerzdln/ a specifika. Praha, 2002. str. 85-90.

e AIIPECHH, WOpuii. Jlexcuueckasa cemanmuxa. CuHoHumMuueckue cpeocmea s3viKa.
Mocksa: f3biku pycckoit KyabTypbl, 1995. ISBN: 5-88766-043-0

e AXMAHOBA, Onsbra. Crnogapv nuneeucmuueckux mepmunoeé Mocka: CoBeTckas
SHIMKIoneaus, 1966.

e 30JIOTOBA, Tamuna. KommyHukamueHvle acnekmsl pyCcCKo2o CUHmMaxkcuca. -
Mocksa: Hayka, 1982.

e BCEBOJIOAOBA, Maiisi. Teopust (hyHKYUOHANbHO-KOMMYHUKAMUBHO20 CUHMAKCUCA.
@pacmenm npukiadHol (nedazoeuieckoii) mooenu a3vika: Y 4eOHuk. - Mocksa: U3n-Bo
MI'Y, 2000.

e T'AK Brnagumup. A3wvikogvie npeodpasosanus. Buowl s3vikoevix npeobpazosanuii.
Daxmopwl u cghepuvl peanuzayuu A3vIKogulx npeodbpazosarnuti. Mocksa: KHIKHBIN 10M
«JIMBPOKOMy, 2010. ISBN 978-5-397-01229-4.

e U30TOB, Aunpeit. Yewickue ampubymusHnvie npuuacmus Ha gpone pycckux. Mocksa:
MI'Y, 1993.

e UHCAYEHKO, Aunekcanap. [pammamuueckuii  cmpou  pyccko2o  sA3bIKd
6 conocmaenenuy co closaykum - udacms nepeas. bparucnaBa: M3gatenbcTBO
CJIOBAIIKOM akaieMuu Hayk, 1954.

o KVYPUIIOBUY Exu. Ouepku no nunesucmuxe. M., 1962.

e MMUPOHOB, [mutpuii. [ naconvnocms 6 cghepe umen: Kk npobieme cemaHmuiecKko2o
onucanus desepbamusos (Ha mamepuanie pycckozo sazvika). Tammun: TLU kirjastus,
2008.

o [TAJIYUYEBA, Enena. OtnpenukaTHble HIMeHa B JIeKcuKorpaduueckom acnexre. HTH,
Cep. 2. 1991. Ne 5. C. 21--31.

o [IA3EJIbCKAS, AHHa. ACIEKTYallbHOCTh U PYCCKHE MPEIUKATHbIE UMEHA. Bonpocsi
sasvikosuarnus, 2003. Ned. C. 72-90.

17



e TIEIIKOBCKMI, Anexcanap. Pycckuii cunmarcuc 8 hayunom oceeuenui. — Mocksa:
Vunenrus, 1956.

e Pycckas epammamuxa, T. 1-2, Ilpara, 1979.

BbacrpakoBa Esniena AnjgpeeBHa

MarucTpadt [ roga oOyuenus ¢punosorundeckoro pakynprera MI'Y umenu M.B.
JlomonocoBa.

r. Momkap-Ona, yi. Kpacnoapmeiickas, 1.120, k.85.

24lenka07 @mail.ru

B 2011 roay okoxumna «IlonuTexHuueckuii nuuei-naTepHat r. Momxkap-Oma, B 2015 rogy ¢ oTimumem
okoH4mIa Qrmonormdeckuit Gakynpretr MI'Y um. M.B. JloMoHOCOBa, 00ydanack Ha Kadeape TUTaKTHICCKOH
JIMHTBUCTHKH M TEOPHH IPETONaBaHUs PYCCKOTO S3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, a TaKkKe Ha Kadeape aHIIIMICKOTO
si3pIk03HaHMs. OO0yyarock B MarucTparype ¢uionorndeckoro dakyiasrera MI'Y um. M.B. Jlomonocoga. Coepa
WHTEPECOB: JIMHI'BOAUAAKTUKA, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHsl, DyHKIIMOHAIBHBIM CHHTAKCUC, aHTJTUHCKUH S3bIK.

18


mailto:24lenka07@mail.ru

DOYHKIMOHAJBHAS POJIb KOMMYHUKATHUBHBIX CPEICTB PYCCKOI0 SI3bIKA
B (JOPMUPOBAHUM CTEPEOTHUIIA PEYEBOI0 NMOBeAEHHsI NPeACTABUTEIei
Cpenneii A3uu

Tamwvana [ pucopvesna [lluxankuna

Annotation

The paper deals with the analysis of Russian communicative means that are used by Russian actors while playing
roles of Asian characters. The communicative behavior stereotype can be realized in two cases - in the case of the
character, or in contrast with the communication strategy of the representatives of other nations, in this case, the
Russian society.

Keywords
communicative means, stereotype, invariant, communicative semantics

B pamkax Hacrosiiero HcciaeIoBaHUS HaMu ObUI TPOBENEH aHAIU3  POJIHU
KOMMYHHUKATHBHBIX CPECTB PYCCKOTO s3bIKa B (POPMUPOBAHUH 00pa3a BOCTOYHOT'O YeJIOBEKa.
Jns onucanus (pyHKIMOHAIBHOW HAarpy3Kd KOMMYHUKATHUBHBIX CPEJCTB Mbl MCIIOJIb30BAIH
Meton M.I. besseBoil. OTMETHM, YTO B S3BIKE CYILECTBYIOT JBa YPOBHS JUIsl Iepeaayvu
nHbOpMAMY: HOMHHATUBHBIA ¥ KOMMYHHUKATHUBHBINA. [lepBoiii nmepenaer mHpopmanuio
0 JIEHCTBUTEIILHOCTH, IPEIOMIICHHYIO B CO3HAHUHU IOBOpsIIEro. L{ens ke KOMMyHMKaTUBHOTO
YPOBHS 3aKJIIOYAETCd B COOTHOUIEHWM MO3UIUN TOBOPSILErO, CIYIIAKOIIEr0, B OLCHKE
u kBanmuukanuu curyanud. KoMMyHHKaTHBHBIH ypoBeHb IpejacTaBiseT co0oil 0co0yro
cucTeMy, OOpa30oBaHHYIO TaKUMHM €IWHHUIIAMU KaK [eJIeyCTaHOBKH, BapUaTHUBHBIE PsIIbl
KOHCTPYKLIIMH MM COOTBETCTBYIOIIME, KOTOphle C(OPMUPOBAHBI KOMMYHHKATHBHBIMU
CpeICTBAMM €  HHBAPUAHTHBIMH  [IApaMeTpaMH,  IMOAYMHSIOIUMUCA  AlTOPUTMaM
pa3BepThiBaHusA. [Ipu peanuzany MHBAPHAHTHBIX [ApaMETPOB KaKoro-imbo cpexacrsa: 1)
«psAA U3 HUX MOXKET MMETh aHTOHMMHUYECKOE pa3BepThIBaHHE, B TO BpeMs Kak 2) camu
rapamMeTpsl U MX pealu3allid MOTYT OTHOCUTBHCS TOJIBKO K MO3MIMU T'OBOPSILIETO, TOJIBKO
K MMO3ULMHU CIYIIAOIIEr0 WIM CUTyallud, OBITh paclpeAeeHHbIMA MEXAYy MHO3UIHIMHU
CIIyHIAIOLIEro, TOBOPAILEr0 WIIM CUTYyaluen». [Ipu 5 ToM BO3MOXKHO paCKpBITHE HHBAPUAHTHOTO
napameTpa 1o JaHHbIM KOHKpeTHOH cuTyaruu uiu rno Hopme (bessiera, 2002, 12).

B kauecTBe Marepuana A aHAIM3a B pabOTE UCIONB30BATUCH MYIbTHMIBM «XOIKa
Hacpenmun» u ¢unbmbl: «MycynbMaHuH», «beioe coiHIE MyCTBIHWY», «/[>KeHTIbMEHBI
ynaum» 1 «Tpu Tonomns Ha [Inmromuxe».

B Hamem wuccieIoBaHMH MblI TPOAHAIW3UPOBAIHA CTEPEOTHI  IIPEACTABUTENIECH
[enTpanbHOM A31H, BEIpaKEHHBIN KAK KOMMYHHUKAaTUBHOE ITOBEJICHNE MPeLeAeHTHOI0 repos,
TaK M B CHTyallUsIX KOHTPACTa ¢ KOMMYHHMKATHMBHOM CTpaTervei mnpeacTaBUTeJIeil
pycckoro couuyma. KoHeuHo, B 3Byyaniend peuu npenacraBurtesieid LleHTpanbHON A3un Mbl
MO>KeM HaOJI0/1aTh MPOSBICHUE aKIEHTAa, 0JTHAKO B Hameil pabote Hac OyIyT MHTEpecoBaTh
pycckue cpeactBa, (gopmupyronie o0pa3 JaHHBIX repoeB. Mbl MOXKEM BBIACTUTH IS
cTepeoTHna HaOop ONpEeAETeHHBIX XapaKTePUCTHK, MPEICTABICHHBIX KOMMYHUKATUBHBIMHU
CPEICTBAMHU PYCCKOTO fA3bIKa. 3aMETUM, YTO NMAapPaMeTPhl, XapaKTEpHU3YIOIUE CTEPEOTHII,
cOpMHpPOBAaHBl B PYCCKOM CO3HaHUM, OOpa3ylOTCid pPYCCKMMU KOMMYHUKAaTUBHBIMHU
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CpeACTBaMH, U UMEHHO 3TOT CTaOWUJIbHBII HA0Op MapaMeTPOB [IOKa3bIBAET HaM, 4YTO Mepes
HaMmu npeacTtaBuTens LlenTpansHol A3uu.

B xozme paGoTbl MBI BBIACTWIN CIEAYIOIINE XaPAKTEPUCTHKH: HedamoyuonarbHocme,
Komnemenmnocmo, Hopmur coyuyma ¢ akmyanusayuet uepapxuu, Opuenmayus Ha no3uyuro
cobeceOHuKa.

HesmonuonanbHocTh. OCHOBHBIM CPEACTBOM BBIPQXKCHMSI [JAHHOIO IapaMmerpa
ABJIACTCS CY)KEHUE CIIEKTpa KOMMYHMKAaTHUBHBIX CpelAcTB. Hampumep, 1o cpaBHEHUIO
C KaCKaJlOM CpPEICTB B DPEUYU IPEICTABUTENEH PYCCKOIO COLMYyMa pPEYb I'epOEB BOCTOKA
OrpaHUYEHa OJHOM MM ABYMSI HHTOHALMOHHBIMU KOHCTPYKIMSIMA U MUHUMAJIbHBIM HA00pOM
KOMMYHHUKATHBHBIX CpeAcTB. Eciu roBopuTh 00 MHTOHAIMH, TO Yale Bcero Mbl cabimmM MK
C MHBApUAHTHBIM IapaMETPOM HOPMBI KaK CPEJICTBO XapaKTEPU3YIOIIETO MMOJAUYNHEHUE Iepost
HOpMaM Jpyroro CONMyMa WIM KakK CJeIOBaHHWE CBOEH coOcTBeHHOW Hopme. Peub
IIpe/ICTaBUTENEH BOCTOKA CTPATETMYECKU OTJIMYAETCA OT PYCCKOM KOJIMYECTBOM CPEACTB M UX
akTuBM3alMM B peun. Ho Henb3s cka3aTh, 4YTO HEIMOLMOHAIBHOCTh IPHUCYILA TOJBKO
IIPEICTaBUTENSM BOCTOKA, OHA MOXKET XapaKTepU30BaTh IPEJCTABUTEIS U PyCCKOTO COLIMYMa.
OtoT napamerp OyJIeT peaqn30BaThCs B CUTYallMH ONACHOI'O Pa3BUTHUS JEHCTBUHA, MapKupys
OIIpeZIeJICHHBIE KaueCTBa IepOEB.

Jliis mpuMepa HEAMOLIMOHAIBHOM peyr MpeICTaBUTENs BOCTOKA 00paTUM BHUMAHUE Ha
CIICTYIOIUNA OTPBIBOK W3 uuibMa «Mycyrvmanuny. Juanor repos ¢ 00CBBIM TOBApPHIIEM,
KOTOpBIH Mpuexai, YToObl yOUTh «IIpeaaTess»:

- 3Ha eMIp,/ YTO MEHS CIIaciio ?

1N
-He 1
3 3 1 2
- (kpectutcs) Bor a3To./ U 165 , /Mexny npd 4um,/ Toke. /BOT 1 Th, /mepeKpecTH Cb.
2
- Kax?
2 21 2

- Hy /xak Bce HOpManbHbIe J10 11 KpecTsaTcs. /BoT Ta k (1moka3bIBaer).

1
- A . /Bl 1eBO# pyKo H.

1 2 2 23
- 910 % s oT poxaeHus / nesmia. /Koraa BonHyrock. /5 xe u ctpens 1o/ e Boi. /Bo 1!

P YCCKI/Iﬁ repoﬁ MOJIb3YCTCA MHOXCCTBOM CpCIACTB, B TO BpPEMA KaK aKTEp,
HCIIOJIHSIOIIUN poOJib  Tepod-MyCyJIbMaHWHA TMPCEACIIBHO COKpamacT CBOU  PCIIIMKH,
MHUHUMU3UPYA Ha60p KOMMYHUKATHUBHBIX CPCACTB. OtBeThI repos 4ame BCCro OAHOCJIOBHBIC -

1N
He 1, Kak?. Peur GoeBoro ToBapuilla HamojiHEHA Pa3HOOOpPAa3HBIMH KOMMYHUKATHBHBIMU

CpeICTBaMH, I€JIeyCTaHOBKAaMH —  BOMNpPOC, TpeOoBaHME, OOBUHEHHE, JIOTAJKa,
SMOIMOHAIBHBIMU CTPYKTYpaMu. OHUM U3 Psiia UCIIOIb3YEMbIX KOMMYHUKATUBHBIX CPEACTB
B peun 00EBOTO ToBapHina OyAeT HECKOJbKO pa3 BO3HUKAIOIIEe BOT, MapKHUPYIOIIEEe
pEean30BaHHOCTh OJJHOM CUTYallMM, COOTBETCTBYIOIIEH 1IeJIsIM U HHTEepecaM rosopsiiero. Hy
BOT COOOIIUT O PEaTM30BAaHHOCTH OJIHOTO BapUaHTa, COOTBETCTBYIOIIETO MMM COOECeTHUKA
1 B COOTBETCTBHH C OKHIaHUSIMU repost. 7K, #e BhIpakaloT HalIOMHUHAHUE, TOBOPST O TOM, YTO
CIIyIIAIOIINN JOKEH ObLT BCIIOMHUTH O TOM, YTO €r0 KOMaHAUp ObLI JIeBIIa, @ HE BCIOMHMUIL
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Ha npumepe mynberdunbsma «Xoodoca Hacpedouny oTMeTHM (PakT, 4TO SIMOIMOHATHHOE
pedeBoe TIOBEIICHHE XapaKTepH3yeT HCKIIOYUTEILHO OTPHUIATEIbHBIX TMEPCOHAXKEH —
CTpaXXHHWKa, CYJITaHa U TJalaTasi.

Hns repos u3 Tamkenra ¢uieMa «/focenmavmenvt yoauuy OyAeT XapaKTepHa
HEAIMOILIMOHAIBHOCTh pPEYM, HO OHAa KOHTPACTHPYET C OKCIUTUIUTHBIMU CpPEICTBAMHU

KOMMYHHKATHBHBIX KOHCTPYKL[I/II\/'I
2

- Unu otcrona. /Tebe ng CKa3zaHo,/ HY /yxozu% naBait!
y 1., 1

- Hexopo mmii Tl 4enoBek, /Koco i, /3110 i/ kKak codaka.

Korna repos HauMHAIOT NPOTOHATH, OH a0COJIIOTHO HEIMOIMOHAIBHO pearupyer,
ucnionb3ys K1 ¢ mapamerpom HopMbl. Ho Ha poHE KOMMYHUKATUBHOM CACP>KaHHOCTH TepOit
HOMHHATHUBHO 3KCIUTMLIUPYET OCKOPOIEHUE, YTO CO37aeT KOMUYECKUH P DEeKT.

KommnerentHocTh. B oTinune OT Apyrux HAIMOHAIBHBIX CTEPEOTUIIOB, KOTOPHIC
XapaKTepU3YIOTCS KOHCTAHTHOCTBIO XapaKTePUCTUK, B KOMMYHHKAaTHBHOM CTEPEOTHIIC
npeacrasuteneil LleHTpanbsHON A3nn XapaKTEpUCTHKA KOMIIETEHTHOCTh MOYKET PACKPBIBATHCS
AHTOHMMHYECKH, CJIEZIOBAaTEIIbHO, B 00pa3ax »JTOT MapaMeTp MOXKET pealu30BaThCs
KOMIIETEHTHOCTb WA HEKOMIIETEHTHOCTD, 3TO B CBOIO 0UEPE/Ib MOYKET BOCIIPHHUMATHCS KaK
MYyJIpPOCTh U XHUTPOCTh WM Kak TIYINOCTh M HAaWBHOCTb. B HEKOTOPBIX clydyasix STHU
XapaKTePUCTHKU MOTYT COBIMAJIaTh B OJTHOM 00pase.

Tak, B mynerdunsme «Xoodoca Hacpeooun» Mbl HaAOMONATH MYAPOCTh Y TJIaBHOTO
reposi, a COeJMHEHHE XUTPOCTH U TIIYIIOCTH y OTPHUIATENIbHBIX MepcoHaxel. OTMETHM, UTO
napaMeTp KOMIIETEHTHOCTH W HEKOMITETEHTHOCTH MOXET CO3/1aBaThCSl HE TOJIBKO PYCCKHMHU
cpeacTBaMu, HampuMmep, Yax u Bax, KoTopble MOTyT COOOHIIMTh O KOMIIETEHTHOCTH
TOBOPSIIETO WM PEATN30BaTh MapaMeTp HEKOMIETEHTHOCTH, (GOpMUpPYS XapaKTEPUCTHKY

[JIYIIOCTH.

4 1 2
Xomxa Hacpenmun: Eciu TbI ero He mpoIty CTHIIb,/ HE CHOCU Th /Te0€ /TOT0BbI !

Crpax Ha nieperipase: [louemy ?
3 . 1
Xomxka Hacpemaun: OTOT ocen /— ABOIOPAHBIA OpaT /ocia Haero BeJIuKOro

2
/magumaxal

2
Crpax Ha nepemnpase: Yax!

Onnako OoJjiee MHTEPECHBIM SIBIISICTCS peaju3alusl MapaMeTrpa KOMIIETEHTHOCTH,
KOTOPBIM TECHO CBSI3aH C apaMeTPOM 3HaHMSI HOPMbI COLIMYMa, CPOPMHUPOBAHHBIN PyCCKUMU
CpeICTBaMH.

Taxk, Hampumep, B 1uanore u3 puirbMa «Mycynrbmanuny TEpOr TOBOPUT O 3HAHUU HOPM
B HPABCTBEHHOM ILJIaHE, YTO oTpaxaeTcsi ¢ nomoipio MK6 xak mapameTp 3HaHUs TOTO CBOJA
HOPM, KOTOpbIM OH cienyer, u K2 c BblfeneHreM eAMHCTBEHHO MPAaBUJILHOTO BapUaHTa
B OMIO3HIIMU KO BCEM JIPYTUM, KOTOPBIN peann3yeTcs WiIH JOJKEeH ObITh pean30BaH.

- Annax mutoce paeH!
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1
- Ammax — Amnax! /3akone6an ceoum Amaxom!/ Y Hac 6or — XpucToc/ U CBSITHIC

BCSIKME,/ 110 HsLT?

6

2 1 1
- Annf[o]x — 3t0 /ums/ 6ora./ [Torumaems? /Tonapko nms./ bor oauH, /a IMEH y HETO

6

MHOTO, J1a.

Eme oaHuM mnpumepoM, rae KOMMYHMKAaTHBHOE IPOTHBOCTOSHUE IIPECTaBICHUN
TOBOPSILIETO HOpPME, IPONMCAHHOE HE TOJbKO HOMHUHAaTMBHO, HO U  KacKaJloM
KOMMYHHUKATHBHBIX CPEJICTB, siBisieTcs: quanor Cyxosa u ['tonpuataii B punbsMe «benoe connye

nycniolHu».

4
- Mos4 xena noma.

3 4
-A Pa3B€ Tbl HC MOXKCIIb CKa3aTb, 4TO Ironpuaraii — /TBOs 1100 Mas JkeHa. /Pa3Be oHa

o6u nurca?
7 2 2 2
- Xe! /O6u mutcs. /CkoybKo pa3 Te0e 00BSACHATh,/ HaM MOJIaraeTCsl TOJIBKO OJIHA JKEHA,
32 6 2/\/
/monsitHO? /OnmHa. /Ho pa3Be miuoxo, /omHy TeOst MOOUT My’K,/ onHOW TeOe mpe3e  HTHI
2/\/ 3
naput,/ 3800  THTC, /Oepexe T, /Tioxo?
6
- Xopouo.
2
- Hy BoT.

- OnHa /xkeHa JrOOMT, onHA /OAeX Ay UIbET,/ OJHA /MHINY BapwuT,/ OqHA /merei

kopmur./ U BC?J /oan?

B nnanore Cyxosa u ['tonpuaraii npeacraBieHa cBoeoOpa3Hasi BOiHa KOMIIETEHTHOCTH
1 3HaHus HOpM. [Ipuuem B peun HauBHOM [ fompuaTail 3T0 OoTpakaercs ucnosbzoBanueM K4
C TMapaMeTpoM COOTHOIIEHUs TmpenctaBieHuii repoes, WK6 ¢ mapamerpom 3HaHUA
B peanu3aiuy 00 yMbIBaHUSI HOPM JIPYroro COlMyMa, MpU 3TOM HOMHUHATHUBHBIE apryMEHTHI
CyxoBa, KOTOpbIE COTIPOBOXAAOTCS SIPKOM KOMMYHUKATUBHOM JOPOKKOM (Xe - OTKIIOHEHUE
ot Hopmbl, K7 peskoe oTkinoHenune ot Hopmbl, K2 Ha cnoBe OOuautcs, BBOIsIIEE
MIPOTUBOINOCTABIICHUE JAHHOTO BAPUMAHTA BAapHAHTY €r0 EHbI, a TAK)KE KAaCKaJ MOJAIbHBIX
NK?2 c napamerpom 6eHe(haKTUBHBIX CIIEACTBUN N3BOAUMOM nH(popMariu u 3aepiatoniee Hy
BOT CO 3HaueHUEM oOkuiaaHus rosopsmero Hy u BOT — BapuaHT COOTBETCTBMSI LENIAM M
UHTepecaM coOecelHUIbl) He YOeXIaloT TepOMHIO, MPOJOJDKAIONIYI0 00JyMBIBATh
oTKJIOHSsoLIeHcst oT HopMbl BapuaHT (K6 1K4).

B TO e BpeMs KOMMYHHMKAaTHBHBIE CPEJICTBA MOTYT HE TOJIBKO IMPOTHBOIIOCTABIIATH
HOPMBI JIByX COLIMYMOB, HO U OTpa)aTh IOIBITKY I'eposi B 3TOT COLUYM BOUTH. Tak repoi us
bunpma «/[orcenmavbmenst yoauuy COBEpIIAET HEyAayHble MOMBITKH MOJYMHHUTHCS HOpMam
JPYroro CoIryMa, ¥ OTCIOAa Mbl HAOJIIOAaeM OTKIOHEHHS OT CUCTEMBI HOPM HMCIIOJIb30BaHUS
KOMMYHHMKATHUBHBIX CPEACTB, UTO MEPEAAETCS NPOSIBICHUEM KOMMYHHUKAaTUBHOIO aKLIEHTA, YTO
B CBOIO OUY€pelb CO3AaeT KOMUIECKUI 3P PEKT.
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2 1 2
- Horu BeITHpaiite, /moxamyiicra. J[Be pb 3aKpbIBaiiTe.

- Hy 151 naems!

- Hpg BUTCS?

- Xé!

2 y

- Kymate o nano!/ Cagurech xpaTh, OKamyicTa!

Heoxunannoe IloxkajyiicTa B pedd YroJaOBHUKA, IPUYEM B3aUMMOJEHCTBYIOILIEE
c K2, a He ¢ HeoOxomuMoii B pycckoMm si3bike K3, Hanmu4mne CTpyKTyp BBICOKOTO PETHUCTPA
obmieHust (KymaTh MOJIaHO) KOHTPACTHPYIOIIEE CO CHIKCHHOM JIEKCHKOW (CaauTech KpaTh)
co37aeT KOMUYECKUM d(DPEKT.

Crnenyrommii mapamerp — 310 napamerp OpueHTAlMM HA MO3HMLMIO cO0eceIHHUKA.
Ecin B pycckux TekcTax Mbl BUJIUM AKTUBHOE HCIIOJB30BaHUE IapaMETpa OPUEHTALMM Ha
MO3UIIMIO COOECETHNKA B KACKa/I€ LIeJIeyCTaHOBOK, a TAKXKe CPE/ICTB, UCIOJIb3YEMBIX JIJIS 3TOTO,
TO B KOMMYHUKATHUBHOM IIOBEIEHUU IPEJICTABUTENEH BOCTOYHOIO COLMYMa Mbl BHJIUM
MUHUMAaJIbHYIO OPUEHTALIMIO Ha TIO3ULIMIO COOECETHUKA, OJJTHAKO CTEIEHb €€ pealu3aluu OyaeT
Pa3IMYHOM.

Tak, mia XoMKM OpUEHTAlMsI Ha MO3UIMIO coOeceAHMKAa IPEKIE BCEro CBs3aHa
C HaMepeHueM oOMaHyTh ero. Mbl HaOmIOJaNM, YTO TAKOM IMOJAXOJ TUIUYEH TOJBKO JUIs
coBepLIeHUs JeiicTBUI HeOeHe(haKTUBHBIX [ cOOeceTHUKA.

B peueBoM nosenenuu repoeB ¢punbma «benoe connye nycmoinuy Caua u CyxoB sIBHO
npotuBonocrasiensl. [l Cana Henpuemsiema o0ast OpUeHTalMs Ha MTO3UIHI0 COOeceTHUKA
(tonbko MK2, mpoTHBONOCTABIISIONIAs €70 «€AMHCTBEHHO NPaBUIIbHBIN BapUaHT) C MO3ULIUEH
co0ecelHMKa), TaK KaK B €r0 CUCTEME HOPM OHa He npeaycmaTpuBaercs, a CyxoB Ha000poT
aKTUBHO MCIOJb3YET JaHHBIN MapaMeTp peaau3ys KackaJ 1eneycraHoBok — cetopanue (UK7,
roBopsiiee o pacxokaeHuu HopM), uzBuHeHue (Hy HecooTBeTcBHE 0XHAaHHWE TOBOPSIINM,
HK3, A), ouenka (CoceM, U Tak MapkupyeT pe3ysbTaT CUTyallMH, HECOOTBETCTBYIOLIEH
HopMe, Hy BOT nepenaer 3HaueHHE COOTBETCTBHUSA LIENSM M MHTEpEcaM CIyIIAKOUIEro, YK,
BoJabHo roBopsiiiee 0 HeIOCTIKeHUH TIopora OeHedakTuBHOCcTH, K6, MK2W\).

6
- Bor tebe cyxapu,/ mmena nHa gopory. /Ilomzanepxkancs s 3aech./ [lonaroga kak

6 7 6 2 2
OTCIYXHJ,/ a BCE MoTaroch 1o neckam 3tum!/ Ckonbko/ neT aoma He 6bul! Hy BOT,/moka

2 1
xBaTuT./ B Ilemxente eme ue-HuOyap paszgoOynems. /A s, u3BuHH,/ He Mory. U

2I\/ 2 6
Ta K Oombmioi kpyr nan./ Teneps Hanpsimy o moiiay,/ BoT Tak!/ Jlo Bonaru nobepyce, /a Tam

1
n 10 Cama ppIpyKoi 1O/1aTh.

- He Oy net mokosi, /moka xuB J[>kaBne T. /3auem BBl Koman?

6 37 1
- MepTBOMY, KOHEYHO,/ XM, CHOK(s)u iineit. /Ho y x 6onpHO/ ckyuHO! /A 4TO y TeOs

¢ atum,/ JxkaBne Tom?

1 2
- Otna /youn,/ MeHs 3akomnaJi, /aeTsipex 0apaHoB B3s1. /bonbiie y Hac He ObLIO.
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SAnpoM KOMMYHMKaTHMBHOTO OOy4YeHMs SBISAIOTCS  YHOPAXXHEHHUS U 3aJaHMsL.
Ha ocHoBanum Hameld paGoThl Mbl pa3paboTaid CUCTEMY YIPaXHEHUH, HCIIOJIb30BAaHHE
KOTOPOW BO3MOXHO, €CJIM YYalllMCs HaXOAMUTCS Ha IPOABUHYTOM YPOBHE M Y)KE€ 3HAKOM C
CUCTEMOM KOMMYHHUKATHBHBIX €IUHUIl U UX 3HAYCHUH. B KauecTBe marepuana ylnpaKHCHHUU
WCTIOJB30BAJICS HEAJANTUPOBAHHBIA TEKCT PEIUIMK M3 XYHAO0XKECTBEHHBIX  (DHIIBMOB.
[IpakTryeckas 3HaUMMOCTb Y4EOHBIX YIPa)KHEHUH COCTOUT B TOM, YTO NPUMEHEHHE AaHHOU
METOAMKM KOMMEHTHPOBAHUS YBEIUYMBAET OOBEM BOCIPHUATHS JIMHIBOCTPAHOBEAUYECKOTO
MaTepuala, pa3BUBAaeT HABBIKM M yYMEHHs, HEOOXOJUMBbIE JUIsl aJeKBATHOI'O BOCIPHITUSA U
IIOHMMAaHHs PYCCKOM PEedYd, MOTUBHPYET Pa3BUTHE BHYTpeHHeW peur. Ha naHHBIE MOMEHT
€AVHULbI KOMMYHMKAaTHUBHOIO YpPOBHS NAIOTCS HA 3aHATHAX B OIPAHUYEHHOM KOJIUYECTBE,
c HEOOJIPIIUM KOMMEHTAapHUEM, a TEXHHKA HX YCBOEGHHUS — 3allOMHUHaHUE (Hampumep,
CUHTaKcuueckue (paseonmorusmbl). B Hamem ciyyae NOHMMaHHE  CEMAaHTUKH
KOMMYHHUKATUBHOI'O YPOBHS PYCCKOTO SI3bIKA IIPOUCXOIUT C IOMOLIBIO JIOTUKU HCIIOJIb30BAHUS
TeX WM UHBIX CPEJCTB, a TAK)KE UX (YHKLIMOHUPOBAHHUE B XY10)KECTBEHHOM TEKCTE.

Taxkum o0pa3oM, ¢ OAHOM CTOPOHBI, MBI BUJIUM, YTO KOMMYHHMKATHBHbIE IIapaMeTpBhl,
CYIIECTBYIOIIME B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAaHMM M CHOPMHPOBAHHBIE CPEICTBAMU
KOMMYHHUKAaTHUBHOI'O YPOBHSI PYCCKOTO $I3bIKa, MOTYT CO3/1aTh IOPTPET MPEICTaBUTENIS JII0OOH
Haluy, B JAHHOM cilydae npeacraButens LienTpanbHoil A3un, Kak HapsALy ¢ HaJIM4UEM, TaK U
IIpU IOJIHOM OTCYTCTBUM akieHTa. C Jpyroil CTOPOHBI, IMPOTUBOIOCTABICHHE PEUEBOIO
noBeJieHUsl Inpencrasureneil LleHTpanbHOM A3uMM M PYCCKOrO COLMyMa IIOJAYEPKHUBACT
HE00XOMMOCTh UCTIOJIb30BaHUE CPEICTB KOMMYHHKATUBHOTO YPOBHS SI3bIKA B PYCCKOW pEUH,
TaK KaK UX OTCYTCTBHE WJIM COKpalleHHue co31aeT d3PGPeKT ee HEePYyCCKOCTH, YTO OCOOEHHO
BAJKHO OCO3HABAaTh CTYACHTAM-UHOCTPAHIIAM.
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HOpTyFaHLCKHﬁ AKICHT B o0J1acTH NMPONU3HOIIECHUSA PYCCKHUX COIJIACHBIX

Juana Jlasuosn

Annotation
The article deals with the major pronounce deviations of Russian consonants, which are made by Portuguese
people from Lisbon. The author describes Portuguese students’ mistakes and the reasons for their occurrence.

Keywords
consonants, Portuguese accent, positional patterns, native language, foreign language.

Llenpl0 JMaHHOTO WCCIEOOBAHUS SIBIISICTCS aAHANU3 OTKIOHEHWH B 00JacTu
MIPOU3HOILICHHUS PYCCKHX COTJIACHBIX B MHTEP(HEPUPOBAHHON peun 0Opa30BaHHBIX HOCHTEIEH
MOPTYTaJbCKOTO $3bIKA, MpOKMBalommx B JluccaboHe, 3a OCHOBY B3ATO JHCCa0OHCKOE
MIPOU3HOUICHHE.

AHanu3 UHOCTPAHHOTO aKIIEHTa IMpeACTaBiIseT co0oil mosranHyo padory. [ns Toro
YTOOBI MPOAHATM3UPOBATH U YCTPAHUTh MHOCTPAHHBIN aKIIEHT B PEUYH y4allerocs, He00X0AUMO
XOpOIIO 3HATh (DOHETHUECKYIO CUCTEMY €r0 POJHOTO S3bIKa, IOCKOJIBbKY YYall[uecs, KaK mucall
C.U. BepHuTeiiH, «BOCIPUHUMAIOT 3ByYaHHE YY)KOH PEYH CKBO3b NMPHU3MY (HOHETHUECKON
CUCTEeMBbI poHOrO si3bika» (bepHmireiin, 1937, c. 13).

B naHHOM wuccieOBaHMM TNPOBOJUTCS COINOCTABUTEIBHBIM aHaIM3 pPYCCKUX U
MOPTYTaJIbCKUX COTJIACHBIX N0 TpeM HampasieHusM (bapxynaposa, 2015):

1) conocraBieHne COCTaBa COTIACHBIX (POHEM PYCCKOT'O sI3bIKa C COCTAaBOM COTJIACHBIX
(oHEM MOPTYraNbCKOTo SI3bIKA;

2) comocTraBleHHE OCOOCHHOCTEH AapTUKYISALMOHHOTO 00pa3oBaHUS PYCCKUX
COTJIACHBIX ¢ OCOOCHHOCTSIMU apTUKYJISLIUOHHOTO 00pa30BaHus MOPTYTaIbCKUX COTJIACHBIX;

3) comnocTaBiieHHME 3aKOHOMEPHOCTEW BapbUPOBAHUS COIJIACHBIX B PYCCKOM S3bIKE
C 3aKOHOMEPHOCTSMHU BapbUPOBAHUS COTJIACHBIX B MOPTYTalIbCKOM SI3BIKE.

[IporHo3 omuOOK MOCITYKUJ OCHOBOM JIMHIBUCTHYECKOTO SKCIIEPUMEHTA, B XOJI€
KOTOPOTO HOCUTEJH MOPTYralbCKOTO S3bIKOB UNTANIN CJIOBA, CIIOBOCOYETAHMSI, IPEUIOKEHUS U
TEKCTbI, cojaepkamue (OHETUYECKHUE TPYAHOCTH, aKTyaJlbHblE JJs TOPTYraJblIEB.
B nuHrBUCTHYECKOM SKCHEpUMEHTE TMpHHAIM Yydactue 14 uHGOPMAHTOB, KOTOpbIE
HaXOJWINCh HA Pa3HOM YPOBHE BIIJICHUS PYCCKUM S3BIKOM.

CHauana comocraBisercsi (oHeTHYecKas CHCTeMa PYCCKOro si3blka ¢ (poHeTHdecKoi
CHCTEMOW pOJHOIO sI3bIKAa YYaIIerocs: CpPaBHUBAIOTCA COCTAaBBI COTJIACHBIX (OHEM U
XapaKTepU3YIOIINE UX MPU3HAKH.

Kak u3BecTHO, pa3Hble HCCIEI0BAaTENN BBIICIAIOT B PYCCKOM SI3bIKE Pa3HOE YHUCIIO
cornacHbIX poneM. He Bce mpusHatoT oTaenbHBIME (hOHEMAMU MSITKUE 3aTHESI3bIYHbBIC /K /, /T /,
/x’/, a Taxxke (oHembl /m1’:/ W /K’:/, MTOATOMY MHHMMAJbHBIA HabOp COTIACHBIX (PoHEM
PYCCKOTO si3bIKa cOCTOUT U3 32, a MakcuMainbHbIi — u3 37 (Kuszes, [loxapurkas, 2012, c. 230-
231). B Hacrosmei paboTe MBI HCXOUM H3 TOTO, YTO CHCTEMA PYCCKOTO sI3bIKa BKJIFOYAeT 36
pycckux cornacHbiX ¢onem. Cucrema BriIrodaeT Gponemsr /x’/, /r°/, /x’/ u /ur’:/, a [k :] MBI He
paccMaTpuBaeM Kak OTICNIbHYIO (DOHEMY, TIOCKOJIbKY JaHHas (oHEeMa MMeeTcss He BO BCeX
unuonektax CPJIS: Besge, rae MPOM3HOCHUTCA 3BYK [XK’:], MapauiebHO MOXKET OBITh
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npou3HeceH 3BYyK [k]. O4eBUIHO, YTO NMPHU pabOTE B MHOS3BIYHOW ayJIMTOPUH TOCTAHOBKA
MIPOM3HOMICHHSI COTJIACHOTO [k’:], HECOMHEHHO, OKa3bIBA€TCS KaK MUHUMYM HU30BITOYHOM,
a MOXXET OBITh U BPEIHOM.

B mopryranbckoMm si3bike BIISHSIOT 21 cornacHyro (onemy, Ooiee yeM Ha TPETh
MEHbIIIE, YeM B PYCCKOM SI3bIKE. JTO CBSI3aHO C TEM, UTO PYCCKUM SA3BIK — S3bIK KOHCOHAHTHOT'O
THIIA, & TOPTYTAIbCKUH SA3BIK — SA3bIK BOKAJIMYECKOTO THUIIA.

B Tabmumax HmwKe MNpeACTaBiICHbI CHCTEMBI COTJIACHBIX (OHEM  PYCCKOro
1 TIOPTYTAJIbCKOTO SI3BIKOB.

Ta6auna 1: IlpoTuBonocTaBieHne PyCCKUX COTVIACHBIX (POHEM MO MecTy 00pa30BaHHA

Mecto obpa3oBaHus
I'yOubIC SI3b14HBIE
ryoHO- ryOHO- nepeiHesI3bIIHbIe cpenHe- 3aHESI3bIYHBIC
ryOHbIE 3yOHbIE SA3bIYHBIC
3yOHbBIE nepenaHeHeOHbIe cpenHe-
HeOHbIe
TB. | M. TB. M. TB. M. TB. M. TB. M.
. | /o/ | /| I | e | | /m/ /mr’:/ /x/ /x’/
le/ | IS’/ /a’/ /x/ x’/
I/
3B. | /O/ | /O | /B | B | /W | /n/ Ip/ Ip’/ 1jl v/ r’/
| Im/ | 3 /x/
ul | v/
Inl | In’/

Ta6auna2: IIpoTuBonocraBieHue pycCKUX COrJIACHBIX (POHEM IO cI0co0y 00pa3oBaHus

Croco0 ob6pazoBaHus
3BOHKHE I'nyxue
CMBIYHEIE TB. 16/, /n/, It/ /m/, /I, Ix/
(B3pBIBHEIC)
M. /6’1, /m’/, I’/ m’l, Il Ix’!
o
W
£ Addpukarst TB. '/
>\ b
= M. /a’/
[leneBnie TB. /B/, 13/, /%/ I/, Iel, i/, /x/
(ppuxaruBHbIE)
M. /8’1, 13’1 1, /el s/, 1x’l
M. ljl
HOCOBBIE | TB. ™/, a/
& % M. 'l !
0] T =
= g X | OokoBhbIE | TB. /n/
= 2 2
S 23
o= O o
S = M. /m’/
JpOdKaIIne TB. Ip/
M. p’/
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Ta6auna 3: IlpoTuBonocTaB/ieHle MOPTYraJIbCKHX COIJIACHBIX (hoHEM IO MecTy 00pa3oBaHus

Mecto o6pa3oBaHusL

I'ybubIe SI3p1uHBIE VYBynsipHbIE
ryoHoO- ryoHo- nepe/IHesI3bIYHbIC cpenHe- 3ajiHe-
ryOHble | 3yOHBIC SI3BIYHBIC | SI3BIYHBIC
3yOHbIe anbBeo- | IepefHe- | CpeaHe- 3a/iHe-
JISIpHBIE HeOHbIC HeOHble HeOHbIC
I Ipl il 1t/ 13/ k!
Isl
3B. v/, [b] I [d/, [d] In/ /z/ 1y o/ []
(BapuaHT (BapuaHT N/, 1] n/ uf (BapuaHT
(oHeMBI ¢onembl | (BapuaHt 1&1 [n] douemsr /r/)
/bl) /df) (hoHeMBI (BapuaHT
/m/ Iz/ ) boHeMbI
Irl, Isd n/)

Tab6auuna 4: IlporuBonocrasjieHue NOPTYTraIbCKUX COMVIACHBIX oHeM 1O cnocoly o0pa3oBaHus

IIMITAIIETO0 M IISISBBIX 3aJHESI3bIYHEIX. B MNOPTYTraJIbCKOM S3BbIKEC, KaK U B OOJIBIIIMHCTBE

Cmoco6 ob6pazoBaHus

3BOHKHE I'myxue
CMBIYHBIE /b/, [b] (BapuauT Ipl, It/, 1K/
(B3pBIBHBIC) tdouemsr /bl), 1d/, [d]
o
2 (Bapuant ¢pouemsr /d/),
g o/
=
[eneBrie I, 1zl 1Z] 11, 1s/, 18/
(ppukaTuBHBIC)
1il, lul
HocoBssie Im/l, Inl, In/, [n]
. 5 2 (BapuanT douemsI /n/)
= T =
£ | Z g
5 g % | boxossie N/, [1] (BapuanT
é ©E donewms! /1), /K1
Jpoxaniue JTATR
[r] (BapuanT hoHEMBI
Irl)

Kak BUJHO U3 Ta6J'II/II_[, B IOPTYTAJIbCKOM U PYCCKOM S3BbIKaX COCTABbI COTIaCHBIX (I)OHCM
CHJIbHO PAa3JIMYarOTCA. B MOPTYTaJIbCKOM A3BIKEC HET a(l)(pr/IKaT, TJIIYXOro HOJIr'oro MsArkoro

€BPOTEHCKUX SI3BIKOB, HET NU(HEPEHIINATLHOTO MTPU3HAKA «TBEPAOCTH/MITKOCTY», TO €CTh,

HET MPOTUBOIIOCTABJICHUS TBEPJAbIX U MATKUX COTJIACHBIX. B TO ke BpeMs B MOPTYrajJbCKOM
SI3BIKE €CTh CPEHES3bIYHbIE COHOPHBIE /)/ U /A/, KOTOPBIMU HOCUTEIH MOPTYTaIbCKOTO S3bIKa

YacTO 3aMEHSIOT PYCCKHUE MATKHE MepeHes3blYHbIe 3yOHbIE COHOpHBIC /H/ W /n/, dTo

CYIICCTBCHHO UCKAXACT MPOU3HOIICHUC, HO HC IPUBOAUT K HAPYHICHUIO CMbICJIA. HOCKOHBKy

PYCCKHI U TIOPTYTaIbCKUH SI3BIKU UMEIOT PA3HBIM COCTaB COTJIACHBIX (POHEM, IIPU OCBOCHUU
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MIPOU3HOLICHHUS PYCCKUX COTJIACHBIX TOPTYTaJblbl OyIyT «UYKOH «perepryapy (HoHeM
«YKJIaJbpIBaTh» B CBOW, (POHOJOTMYECKH NPUBBIUYHBIA W JUISI TOBOPSIIETO €IMHCTBEHHO
npuemieMslit» (Pedopmarckuii, 1959, c. 147).

W3 sToro ciemnyer, 4YTo B MOPTYraJbCKOM akKIEHTE, KaK U B JIIOOOM JIPYroM, MOTYT
NPOSIBJIATHCS JIBE€ TEHICHLIMH B YCBOCHHH IPOW3HOIICHHUS H3y4aeMOTO S3bIKa: IepBas —
«IOJITOHKA Pa3HOTO YYXKOTrO MOJ[ OJJHO CBOE, KOT/Ia MEHbBIIHNI (DOHEMHBIH perepTyap CBOEro
sI3bIKa HAKJIaJIbIBaeTCs Ha OoJibImiA (POHEMHBIH MaTepuan 4yxoro si3eika» (Pedopmarckui,
1959, c. 147).

Tak, HanpUMep, HOCUTEIH MTOPTYTATBCKOTO S3bIKA 3aMEHSIOT pycckue poHemsl /11/, /49°/,
/m/ m /ur’:/ omHOW CBOEH MOPTYyraibCKoi GpoHemoii /§/. B pe3ynprare BMECTO PyCCKUX 3BYKOB
[i], [9’], [ta] u [10’:] mOPTYTanbIlbl IPOU3HOCAT OAMH CBOH [$]:*o2yp[S]u (o2ypyst), *6abo[S]ka
(6abouxa), *[§lecms (wecmov u wecms), *[Slok (wok) n *[§]éx (wék).

B mnopryranbckom si3bike oTcyrcTBYeT (oHema /h/, TO3TOMY B akIEHTE BMECTO
PYCCKOro 3ByKa [X] MOPTYraiblibl MPOM3HOCAT CBOM YBYJSIpHBIA [R]: *[R]éocm (xeocm),
*[R]leacmamuca (xéacmamwvcs), *[Rluwynux (xuwrnuk), *[R]re6 (xne6), *[R]loroono (xonoomno).

He crout 3a0bIBaTh O TOM, YTO OJIHOM M3 TJIABHBIX MTPOOJIEM B 00JIaCTH TIPOU3HOIICHUS
PYCCKUX COTJIaCHBIX y OOJIBIIMHCTBA WHOCTPAaHHBIX YYAIMXCS SIBISICTCS HEpa3IMuCHUE
TBEPJIBIX U MATKHUX COTJIACHBIX, B TOM YHCIIE COYCTAHUI ma-ms-mbsi, TOCKOJIBKY B UX SI3bIKAX
OTCYTCTBYET NMPOTHUBOIIOCTABICHHE TBEPIBIX U MATKHX COTJIACHBIX. [lOpTyraibCckuii sSI3bIK HE
SBIISTIOTCS] UCKITFOUEHUEM. Y TOPTYTaJiblieB BOZHUKAIOT MPOOJIEMBI C pa3IMUYeHUEM Ha CIyX U
MPOU3HOLICHUEM CJIOB THUIA HCUBEM-ICUBLEM, 3AB800-308€M-306bem, HOCbI-HOCU, CAO0-CAO0b,
cyoa-cooa, cyovl-cyou-cyobl, Cblm-cumo, mok-méxk U Apyrux noJo0HbIX. B akiieHTe nanHbie
napbl CIIOB MPOM3HOCATCS OAWHAKOBO. HaOmromarorcst chemyromrue omuOku: *orcu[Violu
(orcusém) v *orcu[Violm (orcusvém), *me[l] (men) u *me[l] (menn).

«BTopas TeHaeHIHs BbI3BaHAa 0OPATHBIM COOTHOIIIEHHEM, KOT/1a (JOHEMHBIH penepTyap
CBOETO s3blKa IIMpe, yeM (POHEeMHBIM penepTyap 4yKOro s3blka Ha aHAIOTMYHOM YYacTKe
¢donernueckoil cucremod» (Pepopmarckuii, 1959, c. 148). B aTom ciiydae nopryranblibl OynyT
BBIJICJIATh B TPOW3HOIIEHWH PYCCKUX COTJIACHBIX HECYIIECTBEHHBIE, HE()OHOIOrHMUYECKHEe
npu3Haky. Tak, HanpuMep, HOCUTEIH MOPTYTaIbCKOTO SI3bIKA BHIACTISIOT B PYCCKOM SI3BIKE 3BYK
[n], Tak KaK B MOPTYrajJbCKOM sI3bIKE 3BYK [1)] BBICTyMaeT Kak peanu3anus (GoHemsr /n/.
Habmonatores cnenyromue omudku: *0an]x (6auk), *6a[n]xa (6anka), *ca[nl|ku (canxu).

ConocTaBUB COCTaBbI COTJACHBIX ()OHEM PYCCKOIO U TMOPTYTaJIbCKOTO SI3BIKOB,
NEePEeXOAUM K COMOCTABICHUIO OCOOCHHOCTEH apTUKYJSAILMOHHOIO 0Opa30BaHUs COTJIACHBIX
3BYKOB B PYCCKOM U MOPTYTaJIbCKOM SI3bIKaX.

Kak u3BeCTHO, COBOKYITHOCTh MTPOU3HOCUTEILHBIX IPUBBIUEK, IBIKEHUH U TIOJI0KESHUH
OpPTaHOB pEYM COCTaBISICT TPOM3HOCHTEIBHYIO, WM apTUKYISIHOHHYIO 0a3y s3bIKa
(moxpobHee 00 apTuKyIsAIHOHHOMN 6a3e cM. (Bpeisrynosa, 1977, ¢. 81-85)). ApTukynsunoHHas
0a3a 3BYKOB PYCCKOTO SI3bIKa OTJIMYACTCS OT ApTHKYISIIMOHHOMN 0a3bl 3BYKOB MOPTYTaIbCKOTO
SI3BIKA.

CpaBHEHHE apTUKYJISIUOHHBIX 0a3 3BYKOB PYCCKOTO U MOPTYTraJbCKOTO S3BIKOB
MIO3BOJIMJIO CJIeNIaTh CJIEIYIOINE BHIBOIBL:

1) B mOpTYrajgbCKOM sI3bIKE, B OTJIMYME OT PYCCKOTO $3bIKa, €CTh YBYJISPHBIC
ApTUKYJISIIH,
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2) B pyCCKOM f3bIKE OIyCKaHHe HEOHOM 3aHABECKU MPU MPOU3HECEHUH TTIACHBIX 3BYKOB
MPOUCXOJUT TOJBKO TEepe] HOCOBBIMH COTJIACHBIMH, HO TPU 3TOM HAa3aJH3aIMsl TJIACHBIX
B PYCCKOM SI3bIKE HE UMEET (POHEMATHUYECKOTO 3HAYCHHS. B MOpTyranbCckoM si3bIKE OIyCKaHue
HEOHO 3aHABECKU MPH APTUKYJISAIUH ITIACHBIX 3BYKOB BO3MOKHO B JIFOOBIX YCIOBHSIX, TaK KaK
HOCOBBIE U HEHOCOBBIC TIJIACHBIC MPOTUBOIMOCTABISAIOTCS JApPYr JApPYyry Kak pasHbIe
camocrtosaTenbHbie (ponembl (['omybGea, 1981, c. 12). Bo MHOrux mNO3WIMAX HOCHUTEIH
MOPTYTaIbCKOTO S3bIKA MIPOU3ZHOCIT CHUJIBHO HA3aJIM30BAHHBIN TIACHBIM, a MPEIIIECTBYIOLINE
HOCOBBIE COTJIaCHbIE MMM OIyCKAalOTCs. DTO BEAET K OMIMOKaM, KOTOpbIE BO3SHUKAIOT H3-3a
MepeHoca MO3UIMOHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH pPOAHOrO s3pIKa HA H3Y4aeMbIHd  S3bBIK.
HaGmonatores cnenyromue ommoku: *0ans3[a] (barvzam), *0om[d] (domom),

3) B pycckoM s3bIKe MpeoOIalaloT JopcalbHbIe IMepeIHEs3bIYHbIe aPTHKYIISILNY,
B OTJIMYHE OT MOPTYTaIbCKOTO SI3bIKA, TJE BCE IEPEIHES3bIYHBIC COTJIACHBIC SBIISIOTCS
QJTBBEOJISIPHBIMU;

4) pycckuil S3BIK OTJIMYAET OT TMOPTYraJlbCKOrO HAaJU4Hhe JIOMOJTHUTEIbHOM
apTUKYJSIIUY MajJaTalu3alud y YaCTH COTJIaCHbIX.

ConoctaBneHue 0COOEHHOCTEH apTUKYIALUOHHOTO 00pa30BaHus COrNIACHBIX PYCCKOTO
S3bIKa C OCOOCHHOCTSIMU AapTUKYIALMOHHOTO 00pa30BaHUSl COIJVIACHBIX POIHOTO S3bIKA
y4daluxcs JaeT BO3MOXKHOCTb BBIJCNIUTh 3BYKH CXOJHBIE (MM OTHOCHTEIHHO CXOJHBIE),
MHUMO CXOJHBIC M XapaKTEPHBIC TOJIBKO Ui OJHON M3 CHCTEM — POJHOW WIIM M3y4aeMO
(bapxynaposa, 2014, c. 310).

B pycckoM M mOpTYraibCKOM SI3bIKaX OTHOCHTEIBHO CXOJHBIMH MOXKHO CYHTATh
TBep/bie TyOHO-TYOHBIE ([M] 1 [M], [p] u [1], [b] 1 [6]). ToapKO B MOPTYTaJIbCKOM SI3BIKE €CTh
3a/IHESI3bIYHBIA HOCOBOIT 3BYK [1)], 3aJHEA3bIYHBIN (HPUKATUBHBIH COHOPHBIH [W] U YBYJISIPHBIIX
ApoXKaiuii COHOPHBIN [R]. TOJBKO B pyCCKOM SI3bIKE €CTh MATKHE COTyIacHbIe, ahdpukarsr [1]
u [4’], mmngamuid [ur':], meneBble 3agHes3bluHble [X] U [X’]. Bce ocrtanbHble pycckue u
MOPTYTalbCKUE 3BYKH MOXHO OTHECTH K MHHMMO CXOIHBIM, KOTOPBIE U SIBISIOTCS OCHOBHOM
npobremMoit B xoJie 00ydeHHsI TOPTYraiblieB MPOW3HOIIEHUI0. Hampumep, mopTyraibCckuit
CMSITYCHHBIN [Z] ¥ PYCCKUI MUMISAIIUHN [ | SBISIOTCS MHUMO CXOAHBIMH 3ByKamH. B akiieHTe
HaOIIOAIOTCS CIeNyIoNe OmuoKu: *[Z|usou (scueot), *[Zlusnv (dcusnw), *[Z]yx (ocyk),
Fmy[Z] (myorc).

Hccnenyst 0coOOEHHOCTH apTUKYISIIMU COTJIACHBIX PYCCKOTO U MMOPTYTaLCKOTO S3BIKOB,
MBI OTMETHIIA HAIMYUE B IOPTYTaIbCKOM SI3bIKE, HAPAY C TIEPETHES3BITHBIM «PACKATUCTHIM»
[r] ¥ mepeaHesI3bIYHBIM OJHOYIAPHBIM [1], YByJIsipHOTO «Tpaccupytomiero» [rR]. [IpoGiema
3aKJIFOYAeTCsl B TOM, YTO YBYJISIPHBIN [R] MOXKET ymOTpeOIAThCS B TEX K€ MO3UIUAX, YTO U
«PACKATUCTBIN» [I], © HOCUTENH MOPTYTaIbCKOTO SI3bIKa BCE Yallle 3aMEHSIOT «PaCKaTHUCTBIN
[r] «rpaccupyromum» [R] (Tomy6era, 1981, c. 52-53). Hanpumep, erro ["eru] ‘owubka’, resto
['Reftu] ‘ocmanvroe’. CuntaeTcs, 4TO yIOTpeOIEHHE «IPACCHPYIOMIETO» [R] XapaKTepHO s
JMCCa0OHCKOTO TPOM3HOIICHUSI, KOTOPOe B JaHHOH paboTe B35ATO 3a OCHOBY. B akieHTe
HOCHTEJIEH TOPTYTalbCKOTO A3bIKa HAOFOMAI0TCS CIIeAyIoNIre omuoKu: *no[Rlooa (nopooa),
*[Rlaboma (paboma), *[Rladocms (padocms), *[Rlumm (pumm), *[Rloo (poo). Tlpu 3tom
3aMEHa PYCCKOTO IPOXKAIIEro MePeTHES3bIIHOTO COHOPHOTO [p] MOPTYralbCKUM YBYJISIPHBIM
[R] B cnoBax padocmb, pod MPUBOIUT K HAPYIICHUIO CMBICIIA, TAK KAK B CHJIY 3TOH 3aMEHBI
B aKIIEHTE HOCHUTEJIEH MOPTYTralbCKOTO S3bIKa MEPECTAOT pa3InyaThcs Ha CIyX CII0BA paoocy
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U 2adocms, po0 W 200 W3-3a OJM30CTH 3BYUYaHHs IMOPTYraJIbCKOTO YBYISIDHOTO [R] |
(bpukaTuBHOTO [Y], KOTOPBIN CBONCTBEHEH FOKHBIM JHAJICKTAM PYCCKOTO S3bIKA.

BaxHbIM 1 MaJIOM3Y4YCHHBIM HAIPABICHUEM B 00JIACTH CONOCTABICHUS (JOHETUICCKUX
CUCTEM POJIHOTO M M3y4aeMOT0 SI3BIKOB SIBJISICTCS aHAIN3 UX MMO3UIIMOHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH
(bapxynmapoBa, 2014, c. 314-327). B 3ToM OTHOIICHHH MOPTYraJbCKUi aKIEHT B 00JAcTH
MIPOU3HOLICHHS PYCCKUX COTJIACHBIX MPEIICTABISIOT CYIIECTBEHHBIN HHTEpec. Tak, HarpuMep,
B TOPTYTaJIbCKOM $I3bIKE HEBO3MOXKHO YIOTPEOJICHHE MEpeIHES3bIYHbIX 3yOHBIX [S] U [Z]
B JIBYX TO3HMIUSAX: TIEPE] COTJACHBIMH M B a0COJIFOTHOM KOHIIE Cj0Ba. B 3TuX mosuimsix
MPOUCXOIUT HEUTpaU3alysi CBUCTANIMX W HIMIIIMX COTJIACHBIX, M BCTPEYAIOTCS TOJBKO
mmmnse 3Byku: festa [‘festa] ‘mpazonux’, luz [lus] ‘ceem’, mes [meS] ‘mecay’, Lisboa
[liz'boa] VIuccabon’, bisneto [biz'netu] ‘npasuyx’ (IonyGesa, 1981, c. 45-48). B akuenre
pyccKHe TepenHes3bIYHbIe 3yOHbIC [C] M [3] MEHSIOTCS HAa MOPTYraJibCKUE MepeaHCHEOHBIC
cornacusie [§] u [Z]. HabGmtonatores cienyronue ommOku: *3ana(§] (3anac), *[Z]eepw (36epn),
*[Zlaums (31ums), *[z]eyx (36yk), *Ha[S|Hauums (Hazwauums), *obpalS] (obpas), *omkals]
(omxaz), *noomno[8] (noomoc), *pa[z]lousame (pasdbusams), *pal[zleumue (pazeéumue),
*palS]kpacums (packpacums), *[S]ka[S]ka (ckaska), *Tapa[S] (Tapac), *ua[s] (uac).

BaxHO OTMETHUTb, YTO B MOPTYTraJIbCKOM aKIIEHTE JOCTATOYHO YaCTO HE Pa3iIMYarOTCs
MUHHMAJIbHBIE TIAPbI CIIOB TUIIA 8AC-6AUL, HAC-HAWL, CTYK-UMYK, CIULb-WUMULb, NOOHOC-NOO
HOIC.

B mopryranbckoM  S3pIKe B TIOJIOKCHHWM TIEpel IIEJICBBIMH  COTJIACHBIMHU
MepeIHEsA3bIYHBIE HOCOBBIC HE TIPOM3HOCATCS, a IPOWCXOJUT CHJIbHAS Ha3aau3aIus
MPE/IIECTBYIONIETO TIIacHOrO: infdcia [1fesie] ‘Oemcmeo’, onze ['6za] ‘odunnaoyams’. 10
3HAYMT, YTO B aKIICHTE HOCUTEIH MOPTYTaIbCKOTO sI3bIKa OYIIyT JeNaTh CIASAYIOIINE ONTHOKH:
*[1leepcusa (unsepcus), *[1|popmayus (ungopmayus), *k[0]eetiep (kousetiep), *k[0]eepcus
(konsepcus), *k[0lgpema (kongpema). Kpome TOro, B MOPTYraJbCKOM SI3bIKE HEBO3MOXHO
ynoTtpebieHre ryOHOro HOCOBOTO 3ByKa Ha KOHIlE cioBa mepexa may3oil (I'omyGesa, 1981,
c.48). Hampumep, bom [bd] ‘xopowwii’, zardim [Zer'di] ‘cao’. CoOOTBETCTBEHHO,
y MOPTYTANIBIIEB BOSHUKAIOT MPOOIEMBI B IPOU3HOIIECHUH CIIOB OAIb3aAM, 0XCEM, 3ameM, KpeMm,
mepem, a TaKXKe B TPOU3HOIICHWH MHOTHX CJIOB B (oOpME TBOPHTEIHLHOTO IMajeKa
€IMHCTBEHHOTO YHCTIA: 0epesoM, 0OMOM, CeNOM, CONHYeM, cmoaom, cyoom. B crmoBax, rue
ryOHOI HOCOBOM 3BYK HaXOAMTCS Ha KOHIIE CIIOBa MEpe] May30il, HOCUTEIH MOPTYralbCKOTO
SI3bIKA HA KOHIIE CJIOBA MPOM3HOCAT CUJIBHO Ha3aJIM30BaHHBIN ITACHBIN, a 3BYK M| OMIHO0YHO
HUMHU OITycKaeTcs: *6anv3[a] (banvzam), *0om[d] (0omom).

B omHOM citydae MO3HMIIMOHHAS 3aKOHOMEPHOCTh TOPTYTaJbCKOTO sI3bIKa OOJeryaeT
mporecc  OOydeHHs  TMOPTYTalblleB  PYCCKOMY  TpousHomeHuio.  [lopTyrambckuii
BeJsIpU30BaHHbIN [1], KOoTOpPBIN sBAsieTcst BapuaHTOM (hoHeMbI /1/, coBmamaer Mo 3By4aHHUIO
C PYCCKHM TBEpPIbIM 3yOHBIM 3BYKOM [J1]. B mopTyraibckom s3bIK€ OH BCTpEYaeTCS
B a0COJIIOTHOM MCXOJI€ CJIOBa, a TaKKe B MoJIoKeHUHU rnepen cornacHeiMu (I'omyGesa, 1981,
c. 51). Hampumep, sol [sol] ‘cornye’, calma [ katme] ‘cnoxoticmeue’, falta [ fatte] ‘owmuobra’.
Hocutenu mopTyrajibCKoro si3bika MPOU3HOCAT BEISIPU30BAaHHBIN 3BYK [1] B TeX ke caMbIX
MO3UIUAX, TO €CTh B aOCONIOTHOM HKCXOJIe CJIOBAa M B TOJOXEHUH TEpe]] COTJIaCHBIMHU,
B PYCCKHX CJIOBaX M, €CTECTBCHHO, B HA3BaHHBIX IMO3UIMAX AKIICHTHBIC OTKJIOHCHHUS HE
¢ukcupyrorca. Ha 3Tom ydacTke HaOIIOAaeTCsl MOJOKHUTEIBHBIN MEepeHOC (POHETHUYECKUX
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OCOOCHHOCTEH  pPOXHOTO s3bIKA HA MW3y4aeMbld: IO3MLIMOHHBIC 3aKOHOMEPHOCTH
00yCIIOBJIMBAIOT MPABUIHBHOE TIPOU3HOIICHHE OOKOBOTO [1].

Takum o0pazom, B Xoie OOY4YEHHUS PYCCKOMY SI3BIKY MOPTYrajiblieB HEOOXOIUMO
yIeNIATh 0c000€ BHHMaHHE HE TOJBKO COCTaBy (pOHEM B CHUCTEMax POAHOTO U HM3Yy4aeMOro
S3BIKOB, HO M OCOOCHHOCTSIM apTUKYISIIUOHHOTO OOpa30BaHMs PYCCKUX M MOPTYTraIbCKUX
3BYKOB, @ TaKK€ IMO3MIMOHHBIM 3aKOHOMEPHOCTSIM PYCCKOTO M TOPTYTalbCKOTO S3BIKOB.
PacxoxeHuss «KOHTAaKTUPYEMBIX» CHCTEM B TpeX HA3BAaHHBIX HANPABJICHHUSX NPHBOAAT
K HOSIBJICHUIO OTKJIOHEHHH B MHTEP(PEPHUPOBAHHOM PYCCKOI peUur MOPTYTaJIbIIEB.
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Pycckue ryOHbIe cOrJIacHbIC 3BYyKHM B HHTep(¢eprupOBaHHOM peuH
HOCHTEe/IeH aHIJIMHCKOI0, BbeTHAMCKOI'0 H HCIIAHCKOI'0 A3BIKOB

Anexcanopa Cepeeesna Kanununa

Annotation

This paper analyzes several frequently occurring mistakes concerning pronunciation of Russian labial consonants
which are made by Russian learners whose native language is English, Spanish or Viethamese. The main factors
leading to these problems are caused by interference of phonology and phonetics systems of the students’ native
language, positional patterns, etc.

Keywords
pronunciation, labial consonants, interference of native language, foreign accent.

MHocTpaHHBIN aKLEeHT — MpOsBICHUE B 3BYyyalllell peud TeX OTKJIOHEHUH, KOTOpble
IIPOM30IIUIN B CUCTEME U3y4aeMOro s3bIKa [10]1 BO3/ieiicTBUEM cucTeMbl pojiHOro (Bpei3ryHoBa,
1963). Yame Bcero akueHT HE MOXET ObIThb YCTPaHEH TOJBKO CTapaHUsIMHM T'OBOPSILIErO:
OTFPOMHOE KOJHMYECTBO (DaKTOPOB BIHUSET HA IOCTAHOBKY IPABMIBHOI'O IPOU3HOLICHHUS.
K Takum ¢axTopaMm nNpuHATO OTHOCHTH:

*  BO3pacT ydauerocs (4eM cTapuie y4aluicsi, TeM, KaKk IpaBuio, CI0KHEE YCTPaHUTh
MHOCTPAaHHBIN aKIIEHT B €T0 PEUH);

*  POJHOM fA3BIK yyamlierocs (BaXxHO yYUThIBaTh, HACKOJIBKO CXO0XKMMH WM Pa3IMYHBIMU
SBIISTIOTCS (POHETHYECKHE CHCTEMBI IBYX KOHTAKTHPYIOIINX S3BIKOB);

*  YacTOTa MCIOJIb30BAaHUs U MPOTSHKEHHOCTh MEPHUOJIa, B TE€UEHUE KOTOPOTo ydalluics
TOBOPUT HA U3y4aeMOM SI3bIKE;

*  BpOXJEHHas CMOCOOHOCTh CIBINATh U «KOMHUPOBAThY» 3BYKH: y Pa3HbIX Y4YaIMXCS
pasHble CIOCOOHOCTH YJaBIMBaThb TOHKYIO PAa3HUIy B 3BYYaHMM ONPEACICHHBIX
COTJIACHBIX U TJIACHBIX.

MHorue CTyAeHTbI, HECMOTpPS Ha JIOJITHE I'0JIbl N3YYE€HUS HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, TAKIKE
YTBEP)KAAIOT, YTO aKIEHT MPOJOJDKAET IMpPemsITCTBOBAaTh 3(PPEKTUBHOMY OOILIEHUIO
C HOCUTEJISIMU fA3bIKa, KOTOPBIA OHU U3y4aroT.

HenaBHee uccrnenoBaHue, MpPOBEIEHHOE ICUXOJIOraMH YMKAarckoro yHUBEpPCHUTETA,
MOKa3aJlo, 4YTO HaJIM4yHhe aKLEHTa B pPE4YM TOBOPSIIErO MeEIIaeT BOCIPHUHMMATh €ro Kak
cobeceHNKa, CBOOOTHO BIAJCIOIIETO S3bIKOM. YYAaCTHUKAM SKCIIEPUMEHTa — HOCHTENSIM
aHIJIMHICKOTO S13bIKa — OBUIO MPEAJIOKEHO OLCHUTH MPaBIUBOCTH BBICKa3bIBaHUS «MypaBbu
Hukorga He cmat»y («Ants don’t sleep»), mpom3HeceHHOE Ha AHTIMICKOM HOCHTEISIMH
Pa3IMYHBIX S3BIKOB (B TOM YMCJIE U aHTJIUICKOT0) U 3amucaHHoe Ha JukToQoH. [lpu ouenke
MIPOM3HECEHHBIX BHICKAa3bIBAHUHN HA JOCTOBEPHOCTH HOCUTEH aHTJIMICKOTO SI3bIKA OTPEAEIIsIN
nH(pOpMalMIO0, TPEACTABIEHHYI0O B TMPEAJOKEHWU KaK JOCTOBEPHYIO, KOIJa B peuyu
TOBOPSIIIET0 OTCYTCTBOBAJ aKLEeHT. B nHdopmarum xe, nponsHeceHHO! ¢ HanboJiee CUITbHBIM
WHOCTPAHHBIM  AKLIEHTOM, YYaCTHUKM OKCHEpUMEHTa, Kak IpaBHJIO, COMHEBAINCH
U onpeelsuin ee kak HepoctoepHyto (Breckinridge, McGlone, 2010).

Kpome Toro, kak nucain B cBoux padorax JI.B. Illep6a, omuOKku B IpOU3HOIIEHUH MOTYT
NPUBOANTH K PAa3pyLICHUIO CMBICIA BBICKA3bIBAHUSA, YTO, HECOMHEHHO, IPEMSITCTBYET
Ipoleccy yCHemHO KOMMYHUKauu. VIcXoast U3 BCEro CKa3aHHOr0, MOXKHO CZEIaTh BBIBOJ,
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41O MpoliieMa aKkleHTa, ero aHajlu3a, a 3aTeM U pa3paboTKa YIpa)xXHEHUH 10 ero yCTpaHEHUIo
UTPAIOT OYEHb BAXKHYIO POJIb MPH 00YUYECHHH HHOCTPAHIIEB PYCCKOMY SI3BIKY.

B unTepdepupoBaHHON peur MHOCTPAHHBIX YYAIIMXCS MOXXHO OTMETUTH OOJBIIOE
KOJIMYECTBO KaK (POHETHUYECKHX, TaK U (POHOJIOTUYECKUX OIIMOOK B MPOU3HOLUICHUH UMEHHO
I'YOHBIX COTJIACHBIX 3BYKOB. IIpHUMHBI K€, MPUBOJAIINE K TOSBICHUIO aKIIEHTa Ha JaHHOM
yUYacTKe, Pa3jInyHbl JUIsl HOCUTENIEH pa3HBIX S3BIKOB, IIO3TOMY M aHaIU3 TaKUX OLIMOOK,
IIPOBE/ICHHBIH MMEHHO C OMOPOH Ha POJHOMN S3BIK ydyallluXcs, HEOOXOAUM Ui YCIHEIIHOIO
yCTpaHEHUs! HHOCTPAHHOI'O AKIICHTA.

B naHHOl pa®oTe MNpPOM3HOLIEHME PYCCKMX T'yOHBIX COIVIaCHBIX  3BYKOB
MPOAHATM3UPOBAHO B PEYM HOCUTENEH aHIIMKACKOT0, BRETHAMCKOTO M MCIAHCKOTO SI3BIKOB,
OTHOCALIMXCS K TepMaHCKOH, adpo-a3uaTcKOM M POMAHCKOH CEMbsIM COOTBETCTBEHHO.
[TpuHaAIEKHOCTh K Pa3HBIM SI3BIKOBBIM CEMbBSIM IO3BOJISICT IMPEINOIO0KHUTh, YTO OIIHMOKU
B P€UYM YyYAIIMXCS — HOCHUTENIEH TpexX JaHHBIX S3BIKOB — OYIyT CIPOBOIMPOBAHEI
0COOEHHOCTSIMM apTUKYJSLUOHHONW 0a3bl M MO3ULMOHHBIMU 3aKOHOMEPHOCTSIMHU OTAEIBHO
B3ATOr0 s3blka. OrmpenesneHHble OCOOCHHOCTH M 3aKOHOMEPHOCTH KOHKPETHOW CHCTEMBI
UIparoT BaXKHYIO POjb MpU paboTe HaJ| YCTPAaHEHHEM OLIMOOK B IMPOM3HOLIEHHH PYCCKHX
I'YOHBIX COTJIACHBIX 3BYKOB HOCHUTEJSIMU QHIJIMHCKOTO, BBETHAMCKOI'O M MCIIAHCKOTO SI3bIKOB,
aTaKkKe JUId CO3/aHUSl CUCTEMbl OOydYaloUIMX YHpPaXHEHUH, IpeJHa3sHaueHHBIX [UIs
OIIpEJICIEHHBIX TPYIII CTYACHTOB.

MarepuanoM HCCIEIOBaHUS MOCIYXWIA ayIu03allUCH, MOJTYYEHHbIE B pE3ylbTare
JMHTBUCTHYECKOTO IKCIIEPHUMEHTA, B X0/I€ KOTOPOTO AHTJIOTOBOPSIIMM, HCIIAHOTOBOPSIIIM
Y HOCUTEJISIM BBETHAMCKOTO SI3bIKa TIPEIarajioch MPOYHTATh CJIOBA, CIOBOCOYETAHMUS,
MPEUIOKEHUS U TEKCThI, COCTABJIEHHBIE C YUETOM CAETAaHHOTO NMPOTHO3a TPYIHOCTEH.

KonunyectBo pycckux cornmacHbiXx oHem — 37 (M3 HUX 6 T'YOHO-TYOHBIX COTJIACHBIX
u 4 ryOHO-3yOHbI€), B aHINMIiCKOM — 24 cornacHble (oHeMbl (cpeau HUX 4 ryOHO-TYOHbIE
U 2 ryOHO-3yOHbIe). BO BEeTHAMCKOM k€ M MCHAHCKOM $I3bIKAaX YYEHbIE OOBIYHO BBIJEISIOT
18 cormacHbIx GoHEM (M3 KOTOPBIX 4 COTJIACHBIE SIBIITIOTCS TYOHBIMHU).

B menom pycckuii KOHCOHAHTHU3M TMPEACTABISAET COOOW TOpa3mo 0Oojiee CIOXKHYIO
CHCTEMY, YeM KOHCOHAHTHBIE CUCTEMBI TPEX OCTAJBHBIX S3BIKOB. M3 3TOTO Ciexyer, 4To mpu
00y4YeHHH HCTIAHOTOBOPSIINX U aHTIIOTOBOPSIIHNX yYaIIUXCsS PyCCKOMY ITPOU3HOIIEHHUIO OyIeT
IIPOCIIeKUBATHCS TEHJCHLMA, oTMeueHHass A.A. Pedopmarckum, T.e. «IIOATOHKAa Pa3HOrO
Yy>KOT'0 1101 OJTHO CBOE, KOT/1a MEHbIINI (DOHEMHBIN penepTyap CBOETro sA3bIKa HAKJIAAbIBACTCS
Ha OosblIMi POHEMHBII penepTyap Uy>Koro si3blkay». JlaHHas TeHAeHIus BeAET K MOSBICHUIO
B PEYM YYaIIMXCSl MHOCTPAHHOTO aKIIEHTa, MOJTOMY IpPH IOCTAaHOBKE HPOM3HOLICHHUS
HEOOXO/JMMO YYHTHIBATH TO, YTO «...3BYKH UYKOTO SI3bIKA YEJIOBEK CIBIIIUT Yepe3 MPHU3MY
(boHOIOrHYeCKOi CHCTEeMbI poAHOTO s3bikay. (Pedopmarckuii, 1959, 147-148).

OmmOKy, TPUBOSIINE K TIOSBICHUIO aKI[EHTa B PEYH HHOCTPAHIIEB, MOKHO Pa3JIeNINTh
Ha 3 Tuna:

1) ommOKH, BO3HHKAIOUIME MO MPHYUHE OTCYTCTBHS OIPEACICHHBIX (DOHOIOTHUSCKUX

IPOTHBOIOCTABIIEHUH B POAHOM SI3BIKE y4allerocs,

2) OmMOKY, NPUYNHON KOTOPBIX SBJISIETCS OTCYTCTBUE COOTBETCTBYIOIIECH apTUKYJISIIAN

B POJIHOM $I3bIKE CTY/ICHTA,

3) ommuOKM, BOZHUKAIOIIHIE N3-3a HAPYIICHHS ITO3UIIMOHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH (DOHETHKH

uHocTpanHoro s3bika (bapxymaposa, 2014, 314-327).
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B paBHOIT Mepe BaKHBI ITpU 00YUYEHUU PYCCKOMY SI3BIKY CTYACHTOB-WHOCTPAHIIEB KaK
CpaBHEHHE cocTaBa (JOHEM W MX MPU3HAKOB, TAK M COMOCTABICHUE APTHKYJISIIMOHHBIX 0a3 U
0c00EHHOCTEH apTUKYIALUOHHOTO 00pa30BaHuUs 3BYKOB.

Cornacueie [p] u [b] B aHIMIHMICKOM S3BIKE XapaKTepu3yercs Ooliee CHIIBHON
BO3YIIHOM CTpyel Mo CPaBHEHUIO C PYCCKUMH [1] U [6], 3BYK [p] mpH 3TOM NPOU3HOCHUTCS
c mpujbixanueMm  (acmupanueii), KOTopas  CONpPOBOXKIAeTCS  clabbIM  BBIIOXOM,
HaIIOMUHAIOIIMM TIPH MPOU3HOIIEHUHU 3BYK [h]: TO €CTh B TaKuX CJIOBaX Kak [rm]ecok, [m]ap
B aKIICHTE AHTJIOTOBOPSIIMX MOXKET IOSBHUTHCS COTJIACHBIM TpHU3BYK — *[phlecox, *[ph]ap.
HcnanoroBopsiiye e, Kak MpaBuiio, IPOU3HOCAT I'yOHBIE 3BYKH 00Jiee «pacciiabIeHHO», UTO
MIPUBOJIUT K TPYAHOCTSIM Pa3IMYCHUS JAHHBIX 3BYKOB B HHTEPPEPUPOBAHHON PEUH yUAIIUXCSI.

B ornmume ot pycckux cornacHeix [p] m [B], aHrimiickue cormacueie [f] u [V]
MPOM3HOCATCS ¢ O0Jiee HANPSHKEHHOM apTHKYIISLUeid, HeMHOro 3Hepriuyuneit (Ponsonby, 1998).

B ucnanckom xe si3pike 3BYK [f] MpOM3HOCUTCS OUYTH TaK ke, KaK U B PYCCKOM, TOJIBKO
C HEMHOTO 0oJiee pacTAHYTHIMU I'yOaMu, a BOT 3BYK [V] OTCYTCTBYET B CUCTEME HCIIAHCKOTO
s3bIKa (MOKET BCTPEUYATHCS TOIBKO B CIOBaX HHOCTPAHHOT'O MTPOUCXOXKICHUS).

Yrto kacaeTcs T'yOHBIX COMIACHBIX BbeTHaMcKoro sizpika — [b], [v], [m], [f] — To
C OIpeNIeJICHHBIMU OTOBOPKAMH CJIEAyeT TMOAYEPKHYTh HX CXOACTBO B apTUKYISIIHH
¢ TYOHBIMH COTJIACHBIMU 3BYKaMH PYCCKOTO sI3bIKA.

Pycckuit s13b1K — SI3BIK MPEUMYIIIECTBEHHO MapaIurMaTHYECKOTO TUIIA: CIIEI0BATEIBHO,
OH XapakTepu3zyeTcss OOJbIIUM  KOJIMYECTBOM  YEPEIOBAHMUM, KOTOPBIE IPUBOMIST
K HEUTpanu3aiuy 3BYKOBBIX €IMHHII.

[IpoTrBOMOCTaBIIEHUE TIO TIYXOCTH/3BOHKOCTH U TBEPJOCTH/MATKOCTU COTJIACHBIX —
9TO THUIOJOTHYECKass OCOOEHHOCTh PYCCKOTO $3bIKa, KOTOpass WrpaeT BaXHYIO pOJb:
HEKOTOpBIE CIIOBAa MOTYT pa3IU4aThCsi TOJBKO COTJIACHBIMU, MPOTHUBOMOCTABIECHHBIMU I10
TJIyXOCTH/3BOHKOCTH M TBEPOCTU/MSITKOCTH, KaK, HAIIPUMEp, KOO — 200, Mal — Msil. Bo MHOTHX
CUCTEMaXx, B TOM UHCJIE€ U B CUCTEME aHTJIMICKOT0, BLETHAMCKOTO U HCIIAHCKOTO SI3BIKOB, TAKUE
MIPOTUBOINOCTABIICHUS HE MPEACTABIICHBI.

B uHTepdepupoBaHHON pyCCKOM peun HOCHUTENEH paccMaTpuBaEeMbIX —S3BIKOB
MPOWCXOAUT  HapyIIEHWE IIeJIOTO  psila  XapaKTePHBIX  JUIsI  PYCCKOTO  sI3bIKa
CMBICIOPA3INYUTENbHBIX onmno3unui. [Ipexae Bcero, B aHIJUMKWCKOM, HCIIAHCKOM H
BbETHAMCKOM SI3bIKaX OTCYTCTBYET MPOTUBOIIOCTABIEHUE COTTIACHBIX 110 TBEPAOCTH/MATKOCTH,
MO3TOMY B HMHTep()EPUPOBAHHOW pEUYM y4allUXcCs MOSBISIETCS HEpa3TUYCHUE TBEPABIX U
MSATKHX COTJIaCHBIX Ha KOHIIE CJIOBa B TaKUX CJIOBaX Kak *ww(T] (wumv), *mo[n] (monwv),
*¢pa[T] (6pamy).

Kpome Toro, BciencTtBue 3TOM 3aKOHOMEPHOCTH B PEYM HOCUTENEW AHIIIMHCKOTIO,
HCIAHCKOTO U BLETHAMCKOT'O SI3BIKOB MOSIBIIIETCSI HEPA3IMUEeHUE COUETaHUH TUIIA 10 - Né — Nbé,
80-66-6b€ B CIIOBAX nom — nécmpwiti — noém (*nom — *n[e]cmpouii — *n[€]m) u 6ock-6€3-6bém
(*s[o]ck — *s[e]3 — *6[€]m). Ha manHOM OTpe3ke (hOHETHUECKOH CHCTEMBI OyIET IeHCTBOBATh
nepBas TeHJeHIMs, onucanHas A.A. PegopmarckuMm. OHa 3aKiro4aeTcsi B «IOATOHKE Pa3HOTO
qy»oro 1moja oaHo ceoe» (Pepopmarckuii, 1959, 147).

XapakTepHO! 4epTOil BbETHAMCKOTO AaKIICHTa SBISIETCS TOTY3BOHKOCTH COTJIACHBIX
3BYKOB, BOCIHPHHHMMAaeMas Ha CIyX HOCUTEIIIMH PYCCKOTO S3bIKa KakK TJIYXOCTh (Jys
BbETHAMCKHX YYaIMXCsl, HAIPUMED, XapaKTEPHO CMEIICHUE PYCCKHUX CIIOB 0OM U MOM).
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OnHUM WX BaXHEHIIMX acleKTOB aHain3a (DOHETUYECKON CUCTEMBI SI3bIKA SIBIISICTCS
onucanue (YHKIMOHUPOBAHUS S3BIKOBBIX eauHul. [lon QyHKIMOHHMpOBaHHEM (HOHEM
MOHUMAeETCA pean3anus HOHEeM B 3ByKaxX U yIOTpeOIeHHEe KOHKPETHBIX (JOHEM B KOHKPETHBIX
no3unusx (I'opmkosa, 1980; bapxynaposa, 2014).

[Tpu aHanmm3e HHOCTPAHHOTO AKI[EHTA TO3UIIHOHHBIM 3aKOHOMEPHOCTSIM POJTHOTO SI3bIKA
3a4acTyr YACNSeTCS Malo BHUMAHUs, XOTS B JAHHOM CIIy4ae «pe3yJbTaThl POHETHUECKOU
UHTEpPEPEHIIMH MOTYT NPUBOIUTHh K JOCTATOYHO CHIBHOMY HCKXCHUIO (OHETHYECKOTO
obnuka cioBa» (bapxymaposa, 2014, 319).

Hampumep, ucnanckas ¢porema <b> peanm3yercs B 3ByKe [b] TOIbKO B aOCOTIOTHOM
Havaje cjoBa wiu nocjie coriacuoro [m] (nom[b]re — nombre ‘nazeanue, ums’, lum[b]re —
lumbre ‘oconv, naams’, [b]reve — breve ‘xopomkuii’). Bo BceX OCTalbHBIX Clydasx
MIPOM3HOCHUTCS IeNieBas peaiau3anus 3Byka [b] - 3Byk [B] (be[Bler — beber ‘nums’, la [Blarca
— la barca ‘nooka, winionka’).

VYuamuecss TEpeHOCAT IMO3UIMOHHBIC 3aKOHOMEPHOCTH CBOETO S3bIKa Ha S3bIKa
M3Yy4YaeMbli: CIICIOBATEIILHO, B PEYH HCIIAHOTOBOPSIINX BO3ZHUKAIOT OMIMOKH B TAKUX CIIOBAX,
Kak *3a[Bloma (3a60ta) u *2o[Blopums (roBoputs). B aGCONOTHOM k€ Hayaye CjIoBa U MOCIIe
COTJIACHOTO [M] OTPHIIATENILHBINA TIEPEHOC OOBIYHO HE HAOIIOJACTCS — ydallluecs MPaBHIbLHO
MIPOU3HOCST TaKHE CIIOBa, Kak [0]epee, 6om[6]a (cm. Takxke bapxynaposa, 2011).

B aHrnmiickom s3bIKe, OJHOM M3 BAXKHBIX IMO3ULIMOHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEU SIBJIAECTCS
TO, YTO 3BYK [b], KOTOpBI# CiieyeT 3a 3ByKOM [m] B Takux ciioBax Kak dumb (nemoti), climb
(630upamuvcs), BHIMAAACT B MPOU3HOIICHWH. M3 3TOro ciemayer, dYTO B AakIIEHTE
QHTJIOTOBOPSIIMX ~ CJIEAYyeT OXHUIATh OMMOOK WCXOMSIIAX W3 OTOW  IO3UITMOHHON
3aKOHOMEPHOCTH. Hampumep, HOCHTEIb aHTIMHUCKOTO $3bIKa OYAET MPOU3HOCUTH *mpom|]
BMECTO mpom6, *num[] BMeCTO HUMO.

BbeTHaMCKHiA SI3bIK OTHOCUTCSI K CJIOTOBBIM s13bIKaM. [IpUHSATO BBIAENATH 2 YacTH CIora:
WHUIMANb (HAYalubHBIA  corjacHbi) u  (uHane (B HEe CXOOUT 00s3aTeNbHBIN
cJ10roo0pa3yromuii rI1acHbI 1 BOZMOXKHBIN 3aBeplIatoIInii 31emMeHT). JlanHbIi (akT caenyet
MPUHUMATH BO BHUMaHHUE TIOTOMY, YTO HE BCE COTJIACHBIC TYOHBIC 3BYKH BLETHAMCKOTO SI3bIKA
MOTYT BBICTYIIaTh B KAYECTBE 3aBEPIIAIOIIETO dJIeMEeHTa — ToJIbKO [m] u [p] (Ma3una, 1981).

CrnenoBarenbHO, B HWHTEp(OEPUPOBAHHOW pPEYU HOCHTENEH BBETHAMCKOTO SI3bIKA
B CJTy4ae CO 3BOHKMMH T'YOHBIMU COTJIACHBIMU MOYKET HE HAONIOAAThCS HYKHOTO OTIYIICHHS
B KOHIIE cioBa — *Opo[B], *nompa[B], nmbo, HAOOOpPOT, HAOTIOAATHCA OTIYIICHUE
COOTBETCTBYIOIINX 3BOHKUX T'YOHBIX COTJIACHBIX 3BYKOB, YTO HE MPHUBEAET K MOSBICHUIO
aKIleHTa UMEHHO Ha ITOM Y4YacTKe, TaK KaK B PyCCKOM sI3bIK€ B aOCOJIFOTHOM KOHIIE CJIOBa
MIPOUCXOTUT MEHA 3BOHKHMX Ha TITyxue (BBIBOJ O BO3MOKHOM OTJTYIIICHUHM 3BOHKHX T'YOHBIX Ha
KOHIIE CJIOBa B MHTEPPEPUPOBAHHOW pPeur BBETHAMIIEB OBLI CJeNiaH, ONMUPAsCh Ha 3aIUCh
MIPOU3HONICHHSI JAPYTUX 10 MECTy 00pa3oBaHHS 3BYKOB, KOTOpPHIE TaKXe BO BbETHAMCKOM
SI3bIKE HE MOTYT BCTPEYAThCS B KOHEUHOM mo3uIun — *2opo[T], *6€[C]).

Kpome Toro, BO BEETHAMCKOM SI3BIKE [p] SIBISETCS HE CaMOCTOSTEIHHOU (POHEMOM,
a oJHOU U3 peanu3anuit GoHeMbl <b>, TaKk KaK MOXKET YIOTPEOIATHCS JTUIIh Ha KOHIIE CIIOBA.
B HayanpHO# jk€ MO3WIMK CJIOBa WM cliora [p] BcTpedaeTcss TOJIBKO B WHOCTPAHHBIX
3aMMCTBOBaHUAX, daile Bcero (paHiy3ckux (T.K. MHOrO (paHIy3CKHX 3aMMCTBOBaHUU
MPOYHO BOIUIO BO BBETHAMCKUH s3bIKk B XIX Beke, korma BwreTHam ObUT B cOoCTaBe
Opanimy3ckoro Uumokuras). Mcxons W3 HaHHOW TO3WIIMOHHOW 3aKOHOMEPHOCTH CIEAYeT
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OKHJIaTh B PCUYM BHETHAMCKHX YyYaIUXCs IMOSBICHHS OIIHOOK THma *[0]om,*[0]ecmpuiil,
*[0]roxo.

M3 Bcero BbINIECKAa3aHHOT'O MOXHO CJIENaTh BBIBOJ, YTO IS YCHEIIHOTO YCTPAaHEHUS
aKIEHTa NPEnoJaBaTesl0 HEOOXOJUMO HMMETh IPEACTaBICHHE O  (POHETHUECKOU
1 QOHOJIOTUYECKOM  CHCTEMax  POAHOTO  S3bIKa  CTyAEHTa. TOJNbKO  COIMOCTaBUB
(OHOJIOTUYECKYIO CUCTEMY POJHOTO SI3bIKA CTYICHTa C PYCCKOH, MpernonaBaTellb CMOXKET
00paTUTh BHUMAaHHUE Ha BO3MOXKHBIC CITy4au MOJOXHUTEIHHOTO MEPEHOCA MPOU3HOCHTEIBHBIX
HaBBIKOB M3 POJTHOTO SI3bIKA CTY/ICHTOB Ha SI3bIK M3y4aeMbli, MPEIBUACTh 00JIACTh U XapaKTep
(hOHETHYECKUX TPYAHOCTEH, BEPOSTHBIC ONIMOKU CTYICHTOB U MOA00OpaTh HAauOOJIee BEpHBIC
CIOCOOBI UX UCTIPABJICHUSI.
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Frazeologismy francouzského ptivodu v sou¢asném ruském jazyce

Katerina Noskova

Annotation

The aim of this article is the research and analysis of Russian phrasemes of French origin. We focused on main
historical periods, where the French loanwords came to Russian language, the specifics of French loanwords, types
of phraseological loanwords and phraseological internationalismes. We worked with approximately 400 Russian
phraseological gallicismes that we found in the dictionary of phrases named "Pycckas ¢pazeonorusi: HCTOPHKO-
sTUMoJIoruueckuil cinoBape’. We tried to compare the earlier influence of French language with today s situation.

Keywords
Phraseology, Russian phraseology, loanwords, gallicismes, Russian phraseological gallicismes.

Piejimani galicismii od 18. stoleti do prvni poloviny 20. stoleti

Historie ptfejimani je vzdy vyrazné spojena s historii naroda a zejména pak s jeho vztahy s
ostatnimi narody. Jazykova situace se v Rusku zacala znacn€ ménit na zacatku 18. stoleti
za vlady cara Petra 1. Velikého, ktery chtél dat ve vSech sférach jasné najevo novou kulturni
a politickou orientaci Ruska vstfic zdpadni kultufe. Proto byl i jazyk spojen s politickymi
reformami, s jejichz pomoci mé¢l byt vytvofen novy moderni osvicensky stat, ktery by mohl
konkurovat nejvétsim zapadoevropskym zemim. Proces pfestavby administrativniho systému,
reorganizace vojenstvi a namotnictvi, rozvoj obchodu, prumyslovych podnikd, osvojeni
raznych odvétvi techniky, rozvoj v oblasti védy a uméni — vSechny tyto spolecenské jevy byly
doprovazeny vznikem nové terminologie ¢i pfejimanim velkého mnozstvi slov
ze zapadoevropskych jazyki, zejména z holandstiny, anglictiny, némciny, francouzstiny,
polstiny a italStiny.

V prvni poloving 18. stoleti se v rustiné pfejimalo pfedev§im z ném¢iny a holandstiny,
ve druhé poloving se vSak jiz rustina ocitla zcela pod vlivem francouzstiny, jejiz ptisobeni bylo
zietelné zejména v oblasti slovni zasoby, frazeologie 1 syntaxe. Francouzstina v ruském
prostfedi, zejména v prostiedi vysSich vrstev osvicené aristokracie, zdaleka prekraCovala
hranice lingvistiky, protoze se stala nositelem zapadnich hodnot, ukazatelem kultury
a spolecenské prestize — Francie byla v t¢ dobé v zapadni Evropé povazovana za velmi dilezity
a kulturné vyspély stat, proto silila ruska orientace na vse francouzské. Preklady nejlepSich dél
francouzskych autorl, jako byli Racine, Corneille, Moliére, pfisp€ly k rozvoji narodniho
Preklady velikych francouzskych filozofi a osvicenci, zejména Voltaira, Rousseaua
a Montesquieaua, mély znacny vliv na formovani modernich spolecenskych myslenek.
Nezbytna znalost francouzstiny se tak stala symbolem kvalitniho vzdélani ruské Slechty.
(bupyxaxosa, 1972, s. 34-54)

Od konce 18. stoleti do poloviny 19. stoleti dosahl proces evropeizace vysokych vrstev
ruské spole¢nosti prostfednictvim francouzské kultury a jazyka vysokého stupné rozvoje —
francouzstina se stala oficidlnim jazykem aristokratickych kruhti a svétskych dvornich salont.
Uroveti znalosti francouzského jazyka byla v té dob& tak vysoka, Ze nebyly pieklady
Z francouzstiny Casto ani tfeba — vétSina Cleni aristokracie s ,,modernim* vzdélanim cetla knihy
v originale. Dokonce 1 v dilech velkych ruskych spisovatelti (naptiklad ve Vojné a miru L. N.
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Tolstého) se objevuji celé kapitoly psané soucasné dvéma jazyky — rusky a francouzsky. Nebylo
dokonce ani vyjimkou, kdyz rusti zastupci vysokych spoleenskych kruhti pokladali za svij
matefsky jazyk francouzstinu a rusky viibec neuméli. (Stépanova, 2004, s. 74-75)

Francouzska slovni zasoba pievzatd do rustiny v obdobi od 18. do konce 19. stoleti byla
tematicky velmi ruznoroda. Picjimala se slova z oblasti vojenstvi - 6amanvon (bataillon),
eenepan (général), amaxa (attaque) a coroam (soldat); z oblasti spole¢ensko-politického
charakteru - 6yporcya (bourgeois), norumuxa (politique), pegpopma (réforme), napramenm
(parlement); uméni - acmpaoa (estrade), croocem (sujet), aguwa (afiche), axmép (acteur),
oanem (ballet); z oblasti gastronomie a nazvy spojenymi se stravovanim - menro (menu), cyn
(soupe), coyc (sauce), caram (salade), pecmopan (restaurant) a omrzem (omelette); dale jsou to
slova spojena s oble¢enim a modou - kocmrom (costume), narsmo (paletot), 6pows (broche),
opacnem (bracelet); slova spojend s domacnosti a bytovym zatizenim - smaorc (étage), 6yoyap
(boudoir), myanem (toilette); slova kazdodenniho pouziti - cucapema (cigarette), nopmmone
(porte-monnaie); slova spojena se spoleCenskym Zivotem a zabavou - xommaumenm
(compliment), susum (visite), napoon (pardon), ckanoan (scandale); z tohoto obdobi pochazi
rovnéz velké mnozstvi vypujcek z oblasti frazeologie - zo10mas monooescw, nocie nac xomo
nOMON, ¢ NMUYLE20 NOJIeMA, ANNemum NPUXooum 80 epemsi eobl, Oblmb He 8 ceoell mapelke,
cmpoums kyper a dal$i. (Kanmuaun, 1978, s. 84-85)

Ptiblizn¢ od druhé poloviny 19. stoleti se vSak zaCina prosazovat snaha piekonat
francouzsky vliv, jez vedla k postupnému snizovani piiliva lexikalnich vypujcek
z francouzstiny a k celkovému oslabeni galoménie. Od konce 19. stoleti do prvni poloviny 20.
stoleti proto jiz nebyl vliv francouzského jazyka na rustinu tak markantni, avSak aktivni
osvojovani novych piejimek stale pokracovalo. Tehdy se do rustiny dostavala piredevsim slova
spole¢ensko-politického charakteru, terminy z oblasti letectvi, napt. aspoopom (aérodrome),
nunom (pilote), z oblasti uméni, napf. kyousm (cubisme), umnpeccuonuszm (impressionisme), ¢i
nazvy konkrétnich ptedméti a jevl jako anepumus (apéritif), sazenun (vaseline), kongepancve
(conférencier) a maxcu (taxi). (Kocromapos, 1999, s. 110-111)

Pi'ejimani galicismi od druhé poloviny 20. stoleti

Po staletich, kdy byla francouzstina jazykem mezinarodni diplomacie, komunikace a kultury
ve vétSin€é zemi Evropy, toto postaveni v soucasnosti nalezi anglickému jazyku, jenZ se stal
predstavuje anglictina, konkrétn€ jeji americkd varianta, momentalné nejvyznamnéjsi pramen
pfejimani slov. Anglicismy pronikaji do jazyka i v pfipad€, Ze v ruStiné existuji pfesné
ekvivalenty piivodné ruské, a anglické vypijcky v posledni dobé rovné€z nahrazuji galicismy,
jez se vruSting ustalily, napf. mesixan (Makusk), cirene (Kapros), wioy (CHEKTaKib).
(Kocromapog, 1999, s. 110-111)

V porovnani s masivnim pfitokem anglicismi nalezneme novych francouzskych
vypujcek v rustin€ velmi malo — ve slovnicich Crosapw noswix cios pycckozo sizvika 1950-1980
2., Tonxoswiil cnosape pycckoeo sasvika konya XX 6. a Cnosapb Mockoecko2o apzo, jeZ mapuji
slovni z4sobu druhé poloviny 20. stoleti, se vyskytuje pfiblizné 100 galicismi. Tematicky se
jedné o vypujcky z oblasti uméni a kultury, napt. naparumepamypa (paralittérature), warncon
(chanson); dale jsou to slova z oblasti mdédy a péce o zevnéjsek jako ouocymepus (bijouterie),
suzadicucm (visagiste), zocoon (lotion); slova z oblasti gastronomie, napi. 6acem (baguette),

38



kanveaodoc (calvados), konghumiop (confiture); slova z oblasti spolecensko-politického zivota,
napt. 6udonsuns (bidonville), monouanuzm (mondialisme), nonyausm (populisme); slova
z oblasti sportu, napt. dyoas (double), xyremypuszm (culturisme), manoem (tandem); slova
z oblasti védy a techniky, napt. oucébaranc (disbalance), muxpoghuws (microfiche), panuo
(rapide), abstraktni pojmy z riznych oblasti, napt. xruwe (cliché), menmarumem (mentalité),
canrom (salut); a slangové a expresivni vyrazy, napi. azer oeron (Alain Delon) — krasny urostly
muz, 6ervmondo (Belmondo) — ¢loveék dbajici o svij vzhled, kywuposams (coucher), wsmyp
(I’amour), censea (c’est la vie). (Huurinaninen, 2005, s. 34-49)

Specifika francouzskych vypiijéek

Vypujcky z francouzského jazyka se v lingvistice nazyvaji galicismy (lat. gallicus —
francouzsky). Galicismy se od slov pivodem ruskych 1isi celou fadou piiznaki, nejcastéji jsou
to ptiznaky fonologické, morfologické a slovotvorné. Mezi nejtypictéjsi fonologické priznaky
ruskych slov francouzského pivodu patii zejména ptizvuk na posledni slabice (mapmenao,
nasunvon). Déle je pro né charakteristické spojeni souhlasek ya (eyans, sxcniyamayus), 610,
pmo, B0, HI0, Q10 (6ropo, mpromo, nionump, 2pasiopa) a spojeni oH, aH, eH, am (KoHmpow,
anmpaxm). Ve francouzsting je velmi dulezité spojeni mezi slovy (tzv. ,liaison®), coz je ticba
pii fonetickém a grafickém osvojeni ptejimaného slova do rustiny respektovat. Napt. S se na
konci slova nevyslovuje, vyslovuje se pouze v piipadé, zacina-li nasledujici slovo na
samohlasku nebo na h, jez se nevyslovuje, napi. Jle3-Opm (Les Ormes). (['wisipeBckuid,
Crapoctun, 1985, s. 245-262)

Zmény vzniklé pii morfologickém osvojeni galicismu se tykaji nejcastéji substantiv,
adjektiv a sloves. Ruska substantiva francouzského ptivodu zakoncena na -0, -u, -y, -e jSOuU
Vv rustina zpravidla nesklonna, napt. manmo (manteau), srcabo (jabot), opanepu (draperie), pazy
(ragott), nwope (purée) atd. Z francouzstiny byla piejata také cela fada kompozit, napf.
nopmdpensw (portfeuille), nopmcueap (porte-cigarettes) a nopmmone (porte-monnaie), odexonon
(eau de Cologne), weoesp (chef-d’oeuvre). Dana slova v§ak Rusové jako slozeniny nevnimaji.
Nejcast€jSimi substantivnimi sufixy u galicismi jsou tyto: -eur, napi. cygaép (souffleur), -age,
napf. supaoc (Virage), -ence, napi. kaoanc (cadence), -ade, napt. opueaoa (brigade), -teur, napf.
axmép (acteur), -tion, napt. komnurayus (compilation). U adjektiv se francouzsky sufix -aire
V rustiné zaménuje za -ap- a doplnuje se sufixem -u(wtir), napt. canumapneii (Sanitaire),
francouzsky sufix -ique se méni na -wueckuir, napt. ouniomamuueckui (diplomatique)
a v sufixu -if je f zaménovano za ¢ a dopliiuje se sufixem -w(siir), napt. admunucmpamueHulii
(administratif). Slovesa pivodem francouzska ziskavaji pii prejimani Sufix -oeams, Casto
s ptedchozim spojenim -up-, napf. adpecosams (adresser), npomecmosams (protester),
gueypuposams (figurer). (boropoauukwuii, 1911, s. 468-470)

Ruské frazeologismy francouzského puvodu a jejich typy

Pti vyzkumu ruskych frazeologismu francouzského pivodu jsme pracovali s rozsahlym
frazeologickym slovnikem Pycckas ¢paszeonozus: ucmopuko-smumonocuieckuil cioeapb,
ktery byl vydan A. K. Birichem, V. M. Mokienkem a L. I. Stépanovou roku 2005. V daném
slovniku jsme nasli celkem 382 frazeologickych vypiijéek z francouzstiny, coz vypovida
0 pomérné silném francouzském vlivu na oblast ruské frazeologie.
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Termin frazeologicka vypujcka ¢i pievzaty frazeologismus se pouziva ve dvou
vyznamech: 1) ,,Frazeologické vypujcky jsou frazeologické obraty vytvorené bud na zaklade
celkového nebo castecného prejimani jazykovych jednotek, nebo s pomoci stavebnich
prostredkit daného jazyka na zaklade jeho konkrétni struktury (Comomyxo, 1977, s. 183); 2)
~Prevzaty frazeologicky obrat je takové ustdlené slovni spojeni, které v podobé hotove
reprodukovatelné jazykové jednotky prislo do rustiny zvenci a pouziva se v rustiné v takové
formeé, v jaké je znamo nebo bylo znamo v jazyce origindlu. (Illanckuii, 1996, s. 108-109). U
frazeologickych vyptijc¢ek vydélujeme tii nasledujici strukturni skupiny: kalky, polovi¢ni
kalky a frazeologismy pievzaté z ciziho jazyka v puvodni podobé.

1) Frazeologismy prevzaté z cizich jazyki v pivodni fonetické a grafické podobé

Frazeologismy pfevzaté v pavodni podobé z jinych jazykl nejsou v rustiné v bézné
mluvé pfili§ hojné. Dané frazémy v ruském jazyce bud’ zcela zachovavaji ptivodni grafickou
podobu, nebo jejich podoba byla cilovému jazyku ptizplisobena.

Do skupiny frazeologismii pfevzatych v pivodni grafické podobé tadime
ty frazeologické vypujcky, jez se do ruského jazyka dostaly diky tzv. transplantaci. Jedna se
o metodu, kterd je zalozena na pfenosu grafémil lexikélnich jednotek z vychoziho jazyka
do jazyka cilového. Vzhledem k odlisnym grafickym systémtm rustiny a francouzstiny nejsou
tedy tyto frazeologismy psany v azbuce, ale v latince. Jedna se napf. o nasledujici: cherchez la
femme, ['art pour l'art, | "état ¢ est moi, fin de siecle, étre plus royaliste que le roi a dalsi.

Do skupiny frazeologismii, jejichZz podoba byla cilovému jazyku piizptisobena, patii
obraty pretransformované diky metodé transkripce. Jedna se o zpusob pievodu lexikalni
jednotky ve vychozim jazyce pomoci grafickych znakl cilového jazyka s ptihlédnutim
ke zvukové strance cizojazy¢ného slova. Z celkového poctu zkoumanych frazeologismu jsme
nasli nasledujici ptiklady, které mohou byt do této skupiny zatazeny: mem-a-mem (fr. téte-a-
téte), a-ns pypwem (fr. a la fourchette), wepwe 13 gpam (pp. cherchez la femme).

Podobné vyrazy se v bézné mluvé Rusl pouzivaji jen zfidka, vétSinou se jedna
0 oktidlené fraze nebo citaty, jez maji knizni charakter. Zpravidla jde o frazeologismy, jejichZz
podoba byla foneticky pfizplsobena cilovému jazyku, coz dokazuje ustni zplsob pievzeti
danych r¢eni. (St€panova, 2004, s. 76-77)

2) Polovi¢ni kalky

Frazeologické polovi¢ni kalky jsou takové frazeologismy, jejichZ jedna ¢ast zachovava
puvodni grafickou podobu (v rusting byva transkribovana) a druhé ¢ast je ptelozena do cilového
jazyka. Do ruStiny se né&jCastéji preklada cast frazeologismu obsahujici sloveso (pfipadné
sloveso s piedlozkou), zatimco ¢ast obsahujici podstatné jméno byva prevzata v puvodni
podobg.

Pti adaptaci cizich slov ke gramatickému a lexikdlnimu systému cilového jazyka
dochazi Casto k nasledujicim zménadm: nahrazeni ciziho sufixu vlastnim: ,,capoonuuecxuii
cmex (fr. rire sardonique); pridani sufixu: ,,wacpenesas xooca® (fr. la peau chagrin); zména
koncovky a tim i ¢isla: cmpoums xypw (fr. faire la cour); zména koncovky a tim i rodu:
,opame kypc na xkozo® (fr. la course); zména slovniho druhu: ,,noryyume wuw ¢ macrom™
(komponent wuw je ve francouzsting adjektivem — chiche s vyznamem lakomy); univerbizace:
,,0omond” (fr. beau monde). Néktera slova, ktera byla ve vétsing ptipadt prevzata do rustiny
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ustni formou, se vyznacuji zna¢n¢ zkomolenou podobou. U nékterych frazeologismu se jejich
puvodni podoba dokonce zménila natolik, Ze jiz ani rodili mluv¢i neciti cizi charakter téchto
vyrazl a jejich skute¢ny ptvod zjistujeme jen diky etymologickym slovnikiim. (Stépanova,
2004, s. 78-79)

Polovi¢ni kalky tvoii v ruské frazeologii francouzského ptivodu pomérné velkou ¢ast —
celkové jsme jich napocitali 61. Jako piiklady polovicnich kalkli uvadime nésledujici
(jednotlivé vyklady jsme pievzali z vySe zminéného slovniku Pyccxas ¢pazeonozus:
UCMOPUKO-IMUMONIOCUHECKULL CLOBAPD).

e Bpatb kypc na kozo, umo. Knizni. Orientovat se ve své ¢innosti na néco, n€koho.
Vyraz je pravdépodobné poloviénim kalkem z fr. prendre la course — ,,smér pohybu,
cesta” (dosl. ,,vzit smér, cestu®). Mozny je ale také vliv ném¢iny (Kurs auf etw.
nehmen), nebo holandstiny (koers houden).

e IIpoouts Opemb 6 uem. Knizni. 1. Nicit pfekdzky na cesté¢ novym myslenkam, kultufe,
novému Zzivotnimu stylu atd. 2. Vyznamné néco podkopavat. 3. S Usilim néco
ptekonavat. Vyraz pochazi z fr. battre en bréche (dosl. ,,probit diru‘).

e JleaaTh xopouryio (BecejIyi0) MUHY NPH IJIOX0H Urpe. Snazit se skryt své netispéchy,
nepfijemnosti za vné&jsi spokojenosti, pretvafovat se. Vyraz pochazi z fr. faire bonne
mine au mauvais jeu (dosl. ,,délat dobré vzezieni, dobry vyraz pii Spatné hie®). Slovo
MuHa — ,,vyraz tvare, vzezieni, vizaz*.

Déle bychom do této skupiny mohli zafadit frazeologismy jako opams xypc na umo,
solimu 8 pasic, 8oumu 8 azapm, bvims 6 axcype a dalsi.

Samotnéd skutecnost, ze Cast frazeologismu (nejCastéji jeden lexém) byla pievzata
z ciziho jazyka, jesté neznamena, Ze musi byt cely frazeologismus pokladan za cizi jednotku.
V piipadé ruskych frazeologismi obsahujicich komponenty francouzského ptivodu je to tak, Ze
vétSina téchto slov byla rustinou osvojena jiz davno a vyvijela se a ménila v rdmci ruského
jazykového systému, fungovala v ném kolikrat stejné€ jako slova doméci. Z tohoto divodu se
domnivame, Ze automatické zafazeni vSech frazeologismil, které obsahuji komponent
francouzského plvodu, ke galicismim neni spravné, nebot mnoho frazeologismu
S francouzkym elementem nevzniklo prvotné ve francouzsting, ale az v rustiné. Samotny
frazeologismus velice Casto ve francouzstiné neexistuje bud’ viibec, nebo ma zcela odliSnou
podobu. Dané frazeologické jednotky bychom tedy neméli pokladat za frazeologické vypujcky.
ciziho puvodu®. (Stépanova, 2004, s. 79-84) V rustingé k této skupiné patfi napt. tyto
frazeologismy:

e Cpenarb ¢pukace u3 xozo. Zertovné. Ztlouci nékoho (o vyhrizee). V zakladu
frazeologismu je zminén druh fr. jidla fricassée — rozemleté varené maso. Zamérem
mluvciho je tedy dosl. udélat z nékoho nasilim hmotu podobnou rozemletému varenému
masu. Obdobny frazeologismus se vyskytuje i v CeStin€ — udeélat z nekoho fasirku
(fasirka — ,,miSenina z mletého masa‘“). Ve francouzstiné by se pouzilo frazeologismu
passer quelqu'un a tabac — ,,podat si nékoho, namlatit nékomu*, kde ma podstatné
jméno tabac vyznam ,,mela, rvacka“.
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e Tloayunts mmm ¢ macaom. Hovor. Naprosto nic nedostat. Podle N. S. Dérzavina
(depxaBun, 1939, s. 42) mize slovo wuw vychazet z francouzského adjektiva chiche
S vyznamem ,,Jakomy, skoupy*, jako ve fr. étre chiche de paroles (,,byt skoupy na
slovo®). Mluzeme zde pozorovat i zménu slovniho druhu — zatimco ve francouzsting je
chiche adjektivem, v rustin¢ plsobi toto transkribované slovo jako podstatné jméno.
Jiny nazor ma na piavod slova P. J. Cernych (Uepusix, 1993, s. 414), podle nghoZ je toto
slovo zaznamenano ve vyrazu wuw (xykuwt) nokazams (,,ukazat neslusné gesto®) a je
vypujckou z turectiny s piivodnim vyznamem ,,vystouply vrcholek néceho®.

K této skupin¢ patii dale frazeologismy jako awmumonuu pazeooums, Hecnudice
c omeaeoll, 8 opeoJie c1asvl, Cmosams Ha niamgopme yeeo a dalsi.

3) Frazeologické kalky

Frazeologickymi kalky se rozumi frazeologické jednotky, které jsou vysledkem
doslovného piekladu, pii kterém se komponenty ciziho frazeologismu nahrazuji jejich
domacimi ekvivalenty, pficemz se bere v tvahu jejich lexikalni stranka, gramaticka struktura
I vyznam. Frazeologické kalky ve vétsiné piipadu funguji v cilovém jazyce stejné jako pivodni
réeni a necitime jejich cizojazy¢ny charakter. (Stépanova, 2004, s. 88-89)

Uplné kalky tvoii ze viech ruskych frazeologismii francouzského pivodu drtivou
vétSinu — napocitali jsme celkem 312 takovych frazeologismu. Nize uvadime nekteré ptiklady:

e BrITh noa 6ammakom y kozo. - Etre sous la pantoufle. Byt nékomu zcela podiizen.
U Francouzt byl tento vyraz spojen se svatebnim obycejem: jestlize nevésta jako prvni
stoupne na botu zenicha, bude hlavou v rodiné Zena. VSeobecné byva bota (stfevic)
pokladana za symbol moci.

e JlaTe Ha jgany komy. - Graisser la patte a gn. Hovorové, negativng, pohrdavé. Davat
nékomu uplatek. Vyraz je neptesnym kalkem z fr. graisser la patte a gn. — dosl.
,hamastit pracku“. Ve stfedoveku ve Francii cirkev brala od obchodnikl velké dané
V podobé vepfového masa. Aby se obchodnici této dani vyhnuli, davali do ruky
vybércim dané¢ kousek sadla.

e Ezauts 3aiiuem. - Aller (voyager) en lapin. Jezdit vefejnou dopravou bez listku. Vyraz
je pravdépodobné kalkem z francouzstiny. Mozny je téZ obecné slovansky plvod
vyrazu, kde se pracuje s predstavou, Ze zajeci povaha je od ptirody bojacna a zbabéla.
Odtud pochazi 1 pfeneseny vyznam vyrazu, a sice ze cestujici bez listku se boji stejné
jako zajic (aby nebyl chycen a pokutovan).

Dale bychom mezi Uplné kalky mohli zafadit nésledujici: 6pame 6Owvika 3a poea,
HA3b16aMb e CBOUMU UMEHAMU, BONPOC JHCUSHU ULU CMepmU, NOKA3amb Ha 06epb komy atd.

Po dikladné analyze ruskych frazeologismii francouzského plivodu jsme dospéli
k nazoru, ze vedle déleni frazeologismi podle struktury je dale mozné dané frazeologismy
rozdélit do nékolika skupin podle piivodu. Velkou skupinu tvoii okFidlené vyrazy, tedy
prupovidky vyjadiujici Zivotni moudrost a zkuSenost, pro n€z je charakteristicky pateticky ton:
noyueamsv HA 1a8pax, ied CIoOMaH, HUUmo He Hoso noo ayHorw atd. Dalsi skupinu tvofi citaty
z vyroki znamych osobnosti, nejcastéji francouzskych spisovatelii, filozoft, diplomati
a statniki: 6yps 6 cmaxarne 600vl, manyesams Ha 8YIKAHE, NECEHKA CNema 4bsl, NOCIe HAC XOMb
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nomon atd. Nejpocetnéjsi skupinu tvoii frazeologismy odrazZejici extralingvistické realie.
Dana skupina je tematicky velmi riznorodd, proto jsme v ni dale vydélili nésledujici
podskupiny: frazeologismy spojené s déjinami — cmapas eeapous, opreanckas desa, cepwiil
kapounan, 6enviii meppop atd.; frazeologismy spojené s folklérem a pisnémi - cadams na
Kogetinou eywe, manyms koma 3a xeocm, Manwbpyk 6 noxoo cobpancs atd.; frazeologismy
pochazejici z literatury — 6reck u nuwema xKypmuszanok, 6 nouckax ympauenHo2o epemetu,
annemum npuxooum 60 épemsi eovl, mackamos kKawmanwsl u3z o2ns atd.; frazeologismy spojené
s karetnimi hrami a mluvou karbanika — sotimu ¢ azapm, eecmu 0gotinyio uepy, uepa He
cmoum ceeu atd.; frazeologismy spojené s vojenskou oblasti — ezamb na abopoadi,
yoapumwcsi 8 beecmeo, coceuv kopabau atd.; frazeologismy spojené s jidlem a alkoholem —
nociue yoicuna copuuya, samopums uepesxa (uepesuxa) atd. Pomérné velké procento ruskych
frazeologickych galicismut spada do skupiny frazeologismii z oblasti etikety, coz svéd¢i o tom,
ze francouzstina diive slouzila jako jazykovy vzor vysokych spole¢enskych vrstev: Komy 6wl
amo eosopume!, medxncdy Hamu 2060ps, coenaii Opyxcoy, [Hobpwiii dens! atd. Do této skupiny
jsme téz zaradili n€kolik multuverbizacnich spojeni. Multiverbizace je univerzalni jazykovy
jev, kdy se jeden vyznam piedava pomoci vice slov. Tento prostfedek sice neni ekonomicky,
ale na druhou stranu umoziuje odlisit jemné rozdily ve smyslu pfedavané informace a dokaze
ji dobfe diferencovat. Na nize uvedenych ptikladech si ukdzeme, Ze na vznik nékterych
takovych multiverbizacnich spojeni méla velky vliv prave francouzstina. Jedna se o nasledujici
verbonominalni spojeni ¢i sekundarni ptedlozky: npunumamo mepot, umems mecmo, oxazamo
NOMOUb, ¢ NOMOWbLIO Ye20, no npudune ye2o atd.

Problém urceni piivodniho nebo prevzatého charakteru frazeologismu

Ve frazeologii ruského jazyka existuji z jedné strany frazeologismy individudlni, narodné
specifické, a z druhé frazeologismy cizi, pfevzaté. V pocatecnich fazich existence frazeologie
jako samostatné védy se lingvisté zameétovali pfedev§im na narodné specifické frazeologismy,
které v sob& nesou dulezité rysy déjin, kultury a Zivota ur€itého naroda, ale také zaniklé ¢i
archaické prvky jazyka. Moznost kalkované povahy frazeologismil pfitom byla dost Casto
opomijena a ignorovana, coz vedlo k zdvaznym chybam pfi studiu idioma.

V 80. a 90. letech 20. stoleti se objevilo nékolik lingvistickych d¢l, ktera upozoriiuji na
pfilisné a neodiivodnéné zdurazitovani kulturologické specifi¢nosti frazeologickych jednotek.
Lingvisté A. Rajchstejn, J. Solodub, E. Soloducho, V. Mokienko a V. Felicyna, R. Eckert,
K. Giinther, A. Bierich, L. Stépanova, A. Arkhangelska a dal$i provadéli srovnavaci analyzu
ruskych frazeologismt s frazeologismy slovanskych a zapadoevropskych jazykt, na jejimz
zéklad¢ dospéli k zavéru, ze frazeologické jednotky danych jazyk maji spole¢ného daleko
vice, nez se diive predpokladalo. I kdyz se tedy ruska frazeologie vyznacuje jistou lingvistickou
a extralingvistickou specifi¢nosti, je v mnohych smérech internaciondlni. (Stépanova, 2004,
s. 90-95)

Internacionalni slozkou frazeologie se rozumi frazeologické vypujcky a frazeologické
univerzalie — tzv. frazeologické paralely, které vznikaji v riznych jazycich nezavisle na sobé
v souvislosti s piisobenim jazykovych a extralingvistickych univerzalii. Tyto univerzalie maji
spole¢nou povahu lidskych logicko-myslenkovych operaci a typickych asociaci, nehled¢ na
mimojazykova specifika. (St€panova, 2004, s. 90-95) Do podobnych frazeologickych paralel
muzeme zatadit naptiklad nésledujici:
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Jenatb U3 Myxu cjaoHa. - Faire d'une mouche un éléphant. Silné néco zveliCovat,
davat néfemu nepodstatnému velky vyznam. Do rustiny byl frazeologismus
pravdépodobné prevzat z francouzstiny. Podle V. M. Mokienka je pravdépodobng, ze
vyraz ma svuj puvod v latin¢, kde ma podobu elephantum ex musca facis. Podobné
frazeologismy jsou znamy i v jinych evropskych jazycich, z nichz bylo réeni zfejme
prevzato do slovanskych jazykl — napt. ném. aus einer (jeder) Miicke einen Elephanten
machen. Frazeologismus nachazime ve vétSingé slovanskych jazykd — rus. oeramo
uz myxu cioua, bélorus. 3 myxi crana pabiyw/ 3pabiys, UKr. 3 myxu pobumu/ 3pooumu
cnona, h.-luz. z kuntwory elefanta cini¢, bulh. npaes om myxama caon, chorvat. praviti
(Ciniti, graditi) od muhe slona (konja, medvjeda, vola), Ces. délat 7 komara velblouda
a dalsi. Dané réeni fadime mezi tzv. univerzalni frazeologismy, které¢ jsou zndmy nejen
v indoevropskych, ale i vjazycich jinych etnickych skupin, napf. v madarsting,
estonsting, finsting, ture¢tiné a dalSich jazycich. Pfitom pozorujeme velkou variabilitu
slov, kterd oznacuji ,,velké zvife* a ,,malého tvora“. Zameéiuji se napt. nasledujici
dvojice slov: buvol — moucha, hyk — moucha, velbloud — komdr, viil — moucha, velbloud
— moucha, slon — blecha, kinn — blecha, osel — komar, slon — mys, zelva — ves, lev —
kocour, jezdec — blecha, ryti7 — moucha a dalsi. Nejstabilnéjsi jsou varianty se slovy
»slon®, ,velbloud®, ,byk®, ,moucha®, ,komar* a ,blecha®. (Mokienko, Stépanova,
2013, s. 25-26)

PaGorath Kak Bou. - Travailler comme boeuf. Casto negativnd. Pracovat piespiilis,
s Gsilim a pokorou. Ve slovniku se dany frazeologismus uvadi jako kalk z francouzstiny.
My se domnivame, ze dany frazém patii do skupiny tzv. frazeologickych paralel —
frazeologismu vznikajicich nezavisle na sobé i bez kalkovani v souvislosti s tim, ze
odrazeji kazdodenni redlie svéta, ktery ¢loveéka obklopuje. I v ¢estiné existuji podobné
frazeologismy — pracovat jako viil, pracovat jako kin atd.

Mezi nejproblematic¢tési aspekty analyzy piejatych frazeologismi patii otazka urceni

vychoziho jazyka. Pfesné cesty migrace frazeologickych jednotek je mozné zjistit pouze v tom
piipadé, kdy jazyk-zprostfedkovatel zanechal na daném frazeologismu své stopy. Existuji

frazeologismy, jez se souCasné¢ nachéazeji v mnoha evropskych jazycich a u nichZ je velmi
obtizné urcit, ve kterém jazyce dany frazeologismus vznikl nejdiive, ptipadné z jakého jazyka
byl frazeologismus pfevzat. Mezi takové tzv. internacionalni frazeologismy nejcastéji patii
jednotky pochdzejici z Bible, antické mytologie a evropskych déjin ¢i literatury. Z naSeho

materidlu bychom mezi internacionalismy mohli zafadit napt. nasledujici:

MokynaTts koTa B Memke. - Acheter chat en poche. Casto Zertovng. Pofizovat néco,
u ¢eho doptedu nezname kvalitu, hodnotu. Podobné vyrazy existuji i v jinych jazycich
— napt. v anglicting to buy a pig in the poke (dosl. ,.kupovat prase v pytli®), v némciné
die Katze im Sack kaufen (dosl. ,.kupovat kocku v pytli), v ¢estiné kupovat zajice v pytli.
Evidentné se tedy jedna o internacionalni frazém, jenz nachazime soucasné¢ v mnoha
evropskych jazycich, v tomto ptipad¢ byl dany obrat vytvofen na zéklad¢ jednotného
strukturné sémantického modelu kupovat néjaké zvire vpytli — kupovat néco
nezndmého, podstupovat riziko byt podveden. V riznych jazycich se dany idiom tedy
1i8i jen druhem zvitete. (St€panova, 2004, s. 98)
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e Viitu mo-anrsmiicku. — Filer a ['anglaise. Odejit bez rozlouceni, nepozorované, bez
upozornéni. Jedna se o kalk z francouzstiny — filer a [’anglaise (dosl. ,,odejit po
anglicku®). Zajimavé je, ze v angli¢tiné se pouziva vyrazu to take a french leave.
Vidime tedy, ze Angli¢ané tento frazeologismus pievratili ve sviij prospéch a misto po
anglicku odchazeji po francouzsku. V ném¢iné se diive pouzival frazeologismus sich
auf englisch verabschieden (,,odejit po anglicku®), ale v pribéhu ¢asu i Némci zacali
pouzivat druhou variantu, a sice sich auf franzosisch verabschieden (,,0dejit po
francouzsku*), aby tak ironicky oznacili nezdvofily odchod, ktery byl v jejich povédomi
spojen s obyvateli francouzské narodnosti. Tyto dvé varianty daného obratu existuji
i vV jinych evropskych jazycich — v chorvatsting, ital$tin€, v polstiné a ¢estiné se pouziva
vyrazu odejit po anglicku, zatimco ve Spanélstin€ a portugalStin€ nachazime obrat odejit
po francouzsku. (Karambolage 2004)

Mezi dalsi intenacionalismy patii napf. tyto: mackame kawmanvl u3 0cHs 0/ K020,
Paou 4bUx-1. NPEKPACHBIX 2143, 3010Mas MOI00eHChb; nocie Hac xoms nomon atd.

Urceni cest prejimani cizich vyraz je vétSinou velice slozité, obvykle se tedy
pohybujeme spisSe ve sféfe hypotéz a miizeme spise jenom predpokladat kalkovanou povahu
dané¢ho frazeologismu. V oblasti frazeologie se navic da jen velice obtiZné¢ urcit dobu, ve které
bylo réeni zachyceno. (St€panova, 2004, s. 97-100) Dan4 situace je v piipad¢ frazeologismi
komplikovanéjsi nez u jednotlivych lexikalnich vypiijcek, coz je pochopitelné - frazeologické
neologismy ,,biji do o¢i* méné nez neologismy lexikalni. Frazeologicky slovnik Pycckas
@pazeonozus: UCMOPUKO-dDMUMON02UYEeCKUll cloeapy, se kterym jsme pracovali, byl vydan
v roce 2005 a krom¢ jiného by mél mapovat 1 ruské frazeologismy z 20. stoleti. Problém je
V tom, ze ve vétsin€ pripadd skute¢né neni u jednotlivych vyptijcek z francouzstiny uvedena
doba, kdy se obraty do rustiny dostaly.

Domnivame se, Ze drtiva vétSina nami nalezenych frazeologickych galicismli spada do
obdobi od 2. pol. 18. do konce 19. stoleti, tedy do doby, kdy byl pfiliv galicisml v rustiné
nejsilngj$i. V tomto ndzoru nas utvrzuje i fakt, Ze nami vydélené skupiny frazeologismu podle
tematickych oblasti jsou prakticky totozné s tematickymi oblastmi, do nichz patii jednotlivé
lexémy francouzského piivodu prevzaté do rustiny pravé v 18. — 19. stoleti: vojenstvi, politika,
gastronomie, spolecensky zivot a zabava. Rovnéz velky pocet frazeologismil tvoticich skupinu
citatl z vyrokt znadmych francouzskych osobnosti a frazeologismy pochézejici z literatury nasi
domnénku potvrzuji — v obdobi od 2. pol. 18. do 19. stoleti byla ruskéd orientace na Francii
nejmarkantnéjsi, zejména ve sféte kultury a literatury. Vzhledem k tomu, Ze od konce 19. stoleti
zacal postupné francouzsky vliv sldbnout a do ruského jazyka se dostdvalo stile méné
galicisml, domnivame se, Ze totéZ plati i pro oblast ruské frazeologie, do niz se dle naseho
nazoru od pocatku 20. stoleti dostalo jen malo frazeologismi francouzského ptivodu. To vSak
nemeéni nic na tom, Ze se existujici frazeologické galicismy v rustiné stale aktivné pouzivaji.

Soucasna situace

Nejvyznamné&j$im pramenem piejimani novych lexémd i frazeologismi v rustiné (stejné jako
Vv jinych evropskych jazycich) se od druhé poloviny 20. stoleti stala angli¢tina. V rustiné se
Vv poslednich desetiletich objevily nové frazeologické kalky, které pochézeji pravé z anglictiny:
npomwleanue mos2os — brainwashing (fr. lavage de cerveau), swizéams na xkosep — to be on the
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carpet (fr. étre sur le tapis), 6bims 6 oonot 100ke — t0 be in the same boat (fr. étre embarqué
sur le méme bateau), ckenem ¢ wikagy — skeleton in the closet (fr. cadavre dans le placard),
Mos wawika yas — my cup of tea (fr. ma tasse de thé), sonomoii napawrom — golden parachute
(fr. parachute doré), pooumwcsi ¢ cepebpsinnoi noxckoi 6o pmy — to be born with a silver spoon
in one’s mouth (fr. étre né avec une cuillére d’argent dans la bouche), depocams nanvyvi
kpecmom — keep one’s fingers crossed (fr. croisser les doigts), orceus cseuy ¢ oboux konyos —
to burn the candle at both ends (fr. briiler la chandelle par les deux bouts) a dalsi. (Stépanova,
2011, s. 30-35)

Na ptikladech uvedenych v zavorce vidime, ze vétSinu frazeologismi, které¢ se nové
vyskytuji v rustiné, miizeme nalézt také ve francouzsting, v niz se rovnéz jednd o anglické
vypujcky. Dalo by se tedy fici, ze diky anglictin€ se velmi rychle rozriistd internaciondalni jadro
frazeologie v rustiné a dalSich evropskych jazycich a Ze nové ruské a francouzské
frazeologismy pievzaté z angli¢tiny vyznamné ptispivaji do Sirokého fondu internacionalnich
frazeologismu evropskych jazyk.
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O ¢pazeosiornueckoit napamerpusannu gppaseocxemsl «la ny + N1!»

Onvea Bukmoposna Axbaesa

Annotation

This article is devoted to the language nature analysis of a fixed phrase scheme in the modern Russian language
with the base element na my. The urgency of this research is caused by the untested nature of this syntactic
construction and by its high relevance for the practice of communication. It is stated that this fixed phrase scheme
is characterized by the following features of phraseological units as reproducibility, structural-semantic stability
and integrity, idiomaticity and conversational expressiveness. The author proves that the fixed phrase scheme with
the base element «/la vy + N1!» is common, dynamic element. It has all phraseological signs and represents the
important source for expressive syntax. It is confirmed that its use in speech increases the effectiveness of the
communicative process and allows the speaker to realize the most various author's intentions, which belong to the
sphere of pragmatics.

Keywords
syntactic phraseology, fixed phrase scheme, phraseological subsystem, the Russian language, idiomaticity, non-
significance.

JIro00#1 sA3bIK BKIJIOYAET B CBOM COCTaB, Kak CUCTEMY CIJIOB, TaK WU YCTOMYMBBIX
BBIPXKEHUH, CHOyXallux I8 IepeJadyd MbICIedl M OTHOLICHUS K JIeHCTBUTEIbHOCTH
(Apxanrensckuii, 1964, 89-90). VcroitunBsie BIpakeHUs pa3HOOOPa3HBI IO CBOMM SI3BIKOBBIM
U pe4EeBbIM [TapaMeTpaM HOTHOCATCSA K CHHTAaKCUYECKUM (Ppa3eosornuecKuM eIMHuLam (aanee
— CO®OE). Opgaum w3 nHambonee crnenuduyeckux kinaccop COE  sBusroTcs
(bpazeocHTaKCHYECKHE CXEMBI (J1anee — (hpa3eocxeMbl).

@®paszeocxemMa — 3TO «KOMMYHUKAaTHMBHAas IpEAMKaTHBHAs €AWHMIIA CHHTaKCHCA,
IpejCTaBisiomas  coboil  ompenenseMyl0 W BOCHPOU3BOJMMYIO  HECBOOOJTHYIO
CUHTAKCUYECKYI0 CXEMY, XapaKTepU3YIOLIascs HaJU4ueM JUKTYMHOH W MOIYCHOU
MpONO3ULMI (3HaueHUil), BbIpaXkarollas CyXJIEHUE WU Mo0yXaeHue, oOaaaromas
IrpaMMaTU4EeCKOM M JIEKCMYECKOW  YaCTMYHOM  HEWIEHUMOCTBK,  OTPAaHWYEHHOM
MIPOHUIIAEMOCTBIO M PACHpPOCTPAHSEMOCTbI0 U BBINOJHSIONIAS B PEYM DKCIPECCUBHYIO
¢dbynkuuro. CTpyKTypHas MoJenb Gpa3eocxeMbl MpeArnoiaracT Haluuue ABYX 00s3aTeIbHbIX
KOMITIOHEHTOB: NEPBbIM U3 HUX SABJISAETCA HEM3MEHSIEMbIM (OTIOPHBIM) KaK B JIEKCHYECKOM, TaK
U B TIPaMMaTHYECKOM acCMEKTax, BTOPOM — H3MEHSEMBIM, T.€. JIEKCHUYECKH CBOOOJHO
BapbUPYEMbIM, a TPAMMATHYECKU yCTOHuuBbIMY (Menuksh, 2014, 162-163).

SBAssiCH  caMOCTOSITENBHOW  CHHTAKCHMUECKOM  (Ppa3eosiorMueckod  elIWHHULEH,
(bpazeocxema 1Mo3BoJIsIeT IITy0xkKe MOHATh KOMMYHUKAaTUBHYIO HAIIPaBICHHOCTh U TOTPEOHOCTh
TOBOPSILIETO, CHOCOOCTBYET IMOMCKY HOBBIX SKCIPECCUBHBIX (OPM BBIPAXKEHUS MBbICIEH,
YKa3bIBa€T Ha BBICOKYIO CTENEHb pa3BUTHUs s3blKa B IeaoM. Ppa3eocxeMbl aKTHBHO
HCIOJIB3YIOTCS B Pa3rOBOPHOM peuM C LEIbI0 NPUIAHUS SMOLMOHAIbHO-IKCIIPECCUBHON
OKpPAaCKM KOMMYHHKAI1H.

Bcee COE obnanarot Toil mim MHOM cTenenslo gppazeonoruzanuu. «DOpa3eonoru3anms —
3TO TMpollecC CTa0WIM3allMM M 3aKpPEIUIeHUs B pPEYeBOM MPAKTUKE JaHHOTO S3bIKOBOTO
KOJIJIEKTHBA B KayeCTBE FOTOBBIX (T.€. TAKUX, KOTOPbIE KaXJbli pa3 HE CO3Jal0TCs 3aHOBO,
a JIMILIb BOCCO3JAIOTCS, M3BJIEKAIOTCS W3 MaMATH TOBOPSILUX), OTHOCUTEIBHO YCTONYMBBIX
OIIPEAEICHHBIX S3BIKOBBIX KOMIUIEKCOB. DOPMaAIbHO-TPAMMATHYECKH 3TH KOMILJIEKCHI MOTYT

48



ObITh COOTHECEHBI CO CJIOBOCOYETAHUEM, COYETAHHEM CJOB WM MPEAJIOKEHUEM...»
(Poitzenzon, 1961, 114). Ilpuznaku ppazeonoru3anuy MpUCYTCTBYIOT Ha BCEX YPOBHSX S3bIKA.

B nmannoil cTratbe OynyT NpOaHATM3MPOBAHBI MPHU3HAKH (Pa3eosoTu3aluu U
OTJIMYMUTENILHBIC CBOMCTBA (Ppa3eocxeMbl C OINOPHBIM KOMIOHEHTOM da Hy («Jda my
+ N1!»), BKJIFOUAIOIIUM B CBOM COCTaB MEXKIOMETHE U YCUIIMTEIbHBII COI03.

®pazeocxema «a Hy + Ni!» sBiseTcs MOHOCEMHYHOH W BBIpaKaeT CICAYIOIIEE
3HauYEHHE:

«ompuyanue, Hecoanacue, HeHcelIameIbHOCMb Ye20-1Ubo 8 COYemAaHuu ¢ yYOusieHueM,
HeooyMeHuem, Heo0oOpeHueM, 803MYUieHUeM, NOPUYAHUEM U .N.», HATIPUMED:

— Cettuac yoce 3a nROIHOUb, HAM dHcoams ewé 08a uaca. Ymo 6ydem denams? — Cetiuac
ovl uaro. — J/la ny uait! To au deno koghe ¢ auxépom. /B. lllutoB. Cobop 6e3 kpecToB-2/.

@pazeocxema «Jla Hy + Ni!» sBisiercs mpou3BOAHON W CHOPMUPOBAHA MO TOU KE
mozenu, 4uro u (paszeocxema «Hy m + Ni!» — Ha OCHOBE MPOCTOrO TMPENTIOKEHHUS,
BKJIIOYAIOIIIETO B CBOM COCTaB HETOJHO3HAMEHATENbHYIO JIEKCEMY C CyObeKTUBHO-MOIATbHBIM
3HAYCHHEM: MEXJOMETHE H), UHOIJA B COYETAaHUU C YCHUIMTENbHON Yactuued oda. Takum
o0pa3oM, TJIaBHBIM KOMIIOHEHTOM B COCTaBe MPOM3BOIALICTO MPEIIOKEHUS SBISETCS
MexaomMeTne Hy. HacTuna da BBICTYNAeT B KayecTBE JHIIb Moauduxaropa (yCUIUTENs)
3HAYEHUSI MEKIOMETHS HY U BCETO BHICKA3bIBAHUSI.

«Hy, wmesxcoom. Paze. 1. BplpakaeT npu3bIB HIM TMOOYXKIEHHE K JEHCTBHIO.
[banvzamunos:] Hy, oasau nascams! Cmanosucs! A. OctpoBckuii, 3a 4yeM MOWUIENTb, TO U
nannémby» (CPA, T.2, 1981-1985, 513);

«/la, vactuna.|| C yactuueit «Hy» (112 Hy) 00pa3yeTCI0KHYIO YACTHILY C YCUITUTEIBHO-
noOyaurenbHbIM 3HaueHueM. [Koukapes:] [la Hy, Opart, mockopee/ Kak Tbl konaerbcst/ ['oroms,
XKenutn0a.-bonbHBIM M paHEeHBIM Ha YIMIy XOJ Bocmperaercs! — cMmesiach oHa. — Jla Hy,
ycTH, MeHs oMa jietH kayT. Panees, [locnennuii Ha yaare.» (CPA, T.1, 1981-1985, 359).

B cocraBe mpou3BOAALIETO MPEUIOKEHUS] MEXKIOMETHE H) BBINOIHAET (DYHKIMIO
MOJIaIbHOTO KOMIIOHEHTA, YCUJIMBAIOILIEro 3HAYeHHE BCErO BBICKA3bIBaHUS (B JaHHOM CIly4yae
3HaueHue noOyxaenus). (MenuksH, 2013,164-165) BecnomorarenbHas poib MEKIOMETHS HY B
COCTaBe MPOM3BOIALIETO MPEATIOKEHUS OATBEPKAAECTCSA SKCIIEPUMEHTAIIBHO: TIPU ONYLIEHUHU
JAHHOTO KOMITOHEHTa TMPEUIOKEHHE COXPAHSET CBOW KOMMYHHKATHBHO-CHHTAKCHYECKHM
craryc. Kak BHIHO W3 mpeapLAylIero MnpuMepa, MpOCToe MOOYIUTENbHOE NPEIOKEHNE
SIBJIIETCSL TAKOBBIM M B CIEAYIOLIEM CBOEM CTPYKTYpHOM BapuaHte: He gopuu, noxcanyiicma!
Kpome Toro, BO3MO)XKHa WHBEPCUS MEXIOMETHsS M MOJHO3HAMEHATELHON JIEKCEMBbI, YTO HE
nomyckaeTcst Bo ¢ppazeocxeme. Hanpumep:

[ Yyepees:] cynyn @aoetiyesy ycmas. — llepenucwvisait! bvicmpo, ny. /Be. UBanos. [lonr/.

OnyiieHne JaHHOTO KOMIIOHEHTa B cocTaBe (pa3eocxXemMbl NPUBOAUT K yTpare
(pa3eoqOoruYecKoro craryca M KareropuajbHOTO 3HAYEHUS «OTPHUIIAHUS», a B HEKOTOPBIX
CIIy4asix K €ro pa3pyuieHuIo KaK s3bIKOBON €IMHUIIBI (00 3TOM CM. Janee ).

Takum  00pa3oM, 00s3aTENbHBI  HEU3MEHSEMbI  KOMIIOHEHT  (pa3eocxeMbl
penpe3eHTUPOBAH COYETaHHEM JIEKCeM Oa Hy. . B xone uccnenosanus, gppazeocxema «/la Hy +
Ni!» ¢ ONMOpHBIM KOMIOHEHTOM-HEMOJHO3HAMEHATEIbHBIM CIIOBOM, H3BJEKalaCh METOJIOM
CIUIOIIHOW BBIOOpKM W3 HalMoHaIbHOTrO KOpIyca PYCCKOTO s3bIKa, (Ppa3eoslorHUecKux u
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TOJIKOBBIX CJIOBapE, MPOU3BEACHHM Xyn0xkecTBeHHOU TuTepatypbl XX, XX u XXI BB., a Takxke
3alMcel yCTHOM pedu, IToKasall,

AHanu3 TUlaHa BBIPAXEHHUS JaHHBIX MPUMEPOB IOKa3aj, 4YTO B COCTaBE JAHHOMN
(bpazeocxembl B MPAKTUKE PEUEBO KOMMYHHUKAIIMHA BCTPEUACTCS MCKIIOYUTEIHHO COCTaBHOMN
BapHUaHT OIIOPHOTO KOMITOHEHTa da Hy. Hampumep:

OHa sHuUMamenvho ciyuaem meHs u opye 2osopum. — FOpuii Braoumupoeuu, max vt
Jrce modiceme yenyro kHuey Hanucams! Tax éce unmepecro. — Jla Hy, KHU2y, — OMULYMuics s
moeoa, — y mens u epemenu-mo nem. /HO.Hukynun. Moe mo0nMoe KHHO/.

OnopHBI KOMIIOHEHT MapaIMrMaTHYECKUMU CBOMCTBaMHU He oOnanaet. Hampumep:

— A1 6e0b, ceuHbA makas, Huue2o npo mebs He 3naw. — Jla Hy — céuHnbA! — XMbIKHYIA
Henvka. /A. bepcenena. [loner Hax pa3nykoid/.

OTUMOJIOTHYECKOE 3HAYCHUE MEXKIOMETHS H) CBA3aHO C CEMAHTHKON «IIOOYXKICHUS.
(Menuxksan, 2014, 184-185). ®paszeocxeMa ke BblpaXkaeT 3HaueHHE «oTpuuanus». OTcrona
JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOE 3HAUCHUE JIEKCEMBI HY B COCTaBe (pa3eocxeMbl JeaKTyaTu3upOBaHO.
Coueranue Oda Hy yTpaTWIO CUHTAKCUYECKHE CBSI3U C MOJHO3HAMEHATENBHOU JeKceMOW B
coctaBe (pazeocxeMbl, YTO TPOSIBISAETCA B HEBO3MOXKHOCTH €r0 TOCTIO3ULIUU. ITO
CBUJCTENLCTBYET 00 yTpare W IpaMMaTHUECKOTO 3HauyeHHs JiekceMoil Hy. Takum oOpaszom,
OTIOPHBIN KOMIOHEHT Oa HY B COCTaBe (Ppa3eoCXeMbl MOTHOCTHIO JIEaKTyaIu3upPOBaH.

OO0si3atenbHBIN H3MCHSEMBIN KOMITOHEHT (paseocxemsl «/a ny() + Nj_g [Pronj_g,

V finit, inf, Adjj_¢, Adv]!» npencraBicH BCEMH IOJHO3HAMEHATEIbHBIMU YaCTAMM PEUH, T.C.

UMEeT TOJHYIO JIEKCHKO-TPAMMAaTHUECKyl0 mapagurMmy. llpm 3ToM aHaim3 S3BIKOBOTO
Marepuaia ImoKa3aji, 4yTO Yalle BCEro B 3TOW MO3WIIUHM BCTPEUACTCS MM CYIIECTBUTEIHHOE;
OCTaJIbHbIE YaCTH peur — HAMHOTO pexe. Hampumep:

byxeanmep npuenawan Spny Cemenosny nokamamscs na nooxe. — /la Hy eéauty 100Ky!
— 2060puUNa OHA, NPOMALUBAs K 3epKay 2yovl, kak vl 0na noyenys. /J1. UykoBckas. Codbs
[lerpoBHa/;

[Mama:] «A ecau, cosopum, npununnem, umo 6yoem?» A coeopro, «Hy éom cxazanu,
ecu npununnem, snayum sxcenezon. Ona cosopum, «Hy kaxoe dwce ssceneso, eciu ckogopooku
oenatom uz amomunusay [cmex] Iocnywau, cmow mam Kax 0ypa, MHe CmMblOHO, a 8Ce PAGHO
npuneniuearo, cmaparcs (cmex). bonvuwe ne 6yoy max. /la ny ee 6 nenw ¢ ee coeemamu. Ona
MmHue eosopum, «bamiowiku, kmo dce eac max nayyuny. (cmeemcs) [/lous:] Ckazana 6vi, umo
Yepnssckasn ¢ namozo smadica. [Mama:] Tax nooooxcou, s sHaewvs yeco xomena... /HKPSL.
JlomantHuii pa3roBop/;

— He cam, eco npueenu. — He cam npuwen. 3uauum, eco 3acmasuiu. — /la ny,
3acmasuau! — Eeo Hukmo He evioupan. — Eciu eepumes momy, umo cetiuac uoem no
menegudeHuro, Ymo, no Kpauneu mepe, 3mu 100U, KOmopwvie Cmoam 3a HUM,He coOuparomcs
ybeeamv uz cmpanwl. Ilo kpaiinetl mepe, 00HO3HAUHO celuac 3ma nponazarnoa udem. /becena
C COIIMOJIOrOM Ha OOIIecTBeHHO-NoauTHueckue Tembl (Boponex). ®@onn «OOmecTBeHHOE
MHEHUE/;

— Moey opyeyro. — Hem / cunioto dasaii nonoxcu. Ilonocamyro. /la Hy kpacuyw. —
Mooicno u nonocamyro. Hy / naouo / nonocamyionocmenum / ona modce uucmasn. — Yezo?
/Nomamrauii pasrosop. 13 xomnexun HKPS/;

[Cmenan, Anexcandp Ilanxkpamos-Yepnoui:] Xex, ny umo oic, oymaio, Henioxo!
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[basypun, Ilemp Illepbaxos:] a uy, nennoxo. Bom y nac 6 xazapmax 6 Llapckom Cerne...
/K. Ilaxnazapos, A. boponsuckuii. K/§ «Mb1 u3 mxazay/.

Mopddonoruyeckasi mapagurmMa UMEHHU CYIIECTBUTEIBHOTO, UMEHH TIPUJIAraTelibHOTO,
JUYHOTO MECTOUMEHHUS U riiaroja noiHas (Bunorpanos, 1972, 140). Hanpumep:

— He cxaoicu. A1 6om no menesusopy... Tamovauna na npasax noopyeu obopsana: — /la Hy
meoa ¢ meoum_menesusopom! He odudrcatics, JIuo, no moel 3ps e2o 6ce epems cmompuuis!

Jluous obuoenacwv: — A eco cmompro kak ucmounux ungopmayuu! /A. Cnanopckuii. CuHAPOM
®denukca/;

300poswiil snemenm pucka ykpauwiaem u oboeawaem dxcusns! Iosxcums mak, kak oadice
Kopoau He cmerom meumams? Bes nianema y eéawux noe! — /la ny ee, naanemy smy! — yoice
peuwtumenvuo 2osopum mydxcuuna. — Toaxy-mo ¢ nee? Ha koti 130 ona mue coanacw?
/B. Pp10akoB. XpOHUKH CMyTHOTO BpEMEHH/.

Jlekcndeckas mapagurma 00s3aTeIbHOr0 U3MEHSIEMOT0 KOMITOHEHTA NoTHasL. (MenuKsiH,
Bakynenko, 2015,58-64)

O®pazeocxema «/la vy + N1!» cuHTaKkcHuueckoil mapagurmMoi He 00IaAaeT 1Mo NpUIuHe
HeoOpaTUMOCTH MOPSIJIKA ClIeZIOBaHUA €€ 003aTeIbHBIX KOMIIOHEHTOB. DTO I€TEPMUHUPOBAHO
JeaKTyalnu3alueil CHUHTAKCUYECKUX OTHOIICHUH MEXIy CTPYKTYpPHBIMH KOMIIOHEHTaMH
MOJIEIIH MPEATIOKECHHSL.

Jannas ppaszeocxema nMeeT 1Ba GaKyITbTaTHBHBIX KOMIIOHEHTA. B posn oHOTO M3 HUX
(DYHKIMOHHUPYET yKa3aTelbHOE MecToMMeHue smom: «/a Hy() + smom]_g [>maj_g, smuj_g,
o/ T N1_gI».

«AToT, Mecm. 6. ykazamenvroe. CITy)KUT 7151 BBIPAKEHHS SMOIIMOHAIBHOTO OTHOIIICHHUS
K OIpENeJIeHHOMY TMpEAMETY, SIBICHUI0O U T.M. M nucamv He O ueM 6 NUCbMAX, JHCU3Hb
ucmowunacy, Huumo He unmepecro 6 smou HAnme. Yexos, Ilucemo O.JI. Kuunmep, 5 sHB.
1903» (CPA, T.4,1981-1985, 771). Ilpm »sTOoM J5ekcemMa smom UMEET TMOJHYIO
Mop(dooruueckyro napajanurmy.

VYkazaTenpHO€ MECTOMMEHHWE 270m BBICTYINAeT Iepe] 00s3aTeIbHBIM H3MEHSIEMbIM
KOMITOHEHTOM,  PETNpPE3CHTHPOBAHHBIM  HMCHEM  CYIIECTBUTEIBHBIM  WJIH  WMEHEM
npwiararebHeIM. OHO BBICTYITAET B Ka9ECTBE CYOBEKTHBHO-MOJAIBHOTO MOIU(HUKATOPA MX
colepXaHus W TPUAAET BCEMY  BBICKA3bIBAHHIO  JIOTIOJIHUTEIBHYIO  HETaTHBHYIO
SMOIIMOHANBHYIO OKpacky. Hampumep:

Medicoy npouum, 1100uU, Komopwvle HCUBYM  20pax, camvle 300POGble U HCUBYI OYEHD U
oueHb 001120. A 6ce nomomy, 4mo 6 20pax ouenvb ceexcull 6030yx. M, kpome moeo, pasmuvie
20pHble UCMOYHUKY, 8 KOMOPLIX 6KYCHAS U Noae3Has 600d. — Jla ny IJmu 20pwl, — noexicuics
wnuon Jvipka. — Xonoouno, kpyeom moavko auuib 2oavle ckaavl u Kamuu. /B. TTocTHUKOB.
Kapangam 1 CaMOIeNIKiH B CTpaHe JTOI0€0B/;

[Mawa:] Mooicem cynuux kaxoti-nu6yowv? Tonvko He 6blcmpoco npucomosienus, MHe
yorce om neeo Hexopowo! [Kens:] Toeoa s ne 3nato ,umo mebe npednoxcumsv ,60puy mol He
Xoyewv, eapums mebe e2o nenv. [Mawa:] /la ny 3mom 6opuy ,nadoen oH , Modcem wu KaKue-
HU6yowv? [XKens:] Hy-ny! Eciu mebe 3a kanycmoii Ha pblHOK Oexcams He 1eHb , d mam Mopo3
, eononeod. Ilocmompu 6 okHO , Kak 100U yKymanucsy. /JJomaminue parosopsl. M3 marepuanos
VIIbSIHOBCKOTO YHUBEPCUTETA/.

B kagecTBe akynpTaTHBHOTO KOMIIOHEHTA MOKET MCIIOIh30BATHCS U MPUTSKATEITHHOE
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MECTOMMEHHE, KOTOPOE B KOHTEKCTE OTPHIIAHUS NMPUOOPETACT HEraTMBHYI0 KOHHOTALMIO U
CXOJIHO 110 3HAYCHHIO M QYHKIHUH C yKa3aTelIbHbIM MecTouMeHueM omom: «/a ny() + meoi

[eaw, ...] + Nj_g!». Onnako 1aHHOE 3HAYCHUE NPUTKATEIBHOIO MECTOMMEHHS CIIOBApsIMHU

He 3aduxcupoBaHo. [IpUTsKarenbHOE MECTOMMEHHE 3aHUMAET MPETO3UIUI0 K MUMEHHOMY
00s13aTeIbHOMY U3MEHIEMOMY KOMIIOHEHTY M MOXKET (DYHKIIMOHUPOBATh CAaMOCTOATEIBHO JIN00
B PEIIKHX CIIy4asix B COYCTAHUH C yKa3aTeIbHBIM MECTOMMEHHEM amom: «/la ny() +amom_q
[Pmaj_g, smuj_g, ...] + meoit [6aw, ...] + Nj_g!». Hanpumep:

— A apbys noonio! K becede nooknouaromest opyeue coceou no cmony: — A s «Menmocy
aoonw! — A s chuxepc! — Jla ny meou cnukepc, nyuwe «Cmapoepcmy! K yciyeam smux
aoenmog CuHmemu4eckou Nuwu 6 8ecmuoblone WKOIbl UMeemcs agmomam ¢ Cyxapamu
8 nakemukax. Yuumens neuansimcs: oH NONYIAPEH 0COOeHHO cpedu mex, Kmo He 3a8mpaxaem
6 cmonosoil. Manenvkue yoce pazownucoe no domam. /lllkonbHas ena: lllokonmaaka BMecTo
oopma. KomcoMoinbckas mnpasia/;

— Ilomoezaii sice mue, cmynaii 8 npuxasuuxu... — Ox, uckywenue! — 30oxnyn Bacunuil
Bopucviu. — /la ny e2o k uiymy, meoe «uckyuwienue». 3anaoun, umo copoxa fkoea, naooen
oadxce... Hoewwv 6 npukazuyuxu? — Monuum Bacunuii Bopucwiu, mymumcsa 630p e2o noo
eopsiuumu 3ensoamu Ilomana Maxcumorua. /1. MenbaukoB-Ileuepckuii. B necax. Kuawura
BTOpAst/;

— Jla ny smu meou coeemoi! V3 pasr. peun/.

®pazeocxema «Ja Hy + Ni!» cnocobna pacnpoctpansatbes. PacnpocTpansiomue
YJIEHBI IPEJIOKEHNUS CIIOCOOCTBYIOT AETAU3ALINN NTPEIMETA PEUH, CBSI3aHHOTO C OTPULIAHUEM.
OpHako yalie BCero B peud BCTPEUaeTCs HepaclpoCcTpaHEeHHbIN e€ BapuaHT. Hanpumep:

[Homna Ilanmenesna:] Omo eom eam, 6Gez0omosvim Oa Oecnymuvim. [Mapmuin
IIpoxogouy Hapokos:] O, nesexmcecmeo! Kumnowcan 6 2pyob no pykoamky! [Homna
Ilanmenesna:] /la ny meéa ¢ kunxcanamu! Y 6ac nymuo2o-mo Ha cyene HeMHO20, a 5l 0epiiCy

c6010 0oub Ha samydcHell nunuu. Co 6cex cmopoH mam K Hell Je3ym, 0a HOOIUNAOM,
oa 2nynocmu pasnvle 8 yuwu wienyym... Bom kusazv /[yneboe nosaouncs, mookce na cmapocmu
Jem yxaxcueamo 630ymal... /A. OctpoBckuil. TamaHThl U TOKJIOHHUKH/;

Ha Mockee-mo kax 636ecamcs!.. To-mo nauumairom mue!.. I 6 camom oene, noscanyii,
K yepkoguvim mamsam npuumym!.. [la ny ux coecem!.. He oemeii kpecmumso... Ymo mue
Mockea?.. Ilnesamy!.. /T1. MenbuukoB-Ileuepckuit. B necax. Kuura Bropas/.

®pazeocxema «/la ny + Ni!» aunamuuna B aepuBaninoHHoM acnekte. Ha e€ ocHoBe
00pa30BaJIOCh HECKOJIBKO KOMMYHHKEM:

«/la Hy.’l Buipaoicenue ycunennozo nobyscoenus cosepuiums Kakoe-i. oelcmeue. —
BonpHBIM M paHEHBIM Ha yAUIly XOJ Bocopemiaercs! — cMesiach oHa. — /la ny, yCTH, MEHs
noMma ety kayt. /A. @anees. [locnennuii u3 ynore/.

/Ja Hy.’2 Buipaoicenue ompuyanus, Hecoenacusl, 03paxicenust 8 couen. ¢ Heo0oopeHuem,
nopuyanuem, Heoogepuem u m.n.— BaHbK, moporoii-to He meit mmobko. — Jda Hy, uro 57..
/B. llykmun. [leuyku-naBodxu/.

a Hy?!3; Ta ny?! 1. Buipasicenue yousnenus, u3ymjieHus, HeOOYMeHUs, UH020d

8 couem. ¢ Hedo8epuem, CKenmuyusmom, mpedo8aHuem YMoOUHUmMs Ui noomeepounms
coobwaemyro unghopmayuio. — Bot oH pazgyman exars. U s toxe. — [a ny? — axayn [Ipoxop,
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OT U3YMJICHUS 9yTh HE BRIPOHHUB O0aHKY u3 pyK. /M. Illonoxos. Tuxuii {on/.

2. Buipaoicenue yousieHus, 60CXunenss, 0000peHus, NoI0NCUm. oy. u m.n. — A s, nss,
Tebe ropoxy mpuHecna, — ckaszana Bepymika... — 3enénenpkuii. — Ja uy! 51 ouenn mo0iro
3enénblii ropox. /E. Hocos. 3a nonamu, 3a ropamu/.

3. Buipaoicenue youenenus, pazouaposanus, 00caobl, ucnyaa, Hecam. oy. u m.n. — XXeny
HbIHYE BBITHAT U3 aAomy! — /Jla Hy-y?... — WCHYraHHO MNPOTSHYJ OOJNBIIECIOOBIA TOIIUH
CamoxwuH. /M. Illonoxos. [Tonnsitas nenuna/» (Menukss, 2013, 91-92);

«Hy meoal; </la [a]> Hy meba [<eécex> sac, ezo, eé, ux|] <x uépmy [k annaxy,
K 0b:6011Y, K 0ecy, K 1euiemy, K 110y, K 6adyuike, Kk 602y, Ha ¢ue, 6 6010mo, ...[>! [Ipocm. 1.
Buipaoicenue necam. omnouwt., Hedogobcmea, He200068anus, 603myweHus u m.n. — Jlpyras Tul
crana. Monogen. Otuero 0v1, a? — la Hy éac, nenyiika, Bcé Takas ke, — IPOrOBOPHIIA OHA.
/H. EBgokumoB. ['penraunma/.

2. Buipasicenue noodysicoenus (mpebosanus, npocbovl) omcmams, 0CMAasums 8 NoKoe
K020-1., He cogepuiams Kako2o-1. Oeticmeus. Ouibka ObLJI MOTYAMBLIN, HEIOBEPUUBHIHM, U
TOOUMBIM ero BelpaxenueM Obu10: — Ja ny meosa! /K. IlaycroBckuit. Ténmbiit xmned/.

3. Buipaogcenue ompuyanusi 8 couem. ¢ He00801bCMEoM, HeodoOperuem u m.n. OHa
Tponyna [laBna 3a pykaB. — Ckaxwu, Tel Obl mosieTen K 3Be3nam? — /la Hy ux! — paccmesiics
[TaBen. — Jlopora 6ompHO nanékasi, cockyuunibces. /FO. Bacunbe. Berep B TBou nmapyca/.

4. Buipasicenue nobysxcoenus (mpebosanusi, npuxasa, cosema) K NPeKpaujeruro KaKux-
JI. 0elicmeutl, UH020a 8 couem. ¢ He000OpeHueM, Hed0B8ONbCMEOM, 8o3myweHuem u m.n. — Hy,
Ka)XeTcsl, XBaTUT, — ckazan Koms, npsia pyky B kapmad. — Emie onuH pasuk, — ymossin Ocrar.
— Hy ezo k uepmy! bynet 3uatb B npyroii pa3! /U. Uned, E. [lerpos. [IBeHaauats cTynbes/»
(Menuxksn, 2013, 208).

®pazeocxema «/la Hy + Ni1!» peryaspHo codyeTaercs ¢ IpyrMMHU BBICKA3bIBAHUSMHU B
TekcTe. OJTO OOYCIOBIEHO € KarerOpHalibHBIM 3HAY€HHEM «OTpULaHus». JlaHHBIHA
KOMMYHHUKAaTUBHBIA XO# TpeOyeT TOSCHEHUS TO3MIUM TOBOPSIIETO B OTHOIIECHUHU
HMOIMOHAIBHOTO OTPHIIAHUS TpeaMeTa peun. Hanpumep:

Ilamv npoyenmos, npago, 00601bHO. Mbl 6e0b 3a CKOPOU HANCUBOU He 2OHUMCS.
3a epanuyeii Kynyvli-mo MHO20 noboz2aye HAC, a 0080TLCMBYIOMCS U MeHbUe YeM NAMbIo
npoyeumamu. — /la Hy ee Ko ncam, eauty 3azpanuyy-mo! — eckpuuan 6o 6cto mouvb Mapko
Hanunviy. — Hado eecmu Oena no-pyccku, a He no-oacypmaucku!.. A mo écex pazopsamo...
epabumy!.. /1. MenbuukoB-Ileuepckuii. Ha ropax. Kuura Bropas/.

Jannas  ¢pazeocxema o6nmagaer BceMH — (Ppa3eoNIOTHUECKHMH — MPU3HAKAMU:

BOCIIPOU3BOJUMOCTBIO, CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOH YCTOHUMBOCTBIO U  IEIIOCTHOCTBIO,
HUAMOMAaTHYHOCTBIO, SKCIIPECCHBHOCTHIO U PA3rOBOPHOM CTUIMCTHYECKOW MAPKUPOBAHHOCTHIO.
(Menuksan, 2009, 32-35). IlocinenHuit mnpu3HaK JAETEPMUHHUPOBAH CTHIMCTUYECKUMU
napaMeTpaMH MPOM3BOJISIICTO MPEITOKEHHSI, KOTOPOE BKITIOYAET B CBOM COCTAaB Pa3rOBOPHOE
MEKIOMETHE HY.

Paccmotpum Gosnee moipoOHO cBONCTBO uanomaruyHocTu. Hanpumep:

[Buxmop:] 30eco seceno , pebsima , 6ou ,6ecarom Kaxue , 3aHUMAIOMCS BCAKOU PueHél
uHo20d. Imo 300p06o , NOMOMY UMO 8 HAUlell HCUSHU OOIIHCHBL ObIMb MAKUe MOMEeHmMbl , K020a
HYJHCHO He NPOCMO MYNO «YYUMbCA , YYUMbCA U ewé pa3 Y4umvbCay, KaK 3a6ewan 8eauKuil
Jlenun , a ewé u ewviniéckueamv uz cebsi IMoO ,Peanu308bl8amsv Mo, Yemy mvl HAYYUICA.
[Penopmép:] A kak sce pazenekamuvcs 30ecv? [Buxmop:] [da ny , pazenekamoca, a 30eco He
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npocmo paseneyenue. Pazeneuenue , oHo dce 6ecniooHo , a 30ecb muvl OYOUULL KpPeamus ,
KOMOpblll He Npocmo Kyoa-mo 6 HUKYOd YX00um , a KOmOopwli UOEém Ha Nob3y 6ceM
oKpyocarouum. Imo moé muenue npocmo. («Mbl 31ech He pa3BiekaeMcsi + yAUBIICHHE,
HeJIoyMeHHe, HeonoOpeHne u T.1.») /MHTepBbIO C YY4acTHMKOM MpoekTa «l'pakmaHckas
cmenay. HKPS/.

WauoMaTHYHBIMU B JIaHHOM TpUMepe SBISIOTCA: 1) KaTreropuaibHOE 3HAUYCHHUE
«oTtpunanus» («Mbl 371ech He pa3BieKaeMcs»), T.K. (OPMaAIbHO OHO HE PENpe3eHTUPOBAHO
HUKAKUMH SI3bIKOBBIMU CPEJICTBAMH, a BBITEKAET M3 JIEKCHUKO-TPAMMATUYECKON OpraHu3aluu
MIPEIJIOKEHUS. B LEJIOM; 2) HANOJHEHUE MOYCHOM MPOMO3ULIUU («yAUBIIEHUE, HEAOYMEHHE,
HEOJJOOpeHue U T.IL.»); 3) ceMa «MHTEHCHBHOCTHY», OOYCJIOBJICHHAs aCUMMETPHEH KpaTKOTro
O3HAYaIIero ¢ OOBEMHBIM O3HAYaeMBIM, paBHBIM JBYM THPOMO3ULUSM  (IBYM
CaMOCTOSITENIbHBIM ~ BBICKA3bIBaHUSIM); 4) CHHTaKCeMa «IIOBECTBOBATEIBHOCTHY», T.K.
B CTPYKTYpE BBICKa3bIBaHUsI MPEACTABICHO MEXJIOMETHE C BHYTpeHHeil (opmoii
«O0YXIEHUS», a CaMa CHHTAKCHYeCKast KOHCTPYKIIUS TAKOBOM HE sSIBIISETCSI.

Kpome Toro, B BbICKa3bIBaHHUSX, 00s3aTENIbHBI M3MEHSEMBIH KOMIIOHEHT KOTOpPOTO
pENpEe3eHTUPOBAH TIJIArOJNbHOM JieKceMoil B (opMe MHOUHUTHBA, MMEET MECTO SBJICHHE
rpaMMaTHYeCKON TPAHCIIO3UIIMU (TpaMMaTudeckoit Metadopsl). Jlemo B ToM, 4TO B CTPYKType
KOMMYHHKAaTUBHOTO  CMBICIIa  JAaHHOTO  BBICKa3bIBaHUS  JICWCTBUE  UMEET  HHBIE
MOp(OJIOTHYECKUE XApaKTEPUCTUKH, a MMEHHO: HW3BSBUTEIFHOC HAKIOHEHHWE HACTOSAIICE
BpeMs («HE pa3BIIEKAEMCSI»).

Wanomatndna U cemMa «3KCIPECCUBHOCTHY, KOTOpast IETEPMUHUPOBAHA COJICPKAHUEM
MOJYCHOM mpomno3uniud (¢Gpa3eocxembl, «UHTEHCEMON», pPa3rOBOPHON «CTHJIEMOW» W
acUMMeTpuell O3HaYarlIlero M 03HayaeMoro, KOTOpOe€ MpOSIBISETCS B KOMMYHHUKATHBHO-
(YHKIIMOHATTLHOM AacleKTe OpraHM3allii BBICKA3bIBaHUS, a TakKXKe B TIpaMMaTHYECKOi
TPAHCIO3HIIUU TJIarOJILHOTO KOMITOHEHTA.
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K BOIIPOCY 0 KOHTEKCTYAJIBbHBIX TpaHC(l)OpMaIII/IﬂX ([)paseo.ﬂornqecmlx
HE€OJOI'M3MOB B PYCCKOM fI3bIKE

Mapus Jlobposa

Annotation

The article on the basis of texts of the Internet-discourse deals with the contextual variation of neological idioms
of the Russian language, their types and techniques of such modifications and their functional and pragmatic
features.

Keywords
idiom — neologism — variation — Russian language — the language of Internet

CoBpeMeHHBIII PYCCKHH S3BIK XapaKTEPU3yeTCS HECKOJIbKHMH  aKTyaJbHBIMHU
SBJICHUSIMU, TIPOUCXOAALIMMHU B €ro JIEKCUKO-(ppa3eoJoruueckoi cucreme, HarpuMmep,
JeMOKpaTu3anueil peun u ociabieHueM ee OQUIMaIbHOCTH, BXOXKIEHUEM B JUTEPATypHBIN
S3bIK Pa3rOBOPHON M MPOCTOPEYHOM JIEKCHKH, TEHACHLMEH K KapHaBaau3alMU OOLIEHUS U
cioBoTBOpYecTBY | 1p. (Banruna, 2003, Cuporununa, 2013, Stépanova, 2011).

Jlexcuko-¢paszeosornyeckas CUCTeMa OTpPa)kaeT S3bIKOBBIC W3MEHEHHS B IEPBYIO
ouepenb, WCIBITHIBasg Ha ceOe MoIIHEHIee BIMSHAE OOMIECTBEHHBIX W MOJUTHYECKUX
TpaHchopMaImii ¥ peaTu3ys KOMMyHUKaTUBHBIE TOTpeOHOCTH o0miecTBa. OTHUM U3 Hanboee
3aMETHBIX IPOIECCOB, MPOUCXOAIMNX B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE, SIBIISICTCS HAILUIBIB
HEOJIOTU3MOB — SIBJIEHHE, OTMe4aeMoe MHOruMU JTUHTrBUcTamu (I'moBunckast, 2008, Kponrays,
2007, Stépanova, 2011) u 3aTparuBaroiiee He TOJIBKO JEKCUKY, HO B (PpazeosorHio.

['oBopss o0 Heonorusmax BO (ppa3eosOruM, JHMHIBHCTHI ONEPUPYIOT pa3HbIMU
TEpMUHAMHU, CPEJIN KOTOPBIX, Hanpumep, Heoppazema (Anepupenko, 2008), Heodpazeonorusm
(baiipamoBa, 2001), dppazeonornyeckuii Heonorusm (Moxuenko, 2006, Stépanova, 2011) u np.
B nanHO¥ cTaThe MBI HCTIONBb3yeM MOHATHE (Pppazeosiornyeckoro Heonoruzma (OH) u Benen 3a
B.M. Moknenko nonumaeM nox ®H «He 3aperncTpupoBaHHBIE TOJIKOBBIMHM CIOBAapSIMHU
COBPEMEHHBIX JIUTEPATYPHBIX S3BIKOB YCTOHUMBBIE SKCIIPECCUBHBIE 00OPOTHI, KOTOPBIE JTNOO
CO3JIaHBI 3aHOBO, JTNOO AKTYaJIM3UPOBAHBI B HOBBIX COLMABHBIX YCIOBHSX, JINOO 00pa30BaHbI
TpaHchopMalMel M3BECTHBIX MpPEXJe MNapeMuil, KpbUIaThIX CIOB U (¢pa3eM, a TaKxke
COYeTaHUsl, 3aMMCTBOBaHHBIC U3 IPYTHX sI3bIKOB» (Mokuenko, 2006, 2).

B nanHO#l craThe MBI IpeInpUMEM MONBITKY pPacCMOTPETh KOHTEKCTyaJbHbIE
TpaHchopMmanuu He3ahUKCUPOBAHHBIX CJOBAapsIMHU, HO TMOMYJSApPHBIX B PyHere M yxe
BEIXOAAIMX 3a ero mpenenst ®HL Ilpu aToM Ham XoTenock OBl PacCMOTPETH BOMPOCHI,
CBSI3aHHbIE MMEHHO ¢ MPAKTHYECKHM NMPUMEHEeHHeM MOA00HbIX U3bICKAHUI, HATIPUMep,
npu co3nanun CioBapsi HEOJIOTU3MOB, pPadOTa HAJl KOTOPBIM BEIETCS B JJAHHBII MOMEHT Ha
kadenpe cinaBucTUKU YHuBepcutera uM. Ilanankoro B Onomoyiie 1 KOTOPbIi OyJeT BKIIIOUaTh
B cebs jekcuueckue M (hpa3eosornyeckre HEOJOTH3Mbl COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO S3bIKa
MOCTIETHETO JECATUIIETUS C MPUMEpPaMH MX KOHTEKCTyallbHOro ymorpeOnenus. [lo Hamemy
MHEHMIO, UCCIIeIoBaHHE TpaHchopMmanuid (pa3eosorndeckux HEOJIOTM3MOB TO3BOJISIET HE

! Bo Bcex mpuMepax, B3AThIX U3 CeTH, coxpaHeHbl oporpadus U MyHKTyalus: aBTOPOB.
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TOJIbKO YCTAaHOBUTb WX KOMMYHHUKATHBHYIO BOCTPEOOBAHHOCTh U «YKOPEHEHHOCTBH)
B CO3HAHMM HOCUTENS A3blKa, HO M pEIIUTh BOIPOCHI O COCTaBE U CTPYKType
(bpa3eosornyeckoro  HEeoJIOTru3Ma, YTOUYHUTH ero  ¢opMmy, Hampumep, s
JIEKCUKOTPa(hUIECKOTO MOPTPETUPOBAHHUSL.

WHTepHeT-IMCKypC Kak Cpefa akTyaau3aluu (hpa3eosorndecKux HEOJIOTU3MOB ObLI
BBIOpAH HECTY4aifHO, TOCKOJIbKY OH SIBJISIETCS KOMMYHHUKATUBHBIM IPOCTPAHCTBOM, B KOTOPOM
(GbyHKIIMOHUpOBaHUE (M BO3HUKHOBEHHE) SI3BIKOBBIX WHHOBAIMM MPOCIEIUTH JIerdye BCEro.
MatepuaioM Juisi  JAaHHOM  paOOTBhl  MOCIYKUIM  He3aUKCHUpPOBAHHBIE  CIOBapSIMU
(bpazeonoru3mMpl U3 KapTOTEKH aBTOpa, COOMpaeMble B paMKaX MpPOEKTa YHHBEPCUTETA UM.
[Tanaukoro B Onomoyne «M3ydeHHe HEOJIOTHMYECKUX MPOLIECCOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM
SI3BIKEY.

[lpy akTyanm3amuu B TEKCTaX HMHTEPHET-AMCKYpca (pa3eooTMYecKre HEOJOTH3MBI
MOJIBEPTatOTCS PA3IUYHBIM KOHTEKCTYalTbHBIM MOIUGUKAIMIM. J[aHHOE SBICHHE BBITJISIUT
JIOCTATOYHO MapaloKCaNIbHBIM, YUUTHIBAS TO, YTO (pa3eoorunyeckasi HeOJIOrnuecKas eIMHUIA
emie He 3aUKCHUpOBaHA CIOBAPSIMU, «eIlle HE MOJHOCTHIO MOMYYWIM IpaBa IPa)<IaHCTBA B
pasroBopHoii peun» (Mokuenko, 2006, 2), HO mpu 3ToM caMm (aKT BOBJICYCHHOCTH
KOHKPETHOTO (Ppa3eosIornyecKoro HeoIoru3mMa B TpaHC(OPMAIUIO U SI3bIKOBYIO UTPY TOBOPUT
0 €ro BXOXJICHUU «B IUIOTh U KPOBBY» SI3bIKA, O €T0 MOMYJISPHOCTH U €ro «y3HaBaeMOCTH»
10JIb30BATEJIEM.

B namem matepuane MMpPOKO IMPEICTABICHO MCIIOJIB30BAHME DPA3JIMYHBIX MPHUEMOB
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKOTO U CEMAHTUYECKOTO0 THUIIOB JUCKYPCHBHOI'O BapbUpPOBAHUS
(bpa3eonornyeckux HeOJOru3MOB: 3aMEHa KOMIIOHEHTA, paCIIMpPEHNEe KOMIIOHEHTHOT'O COCTaBa
U €ro CokKpaileHue (peayKuus), ABOMHAs aKTyaJu3alus, SKCIUIMKAIUA (Ppa3eoaoruueckoro
obpa3a u T.1. IIpu 3TOM HaM X0TeNnoCh ObI aKIIEHTHPOBATh BHUMAaHKUE Ha TOM, KAKUM CIIOCOOOM
aHanu3 QynkuuoHupoBanuss ®H B MOAMPHUIMPOBAHHOM COCTOSHUU TOMOTAET OIMpPENEIUTh
(dbopMy U TpaHUIlsl (CTPYKTYPY) Hpa3eorornyecKkoil MHHOBAIUY JJIs BKJIrOUeHus ee B ClioBaphb
B BU/JIE OIIPE/IETICHHON BOKAOYJIbI.

HaubGonee wacto BcTpeuatounumesi ciocobom moaudukanuu OH sapnsercs npuem
3aMeHbl  KOMIIOHeHTa  (paseonorudecko  eauHuubl. Tak, Hampumep, OH
3aeepuiums/3a6epuiams  cewimanvm (A3 TEPMHHOJIOTHYECKONM CHCTEMbI ICHUXOJOTHH) CO
3HAYEHUEM «CJIeNaTh YTO-TM00 BaXKHOE, 3HAUUMOE», «3aKOHYUTh KaKoe-IMOO Ba)KHOE JIEI0O»
4acTo (QYHKIMOHUPYET C 3aMEHOM IJIarOJIbHOTO KOMIIOHEHTa CHHOHHUMOM WU
KOHTEKCTYyalbHbIM CHHOHMMOM. Hanpumep,

YV mena eom no naamy cobcmeenHo ¢ mpeckom 3AXJIORHYIOCL RAPY 2eUIMAIbINO0E.
Jlymana smo npousoiidem nonpowje, Ho MO KAK 108UMb HA CK8O3HsAKe "nemsawyro” 0sepo.
northica vk.com/northica;

Kynuna eanuwi, xanuyna na mkanv O1y3KuU 3a 6opomom. ...3amouuna 6 eanuwe. Ha
ympo ... namua ucuesnu. ¥Ypa! Jla, 30pascmeyem npoussoocmeo ombenrusamenei. QOHaxo...
emecme ¢ NAMHAMU Yulesl U 3e/IeHblll Y8em U 8Cs MOsl 007120HCOAHHAs 08yX000804Ka. Tenepw
onyska apro-zonyoas. Tooice Kpacugo, HO A-mo Xomena OMHOWEHUU C 3€/1eeeHblblbIbIbIM.
TI'ewumansm ymonaen. http://katnat.livejournal.com/250814.html

Xotenoch OBl OTMETHTh, YTO HaWOOliee YACTOTHBIMU CIy4asiMU BapbUPOBAHUS

TJIaroJLHOTO KOMIOHEHTa B JaHHOM DH sSBASI0OTCS (OPMBI TTIATOIOB 3a8epuiams (2euimanivin)
U 3axkpeigams (cewmanvm). Ilpu 3TOM aHaIM3 WHTEPHET-KOHTEKCTOB IOKAa3bIBaeT, UTO W3
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TEPMHUHOCUCTEMBI TICHUXOJIOTUM JaHHBIM (pazeosorusm rmpuiien B peub B ¢opme
3a6epuiams/3a6epuiums  2ewmanbym (AaHHBIA  (Ppa3eosoru3M  HCIONB3YeTC B JaHHOM
3HaueHuu cornacHo Suaekc.broram ¢ 2004 roma), oAHAKO B COBPEMEHHOM SI3bIKE (opma
3aKpbI6AMb/3aKPbIMbG  2euwmanbm BCTPEYaeTCss NPUMEpHO B S5 pa3 vamie (Tak, aHaIu3
dpazoynorpednenus 3a 2014 roa B 6;10rax TOBOPUT O TOM, CITy4aeB HCIIOJIB30BAHUS COUCTAHUS
3asepuums 2ewmanvm — 9yTh 60see 500, a hopMsl 3akpuims cewmanvm — noutu 2500):

Y manyyrowux 6arvbooa u aunou 6yoem 803MOICHOCIb 3AKPbIMb 2EUWIMAIbIN NO 8CeM
Hanpaesnenusim (6 11 ympa 3akoHuums 1uHou u ycnems, ycnems Ha oavy K 12 na 3anamus k Ane
u [ume) http://vk.com/wall-5028891 10827.

Takum 00pa3oM, MOXHO ONpeneNuTh OCHOBHYO Gopmy OH ama ero

JEeKCUKOTrpaUueckoro onucanus. JIMIIb TUMHT MeCTa U OTPAHHMYEHHOCTh paMKaMH KaHpa
CTaThM 3aCTaBIIICT OTrPAHUYUTHCS JIAHHBIMH TPUMEPAMH, YYHUTHIBas 4YaCTOTHOCTH
BApbUPOBAHUsA TJIAroJibHOro (M He Toibko) kommoneHta y ©OH (cp., Hampumep,
MAaHye8amv/CKaKams/niacams/npvicams ¢ 6yOHOM 1 T.11.)

Tpanchopmupyroress ®H u ¢ HapylieHHeM IpaHUIl S3bIKOBOM enuHuIbl. [Ipu 3ToM
OTMEYAIOTCS KaK ClIydau paclIMpEeHHs] KOMIIOHEHTHOI'O COCTaBa, Tak M CIy4yau €ro yCeueHHs,
peaykuuu. IIpu pacummpeHuH KOMIOHEHTHOr0 cOCTaBa BO (pa3coJOTHUYECKYIO EIUHUILY
BBOJATCS JONOJHUTEIbHBIE OKKA3MOHAIBHBIE 3JIEMEHTHI, KOTOPBIE JOIMOJHSIIOT U YTOUHSIOT
CMBbICH (Ppazeosoru3mMa, HalpuMmep, Kak B cliyyae ¢ pacCMOTpeHHbIM Bbiiie OH:

Cuoicy, 3aKpuleard 0emcKuil 2eutmaibm - 00e0ar0 l10XHCKOU UKPY U3 KUTOSPAMMOBOU
oanxu http://tolchok.diary.ru/.

Ho npu anammse OonbmIoro uuciaa KOHTEKCTOB OOHApYKHUBAKOTCS U SIBICHUS

CUCTEMHOT0, PETYJIIPHOIO PACIIMPEHHUs], KOTOPBIE HEb3sl CUECTh TOJIBKO OKKA3MOHAJIbHBIMU
MonudukanusmMu. PaccMoTpum Takoi cinywail Ha mpumepe ®H 3anacamwca/zanacmuce
NONKOPHOM, KOTOPBI B COBPEMEHHOM pPYCCKOM s3bIKe (DYHKIMOHHUPYET CO 3HAuE€HUEM
«TTaCCHBHO, HO C MHTEPECOM Ha0III0/1aTh 3a Pa3BUTHEM COOBITHI, 0’)KUAATH YEro-Inb0»:

Hy, nocmompum kmo mym u kak cebsi nposisum ,-). Boiinywika yaice 6 bnuaiiuiee epemsi
paseeprHémcs c nopasumenvHou CUTIOU. 3anacaioce nOnKoOpHOM )
http://www.Kip.ru/realtime/.

Hapsiny ¢ naHHBIM, O4YeHb NONMYJSIpHBIM B JaHHbIM MOMeHT @PH cram cucremHO

HCIIOJIb30BATBCA U €TI0 BApPHAHT, BO3HUKIIUN B pe3yibTaTe J.'[O63.BJ'ICHI/I§I KOMITIOHEHTA
3anacamuvbCsl NONKOPHOM U nAmMpOHAMU.!

3anacaemcsa nonkopuom u namponamu. Ilpodondxcaem eecmu HabarOOeHUe....
http://matmyst.livejournal.com;

A yoice nONKOPpHOM U RAMPOHAMU 3ANACAIOCH YYsi HOBbLU nepedel COOCMBEHHOCMU
khazin.livejournal.com.

[Tpu sTOM 3HavYeHHe (pa3eoornu3mMa MEHSETCS C «OXKUIATh YTO-TUO0» Ha «OXKHUAATh
4T0-1100 IIJIOXO0€, T'OTOBUTHCSA K quy-Jm60, qTo 6y216T HUMETH IIJIOXUEC ITOCICACTBUA). Takum
o0pa3oM, yuuThIBas HaJIMYMe HOBOTO 3HAYEHMS] U CTAOMIIbHOM, perynsapHoil (popmbl, MOKHO
TOBOPUTH O MapalJICJIbHOM (I)yHI(I.IPIOHPIpOBaHI/II/I €Ie OAHOTO CDH, 4TO MIOPOXKAACT BOIPOC
O BO3MOXHOCTH €0 BKJIIFOUYCHHUH B CJ'IOBapB HCOJIOTU3MOB B KaU€CTBEC OT,[[CHBHOﬁ (105030500038

Bompoc o rpanmmax (Gopmbl KOHKPETHOTO (bpa3eonorn4eckoro HEOJOTU3Ma
[IOAHUMAETC U B Cilydae PeAYKIHHM KOMIIOHEHTHOIO cocTraBa (ppa3eosiorusMa, Iipu
KOTOPOM  COKpamacTCsa KOJHUYECTBO JJICMCHTOB B HpOHSBOHHOfI MOJCIH, BIIIIOTH
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JI0 CETMCHTAIlMM W BO3HHMKHOBEHMs T.H. «oT(pascosormueckoro ciosa» (baurosa, 2004),
KOTOPOE aKTYaAIH3UPYET JIEPUBAIIMIOHHO-ACCOIIMATHBHBIC CBSI3H C UAHMOMON-HCTOYHUKOM
B CO3HAHUU HOCHUTEJIS SI3BIKA.

Ananu3 momoOHBIX TpaHchOpMalMii MO3BONMI OOHAPYXKHUTb M MHOTOYHCIICHHBIC
CUCTEMHBIE CIIy4al PEAYKIHH KOMIIOHEHTHOTo coctaBa ®PH, mpw KOTOpBIX B WHTEPHET-
JMCKYpCce HAYMHAIOT OJJHOBPEMEHHO C mosiHoW dopmoit ®H (yHKIIMOHUpOBATh U 1MOT00HBIC
CETMEHTHUPOBaHHBIC JJIEMEHTHI. Tak, Hampumep, npoucxomut ¢ DH odyxosuwvie ckpeno,
WCTIOJIB3YIOUIEMCSI ¢ UPOHHYHBIM OTTEHKOM B 3HAYEHUHU «OCHOBBI, CKPEIUISIOIINE POCCUHCKOE
001IeCTBOY:

Cetiuac 6006we Ha 6ce 6blx00am onpogepiceHus. Yymv monbko 0yX0eHvle CKpenvl
mpewam - mym dce éce onpogepeaiom http://www.banki.ru/news/lenta/?id=842704.

[TonynsipuocTs  gaHHOTO (hpa3eosioru3Ma IMO3BOJIMIA OUYEHb OBICTPO BO3HHUKHYTH

0T(pa3eoIOrHuecKOMy CIIOBY «CKPETbD» B CXOXKEM 3HAYCHWH, B TOM YHUCIIC TIO3BOJIUB €My
CTaTh T.H. HHTEPHET-MEMOM:
Kaxoeo uepma cumn CBETCKOI'O(?) 2ocyoapcmea ucnonnsn xop CpemeHcKo20 MyHcCKO20
MoHacmulps? Ymo  nyuwe  He  Hawnocv?  Buoame  cKpenwvl  6HeOpsiom..
http://radulova.livejournal.com/3152605.html

JlaHHBII TIpoIeCcC 3aTPOHYII U YK€ YIIOMUHABIIMICS BhIIIE (PPA3EOIOTU3M 3anACamuvcs

nonkoprom. B TaHHOW CBS3M JUCKYCCHOHHBIM OCTA€TCs M BOIPOC O BKIIOYCHUHU TOJOOHBIX
ot¢pazeonornyeckux cioB B CoBaph HEOJIOTU3MOB B KAUECTBE OTJCIBHBIX JIEKCEM.

ITonseprarorcss ®H u ceMaHTHYeCKHUM TpaHC(OpMaUMAM, HAPUMEP, BOBJICKAsACH
B SI3BIKOBYIO MTPY. TakOBBI MHOTOYHCIICHHBIC CIIydaW ITyTOYHO-UTPOBON KOHTEKCTYAIbHOM
peanuzanuu (paseonorusmMa oyxosnvle ckpensi. Hanpumep, ¢ 00bIrpbIBAHHEM 3BYKOBOIO
no100usi CJI0B:

O kakux "0yxoeHbIX cKpenax'" MOJCHO 2080pumsb npu mMakou npagosoll, COYUAIbHOU U
noaumuyeckou Hecnpaseorueocmu? ...Hem Oonvuwe 0Oracononyuus MamepuaibHo20, mem
Menbute 6epvl 0yxosnolu. Ilposepeno sexamu. Om maxozo ""oyxoenozo ckpena' 0o dyxoenozo
cknena - 00un wae.. . https://otvet.mail.ru/question/83739190)

WIH TPy TIOMOUIM MNpHeMa ABOIHONH aKTyaJM3alUH, TPU KOTOPOM OOBITpHIBaeTCS

JBYIJIAHOBOCTH (pa3e0JOTNYECKON €AMHUIIBL

Bnepevie o «dyxoenvix ckpenaxy ckasan npezudenm naw Braoumup Ilymun ... Tenepo
HamM  npeoiazarom — cmapelli  cCmeniep U picagple  OYXO6HblEe  CKPEnKu.
http://maxpark.com/community/129/content/1813844).

Habmiogaroress u ciiyyan 3KCIVIMKALMM BHYTpeHHell (opmbl (pa3eosiorunyeckoii

eIMHUIbI C pa3BepThIBaHHEM (PPa3e0JIOTHIECKOTO 00pasza, Kak, HampuMmep, MPOUCXOIUT B
cienyomeM kKoHTekcte ¢ ®H nuensr npomuse meda co 3HaueHUEM «00 ydyacTuu B 4eM-IH0O0
JIIOJIeH, N3HAYAIFHO HE 3aMHTEPECOBAHHBIX B IOCTHYKCHHUH TIOJIOKUTEIIBHOTO PE3YIIbTaTay:
ITuenwvt 6 cmamenuu. I'onocosamos u 3a med? OuepeoHnas noaymepa 0ana mpewjury
no 6noaHe 00beKMueHbIM npuyunam. http://www.banki.ru/news/lenta/?id=4487381#comments
Cnyuan ceManTudeckux TpaHchopmanuii OH moutn He 3aTparuBaioT MpoOIEMbI
(hOpMBI UM TPAHHUII SI3BIKOBOW €IMHHUIIBI, TPH ATOM TO3BOJISIOT TIOHSATH BOIIPOC O BKIIOUEHUU
win HeBkimoueHHn B ClOBaph HEOJOTH3MOB IMPUMEPOB KOHTEKCTYaTbHOW peaTu3aiuu
MOJOOHOTO POJia, YUUTHIBAs OCCCIOPHYIO MOJB3Yy TAKUX KOHTEKCTOB, COJEpKAImX (HakThl
SI3BIKOBOM UTPBI U CEMAaHTUYECKUX TpaHCHOpMaIuii, HalpuMep, A7l HHOS3bIYHOW ayTUTOPUH.

59


http://www.banki.ru/news/lenta/?id=842704
http://radulova.livejournal.com/3152605.html
https://otvet.mail.ru/question/83739190
http://maxpark.com/community/129/content/1813844

Takum oOpa3zom, Ha Hall B3IJIAL, HcciefoBaHue TpaHchopmanuii @H mnosBosser

PELIUTH LEJbIH P MPAKTUYECKHX BOIPOCOB: HE TOJIBKO OMPEAEIUTh caM (DaKT MOMYISIPHOCTH

HOBOH ()pa3eo’qOrnyeckod €IUMHMIBI B MPOCTPAHCTBE S3bIKA, €€ KOMMYHUKATUBHYIO

BOCTPeOOBAaHHOCTb, HO W BepuUUIHMPOBATH (GOpPMY H  TpaHUIBl (PPa3eoJIOrHIECKOro

HEOJIOTH3Ma, YTO SIBJISIETCS aKTYAJIbHBIM IPU €€ JIEKCUKOorpaduieckoM onucanuu. [Ipu stom

aHAJIM3 CJlIydacB IUCKYPCHBHOI'O BapbHUPOBAHUA ®H nomoraer IpoCiICIANTE CHUCTEMHEIC,
PErYIAPHBIC IIPOUECCHI, IIPUBOAAIINE KaK K O6p330BaHI/IIO HOBBIX A3BIKOBBIX €IHWHMHI], TaK U
K W3MEHEHHIO H3HAYaILHON (bOpMBI (bpaseonorﬂquKoro HCOJIOTHU3Ma.
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00 0c00eHHOCTAX M3YYeHHS PYCCKOH Gpa3eo10oruu B paMKax JUCHUIIUHbBI
PKHA

Enena Bumanvesna bpuniox

Annotation

The article deals with the concept of creolized text discussing the problem of studing phraseology of the Russian
language within teaching methodology Russian as a foreign language (RFL). There are analysed the main
difficulties of idioms assimilation by foreigners and the ways to overcome them by means of non-verbal
components of creolization.

Keywords
the creolized text, verbal and non-verbal components creolization, Russian as a foreign language, phraseological
units.

®pa3zeorornueckre eAMHUIIBI MPUAAIOT BBICKA3bIBAHUIO SMOIIMOHATHHO-OIIEHOYHYIO
Y DKCIIPECCUBHYIO OKpPACKy, BJHsS HAa XapaKTep KOMMYHUKATUBHOW CUTYalluu. DTy MBICIb
cupaBequBo yrBepxkaan H.M. [lanckuii: «...53b1k 0e3 (pa3eorqoru3MoB — BCe PaBHO, YTO
JUCTUJUIMPOBaHHAs BOJA, €CIIM CPaBHUTH ee ¢ poaHukoBoi» (Illanckuit, 1996, 14). Cnenyet
OTMETHTh, YTO TIOHUMAaHWE W aKTUBHOE MpPHUMEHEHHE (PPa3eOJOTHUECKUX €IMHHUIL
MHOCTpaHIIaMH B Iipoliecce OOLIEHUS — KIIY K TIOCTH)KEHHUIO YYKOH KYJIbTYpBI,
CBUJETEIBCTBO BBICOKOTO YpPOBHSI BJaJEHUS S3BIKOM. OTOT pPEUYEBOM HABBIK, OCBOEHHAas
KOMIIETEHIIHSI, CIOCOOCTBYET MEXKYJIBTYPHON KOMMYHUKAIMH. J[aHHBIN TE3UC CBSI3aH C TEM,
YTO SA3BIK NPEACTaBIsET COOOM COBOKYIMHOCTh MBICIEH, MpeAcTaBIeHUM, YYBCTBEHHOTO U
KM3HEHHOT'O0 ONbITa OTAEIBHOr0 3THOCA. TakuMm 00pa3oM, M3yuyeHHE MHOCTPAHHOIO S3bIKA
JIOJPKHO OBITh COMPSIKEHO C Pa3BUTHEM Y 00YUAIOIIUXCS CTPEMIICHHUS K IPUOOPETEHUIO 3HAHU
O €ro CTPYKType, a TakXe 3HAKOMHUTb C KyJIbTYpoH Hapona. Ppas3eonorusi OTpaKaeT
HAIlMOHAJIbHYIO clielu(UKy, reorpapuueckie U MCTOPUYECKHE YCIIOBUS, OBIT, TpaJuLUU U
oObluau CTpaHbl, OHa «3€pKajo, B KOTOPOM JIMHIBOKYJIbTYPHAsl OOIHOCTh UIEHTU(DUIUPYET
CBOE HaIMoHaJIbHOE caMoco3Hanuey (Temus, 1996, 9).

[lo HamemMy MHEHHIO, H3ydeHHE (pa3eoyioruu J000ro HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
MOTHUBHUPYETCSI TEM, UTO:

1. ¢pazeonornueckue eJMHUIIBI TOMOTAIOT MOHATH HAIIMOHAIBHBIA XapaKTep, MbIIUICHHE
HOCHTEJIEH SA3bIKA, CBA3AaHbI C TPAAULIUSAMH, KYJIbTYPON U UCTOPUEN CTPaHbl H3y4aeMOI0
A3BIKA;

2. (QpaszeosorMveCKHe EIWHUIBI, W O0COOeHHO ¢opMbI-uauoMbl (TepmuH U.B.
TUMOIIEHKO) XapaKTePU3YIOTCSI BBHICOKOW YacTOTOW YMOTpeOJieHuss B YCTHOM peuu
HOCHUTEJICH. Henonumanue (hpazeonoru3mMoB WHOCTpaHIIaMU BEJIET
K KOMMYHHKaTUBHOMY COOI0;

3. (pazeosornveckre eIUHHUIIBI HCIIOIB3YIOTCS B TEKCTAX XYHA0KECTBEHHON JINTEPaTYPHI,
cpeAcTB  MaccoBod — uMH(popmamuu, B  NUCbMEHHOM  peun. HeBnanenue
¢dpazeosnornueckoil 6a3oif He MO3BOJIUT MHOCTPAHILY MOJIHOLIEHHO «BOHTH B UYXKYIO
COLIMATIBHYIO KYJIBTYpPY».
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[To mpoucxoxaeHuto ¢ppa3eoJoruyeckrue eAMHUIBI MOXKHO pPa3[eluTh Ha HECKOJIBKO
IpYII, KOTOPBIE JIETKO MPEACTaBUTh OOYYArOIIMMCS, PAacCKa3blBasi O TEHE3UCE EIUHMIL
npuBesieM HekoTopbie u3 Hux (Ianckuit, 1996), (Tenus, 1996):

1. wu3 pasroBopHO# peun (3apyOuUTh Ha HOCY, 3arOBAPUBATh 3yObl, POAUTHCS B pyOalke);
2. U3 sA3bIKAa HAYKU (IOBECTH JI0 OEJIOT0 KaJeHHs ),
3. W3 peun Kakoi-nmbo mpodeccruonanbHol cdepbl (TormopHas padoTa, CTaBUTh B TYIHK,
3eJIeHas YIIHIQ);
13 MOJIOJICKHOTO CJIeHTa (OBITh B IUIIOCE);
3aMMCTBOBaHUS (UTPaTh MEPBYIO CKPUIIKY, BCTABJIATH MaJIKU B KOJIeca);
U3 TEKCTOB PYCCKOM XYyI0KECTBEHHOM JINTEpaTyphl (A JTapuuK MPOCTO OTKPHIBAJICS);
u3 Mudonoruu (ABrUEBbI KOHIOIIHH ),

N A

n3 bu6muu (I'nac Bonuommii B mycThIHE).

OcHOBHOI 3ajadell MpernojaBareNs B MpOIecce HM3YYEHHUS PYCCKOW (pa3eosoruu
SBJISICTCS 3HAKOMCTBO 00YYaIOIUXCs ¢ €IUHUIIAMHU, UMEIOLIIMMU HauOOJIbIIY0 YaCTOTHOCTh B
IIUCBbMEHHOW W YCTHOM peuH, pa3bsACHEHHE MX 3HAUEHHUs, XapakTepucThka chepsl
ynoTrpebaeHus, (HOpMUPOBAHME HABBIKOB PACIO3HAHUS W3YYEHHBIX 3JEMEHTOB B TEKCTax
CPeACTB MaccoBOH MH(OPMALUU U B XYJOXKECTBEHHOW JUTepaType, a TakKe MpaBHIbHOE
IIPUMEHEHHE B PAMKaX KOMMYHUKAaTUBHON CUTYallHUH.

OCHOBHBIMU TPYAHOCTSIMH M3y4eHHUS (Ppa3eoIOTHH JTF0O0T0 HHOCTPAHHOTO SI3BIKA MBI
CUUTACM:

1. HEBO3MOXXHOCTH pacIo3HaHU (PPA3EOTOTHUECKUX SAUHUI] B TOTOKE PEYH;

2. HEBEpHOE TOJKOBaHUE (Ppa3eoJOrHUECKUX EAMHUIL;

3. 17 TOJHOTO TOHUMAaHUS W BEPHOTo ynoTpeOseHus (pa3eo’qorMyecKux eaMHUIL
HEI0CTaTOYHO TOJIBKO 3HATh X CEMAHTUKY, HO HEOOX0AUMO UMETh MPEACTaBICHHUE 00
UCTOPUH BO3HMKHOBEHHs, COOTHOCHTb C OJM3KMMH 110 3HAYEHHUIO JEKCeMaMH
(CMHOHUMaMM) POJTHOTO SI3BIKA;

4. 0co0yl0 CII0KHOCTh BBI3BIBAIOT (PPa3e0jOrU3Mbl, COAEpkalllie yCTapeBIIME CIIOBA,
Hanpumep, Oakymu (OuTh OaKIIyIIn), 3eHHUIa, OKO (Oepedb, Kak 3eHUIlYy 0Ka);

5. cMelieHre U mepecTaHOBKa KOMITOHEHTOB (hPa3eoIOrnYeCcKuX eIMHUILL (Hapumep, HI
nepa, Hu 1myxa);

6. orpaHuueHHas COYETaeMOCThb psfa (pa3eo’qOrMyecKUX eAWHUIl (Hampumep,
(bpazeosoru3Mel BO BCIO MPBITh U CJIOMS TOJIOBY YIOTPEOISIOTCS TOIBKO € TJIaroyiaMu
JIBIDKCHHS ),

7. HETNOHMMaHUE OHKCIOPECCMBHOM H  SMOIMOHAJBHOW  OKpPAackd  HCIOJIb3yeMbIX
(dbpa3zeonoru3mMos.

CrankuBasichb ¢ mo100HBIMU TPYAHOCTSIMH, CTYACHT-MHOCTPAHEII Yallle BCETO CTapaeTcs
n30eraTh BBOANUTH (hpa3eonoru3mMel B pedb. [Jis pemeHus JaHHOM MPOoOIIeMBI TPETIOAaBaTeNb
MOJKET TPHUBJIEKATh PA3JIMYHBIC CPEICTBA HATIISTHOCTU C IENBI0 O0JIETrYeHUs] CeMaHTH3aIHN
¢bpazeonorndeckux smeMeHTOB. CucreMHas paboTa HajJ (Ppa3eoIOTHICCKUMHU eIWHUIIAMA
JI0JDKHA TIPOBOJUTHCA Ha MPOJBUHYTHIX YPOBHSX, YTO HE MCKIIIOYAET BBEJICHHS OTACIbHBIX
(bpa3eosorn3MoB Ha JIEMEHTAPHOM YpOBHe (Harmpumep, Oesiasi BOpOHa, Kak KOIIKa ¢ CO0aKo,
30J10ThIE PYKH).

K coxanenuio, B COBpeMEHHBIX y4e€OHHMKAaX Ha4YaJbHOTO 3Tama OOy4eHHs] PYCCKOMY
A3bIKY KaK MHOCTPAaHHOMY ()pa3eosIorny BHUMaHKE NpakTHUecku He yzaensercd. [lonpoOHble
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OOBSICHEHUS] 3HAUYEHUN OTIENIbHBIX (hPa3eoIOTUYECKUX EIUHHII U YCIOBHS UX MPUMEHEHUS
B KOMMYHHMKaTUBHOM CHUTyalluM HaxXOJUM TOJBKO Ha IPOJABHHYTBIX JTamax (Halpumep,
B yueOHuke E.M. MapkoBoii «"'0BOpHM, YHTAaEM U MUILIEM O-PYCCKH», aHAU3 KOTOPOT'O MBI
npuBeneM Huxe). Pazpaboranbl Takke yueOHbIE MOCOOHS, COIEprKallue JOTMOTHUTEIbHBINA
MaTepuan s U3ydeHus (pa3eosIoTMYeCKUX EIUHHMII, HApUMep, «3HAKOMUMCS C PYCCKOU
dpazeonorueii» T.I1. Yenkosoit, «Pycckue ¢pazeomornambl B cutyanusx» H.B. backo.
Opnako naHHble yyeOHbBbIE W3/IaHUS HANpaBICHbl HA PAaCHIMPEHUE YK€ UMEIOUINXCS 3HAHUM
yUYaIUXCcsl U MOTYT UCIIOJIb30BAThCS TOJIBKO CO BTOPOT'O Tofa 00y4eHHUs.

[Ipo6iema ocBoenusi ¢Gpa3ecoJOru3MOB HAa HAYAIBHOM 3Tale CTOUT OCTPO, B CBSI3U
C OTCYTCTBHEM JIOJDKHOTO KOJMYECTBA WJUTIOCTPAaTUBHOIO Marepuaja B y4eOHUKax,
C OIpaHUYEHHBIM CJIIOBApHBIM 3allacoOM CTYJEHTOB, HE BIJIQJICHUEM INPENOJIABAaTENEM POJIHBIM
SI3IKOM WJIM SI3bIKOM-TIOCPEIHUKOM ISl MPSMOTO OObSCHEHHs 3HadeHHs. UToObl pelnThb
JaHHYIO TPOOJIeMy, TPENOAaBaTeIi0 HEOOXOAMMO CAaMOCTOSTEIBHO IMOIOMpATh CPENCTBA
HarJIHOCTU. DTUM MIPOJUKTOBAHO OOpaleHHE K KPEOJIM30BaHHBIM TeKCTaM B MeToauke PKU.
«Kpeonn3oBaHHbBIE TEKCTBI — 3TO TEKCTHI, PAKTypa KOTOPBIX COCTOUT U3 JBYX HETOMOT'C€HHBIX
yacTel: BepOambHOU (S3BIKOBOIl/peueBoil) M HeBepOalbHOHN (NMpUHAANEKALIEH K APYyruMm
3HAKOBBIM CHCTEMaM, HEXKEJIM eCTeCTBeHHBIN s3bIK)» (CopokuH, Tapacos, 1990, 180).

KpeonuzoBanHbIii TEKCT MPUCYTCTBYET Ha BceX IJTamax oOydeHus (pa3eoioruu:
OT HAYAJIBHOTO (TOJKOBAaHUE (Pa3eoIOTUIECKON €IUHHIIBI U 3aKpEIUIEHUE PAcIIO3HABAHUS U
MIOHUMAaHUSI) [0 MNPOABUHYTOro (OJaronpusTCTBYET CaMOCTOSATEIbHOMY IIOMCKY HOBBIX
(bpa3zeosorn3MoB, CTUMYIIHPYET MO3HABATEIbHBIE TIPOLIECCHI).

[Ipu TonkoBaHuM (pazeosornsma HeBepOaIbHbIE KOMIIOHEHTBI KPEOIM30BAaHHOIO
TEKCTa, a UMEHHO: JUJAaKTHUeCKas WILTIOCTPAIHs, - CIOCOOHBI MAaKCUMAaJIbHO TOYHO PACKPHIThH
coliep>kaHue BepOaNbHBIX KOMIIOHEHTOB. Kpome Toro, sipkas HarjiiIHOCTh BBI3BIBACT
accolManuy, MOMOTaroIllMe 3alOMHMHATh MaTepHall, a TaKKe OKa3blBacT BO3ACHCTBHE Ha
o0y4JaroImuxcs 1 BbI3bIBAET HHTEPEC K MPOLECCY U3YUEHUSI HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

Tax, npu npe3eHTauu UANOMBI JeNlaTh U3 MyXHU CJIOHA [TPernoaBaTellb MOXKET BHavyalIe
JaTh HArISAHOE H300pakeHWe (Ha KapTHHKE HApHUCOBaHAa MyXa, OT KOTOpPOW MpoBeJcHa
CTpeJKa K CJIOHY), YTOOBI CTY/JE€HThl CAMOCTOSATEIbHO MPEANOI0KIWIA O €r0 HOMUHATUBHOM
3HaueHuu (MapxkoBa, 2014, 19).

HaBopsmue Bompochl (Kakoro pasmepa Myxa, a kakoro cioH? UYro mpou3zonuio
C pa3MEpOM KHMBOTHOI0?) aKTHBU3UPYIOT PEUYEBYIO JEATEIBHOCTh YYALUXCS, IPUBOISAT
K ONpe/ielIeHHbIM BbIBOJIaM. /Jlanee, mpernojgaBaTellb MpeacTaBiseT (Hpa3eoqornyecKyro
eIMHUIy, €€ 3HaueHue, Trpaduueckoe H300paKEeHUE CHUTyallUM M JaXe OCBellaeT
npoucxoxaeHue. J[aHHyl0 KapTHHKY MOXKHO NPUBIEKaTh U JJISl 3aKpPEIUICHUS S3BIKOBOTO
MaTepusia, HalpuMep, BO BpeMsi BUKTOPHH.

Bo MHOrMX COBpEeMEHHBIX Yy4YEOHHMKaX IO PYCCKOMY SI3bIKy KaK HHOCTPaHHOMY
MPUBOJIUTCS OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO (DPA3e0IOTUYECKUX €IUHHI], OOBACHAETCS MX 3HAYEHHE,
OJIHAKO, YHPaXXHEHWH ISl 3aKperyieHUs HeaocTaTouHo. B npyrux sxe ¢paszeonsormyeckue
€AVHUIBl BKJIIOUEHbl B JAMAJIOTH, TEKCTHI JUIsl YTEHHs, HO HAa HUX HE JelaeTcs aKIIeHT,
OTCYTCTBYIOT 3aJIaHUS Ul pabOTHl U HEMOCPEICTBEHHOTO 3aKpeIuieHus (pa3eoornyecKux
€IUHUII. 3aHUMAsACh 10 TaKUM Y4eOHBIM m3manusM ¢ obydarommmucs PKU, mpenonaBarens
JTOJIKEH UCIOJIb30BaTh JOMOIHUTEIbHBIE MaTEPUAIIBI.
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K coxaneHuro, u3y4eHH0 pycCKoi ()pa3eooruu B METOIUKE MPETIOIaBaHUs yICIACTCS
HEI0CTaTOYHOE BHUMaHHE, YIeOHUKH HE MOTYT B IOJIHOM 00bEeMe MPOJAEMOHCTPHPOBAThH BCE
MHOT000pa3ue COCTaBa M CBOUCTB ()pa3eoJOTHUECKUX CIUHUII, OOCCTICUUTh YCIOBUS IS UX
YCBOCHUSI U MCIOJIb30BaHUSI B PEUEBOU JEATEIBHOCTH. DTO OPUEHTUPYET MPErnoaaBaTeIst
o0parmaThcs K JOMOJHUTEITHBHBIM TTOCOOHSIM.

[To HaleMy MHEHHUIO, YICOHUKH MO0 PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY JaXe IS
HAYaJILHOT'O ATaIa J0JDKHBI COIEPXKATh B cebe MaTepual 11 paboThl Hall Ppa3eoorHuecKuMU
enuHUIAMH  (BBEICHHE JMJAKTUYECKUX TEKCTOB, YIPAKHEHHUH, pPEYEBBIX 00pasIoB),
COIPOBOXKIAEMbI MKOHUYECKHMHU 3JIEMEHTAMU KPEOJIM30BaHHOTO TekcTa. Kpome Toro, cam
MpernojaBaTellb JOJDKSH MOJ0UpaTh HEOOXOAMMBINA MIUTIOCTPATHBHBIA MaTepuai B MPOIEcce
HU3YyUCHUSA OTCJIBbHBIX HAHUOM C HCJIbIO YCTpPAHCHUS OINMCAHHBIX HAaMHW BBIIIC prI[HOCTeI;’I,
a TAK)KEC JId IIOJIHOI'O ITOHMMAHUA U HCIIOJIB30BAHUS (1)pa3COJIOFI/I‘-IeCKI/IX CANHUL B pCUHU
HMHOCTpPaHI[aMH.
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JIMHrBOAMIAKTHYECKUIH aHAJIH3 TEKCTOB CIIOPTHBHOIO PENMOPTAKA
(Ha mpuMepe penopTaxeil ¢ COpeBHOBAHMI{ 0 3UMHHM BH/IaM CIIOPTA)

Munena Braoumuposna Cunanmvesa

Annotation

The article is devoted to the analysis of sports reports in linguodidactic aspect. It contains the description of features
of preparedness in sports reports and it gives a detailed review of logical-semantic text structure. Also the article
focuses on the question of unpreparedness of reports; there is a consistent analysis of oral speech features which
are peculiar to sports reports. It is made a conclusion about the possibility of using sports reports in learning process
as the basis for creating the exercises, which are aimed at developing the skills of listening and speaking at the
advanced level.

Keywords
linguodidacic text analysis, sports report, logical-semantic text structure, prepared oral communication,
unprepared oral communication, colloquial speech.

B coBpemeHHOI MeToauKe NpenojaBaHMs WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, B TOM YHUCIIE U
PYCCKOr0 KaK MHOCTPAHHOI'O, OJHUM W3 HauOoJiee aKTyaJbHBbIX BOIPOCOB SIBIISETCS OTOOP
TEKCTOB JJIs1 yueOHOro nporecca. bosbIiioe KoJM4ecTBO TEKCTOB pa3InYHON HAIPaBIEHHOCTU
YK€ ABIIAJIOCH IPEIMETOM HCCIENOBAHUM: TEKCThl XYJOXKECTBEHHOM JIMTEpaTyphl,
ounmanbHO-1eMOBOTO  CTHIISA, MaTepuanbl medatHbix CMMU, TeKCThl, TOCBAMIEHHBIC
€CTECTBEHHOHAYYHBIM AucuUIIMHAM. CpaBHUTEIHHO HEMHOTO BHUMAaHUS YENSJIOCh aHAIU3Y
TEKCTOB COLIMOKYIbTYPHOMH (3peMIHO-MacCcOBOM) cpephl, B YACTHOCTH, TEKCTaM CIIOPTUBHOTO
penopraxa, B IeJIsX UX BKIIOYEHHUS B IPOLIecC 00yUeHHs PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY.
B T0 ke BpeMsl TeKCTbI JaHHOW TEMaTUKH MPEICTaBIIAIOT OONBIION HHTEPEC Y ONPeIeIEHHOTO
KOHTMHI€HTa YydYallluXcs, a HWMEHHO, COIJIJaCHO HAaIlUM HaOJIOJCHUSAM, CTY/AECHTOB
u3 eBponeiickux crpan u CIIA, Braneromux pyccKiM sI3bIKOM Ha ypoBHE He Huxke Bl.

[Ipexxne yem paccMaTpuBaTh TEKCTHI CIOPTUBHOTO PENOPTa)ka B KAUECTBE MaTepuasa
Uis  O0y4eHMs] PpYCCKOMY  SI3bIKY KaK HMHOCTPAaHHOMY, HEOOXOIuMO MOAPOOHO
MPOaHAIU3UPOBATh UX CTPYKTYpY. ljig 3TOr0o ObUI MPOBENEH aHAIN3, I€TAIbHO OMHCAHHBIN
B AMIIJIOMHOHU pabote aBTopa crathu (CunantbeBa, 2015). B pe3ynbraTe aHanu3a Mbl MPUILLUIHA
K BBIBOJYy, YTO TEKCT CIIOPTUBHOIO penopTaxka oOyajjaeT CcBOEOOpa3HOM, JBOHCTBEHHON
npupooii. Ero ruOpuHOCT NPOSBISETCA B TOM, UTO ATOT TEKCT, C OJHOM CTOPOHBI, SABIISETCS
YaCTUYHO MOJATOTOBJIEHHBIM, C IPYTOH ke, 00J1a/1aeT pSAAOM YepT HETOATOTOBIEHHOCTH.

YepTbl TOATOTOBICHHOCTH B JaHHBIX TEKCTaX OBLIM BBIABICHBI B pe3yjbTare
MetaremHoro aHanuza J[.W. M3apenkossim (M3apenkos, 1995, 91-107). TekcTsl CHOPTUBHOTO
penoptaxka 00Jadaf0T YETKOW JIOTHKO-CMBICIIOBOM CTPYKTYpOH, OOHApYXUTh KOTOPYIO
IIOMOTJIO TOHSTHE «METATEMbI» U «Makpomnoisy. [loa MmerareMoil TOHNMaEeTCsl «COBOKYITHOCTb,
MHOKECTBO T€M, OOBEIMHSIEMBIX HAa OCHOBE €IMHCTBA, TOXJECTBA ACIEKTOB PACCMOTPEHUS
0003HAaYCHHBIX B HUX 00BEKTOB (Ki1accoB 00bekTOB)» (M3apenkos, 1995, 92). Makpomone —
3TO BCE coJiepKaTeIbHOE MMPOCTPAHCTBO BO BCEX TEKCTAX, 00BbETMHEHHBIX TaHHONH METaTeMOi.
Makpononie  genmurcss Ha Mukponoss. [log HMHBapuMaHTHOW CTPYKTYpPOM ITOHUMAOTCS
«MUKpOIIOJIS, 6€3 KOTOPBIX TEKCT JaHHOW METaTeMbl HE MOXKET ObITh mocTpoeH» (Mapkos,
2004). Takum oOpa3oM, METATEMHBIN aHAJIN3 ITO3BOJIET OMPEACIUTh 00IINE 3aKOHOMEPHOCTH
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KOMITO3UIIMOHHOTO IIOCTPOCHMSI B CTPYKTYpPE TEKCTOB, YCTAHOBUTH COCTaB MHBAPUAHTHBIX
MuKponojieil. Mcnonp3oBaHue TepMHHa «METaTeéMa» B XOJE aHaJIM3a TEKCTOB IO3BOJIUJIO,
C OJHOW CTOpPOHBI,  «TEOPETHMUECKH MU JAMJAKTUYECKU aJEKBAaTHO ONMCATh OCHOBHBIE
COCTABJISIOLINE TEKCTa (XapaKTEPUCTUKH, MPU3HAKH, YACTH) HA BCEX YPOBHAX OpraHU3aluu
TOH KOMMYHUKAaTHBHOW €IUHMIIBI, C JPYrod CTOPOHBI, JOCTATOYHO CTPOTO OTOOpaTh
TEKCTOBBIM MaTepuan Uil Lened OoO0ydeHus, CHUCTEMHO, CTpOro, IOCIIEI0BAaTEIbHO
OpraHU30BaTh €ro B IIpeaenax yuyeonoro kypca» (Mapkos, 2003, 73).

B pamkax aHanM3a JIOTMKO-CMBICIOBOH CTPYKTYpbl TEKCTOB OBLJIO PaccMOTPEHO
B 001I€el CII0XKHOCTH 0osiee TPEXCOT TEKCTOB CHOPTUBHBIX PENOPTAXKEl ¢ COPEBHOBAHUI IO
3MMHUM BHJIaM CIIOpTa C IIEJbI0 BBIABUTH HAaWOOJIEE YACTO BCTPEHUAIOUIMECS MHKPOMOJIS,
a Takke KOMOMHAIMM MUKpONOJEH, s JajJbHEHIIEro OIpeAeIeHUs] WHBAapUaHTHON
CTPYKTYphl [IaHHOTO THIMA TEKCTa. bbulM NpoaHaIU3UpOBaHbBl TEKCThl PEHNOpPTaXel co
CIIEAYIOMIMX 3UMHHX BHJOB CIIOpTa: OWATIIOH, JIBDKHBIE TOHKH, 000CIel, KOHBKOOEKHBIN
CHOpT, cKeneToH. Beibop BUAOB cropra Ui aHauu3a OOYCIIOBJIEH CXOXKEH CTPYKTYpOH HX
COPEBHOBAHMI U, KaK CIEACTBHE, PEIIOPTAKEN.

B pesynbrarte aHanusa ObLIO BBISBIEHO, YTO JJIS JKaHPA PEropTaka o 3MMHUM BHIaM
CIOpTa XapaKTEePHO PACKPBITUE COJCPkKAaHUSA Ha YpOBHE MeTaTeMbl «O0Ias XapakTepucTHKa
npoueccay». IIpeacraBisercs, 4YTO JaHHBI TUI TEKCTa SBISIETCA IPEBAIUPYIOLIUM
B PENOPTAXKE C COPEBHOBAHUMH 110 JIF0OOMY BUly CIOPTA, YUUTHIBAS LIEJIM PENOPTaKa KakK xKaHpa
(ommcarp Kakoe-muOO COOBITHE, B HAIIeM CiIyd4ae — CIOPTUBHOE COpPEBHOBAHUE).
WHBapuaHTHYIO CTPYKTYpPY PETopTa)xa COCTABIIAIOT MOJIs, 0€3 KOTOPHIX JaHHBIA THIT TEKCTa
(B Ha1IEM ciTy4ae CIIOPTUBHBIN PENOPTaK) HE MOXKET OBITH MOCTPOEH, @ UMEHHO: XPOHOJIOTUS
(xo) mpoTeKaHMs THpollecca; ONpeAeTeHHEe OCHOBHBIX CBOWCTB, NPU3HAKOB OOBEKTa;
pe3ynabTar mporecca. Kak yke ObUIO OTMEUEHO, B pacCMaTpUBAaEMbIX BHJIAX CIOpPTa
MaKpOCTPYKTypa pernopraxka NPaKTUYECKH OJUHAKOBA, HO CYILECTBEHHO PAa3HUTCS MOPSIOK
npeabsBieHuss MHGopMaluu (TO €cTh MOPAAOK CieqoBaHUs Mukpononeit). [IpuumHamu
JNaHHBIX Pa3JIMYMi CTOMT CUMUTaTh BHUJ CIOPTA, a TakKXKe KOHKPETHBIM THUI TOHKH.
[IpyHIMNMATBHO Ba’KHBIM OKa3bIBa€TCA TOT ()aKkT, HAUMHAETCS TOHKa C OOILEro crapra WUiu
¢ paznenbHoro. Hampumep, B TOHKax C pa3fesibHbIM CTApTOM, TaKUX KaK WHAWBUyaJIbHas
TOHKA W CIIPUHT B OMATIIOHE, JIBDKHBIX TOHKaX, KOHBKOOSKHOM CriopTe, 000cee U CKeJeTOHeE,
IpeJCTaBIeHUE CHOPTCMEHa (TO ecTh peaiu3anus Mukporoiys «OrpeneneHue OCHOBHBIX
CBOWCTB, MpPHU3HAKOB OOBEKTa») MPOUCXOJAUT TEpea €ro CTapToM, KOrJa Ha DJKpaHe
TEJIE3PUTEISIM MPEACTAET TONBKO OMMCHIBAEMBIN CIOpTCMEH. B ronkax e ¢ o0IuM cTapToM
CBOIO XapaKTEPUCTUKY OT KOMMEHTATOpa CIIOPTCMEHBI IMOJIy4aloT (WM K€ HE IOJIy4aroT
BOBCE) B 3aBUCUMOCTH TOT'0, HACKOJIBKO YCIIEITHO UM HEYCIEIIHO /ISl HUX Pa3BOPaYUBaAETCs
TOHKa, KaK 4aCcTO OHM MONa/JaloT Ha IKpaH.

[lepeuncieHHble  BBIIE  XapaKTEPUCTHUKUM TEKCTOB CIHOPTUBHOTO  pEropTaxa
JIOKa3bIBAlOT HAJMYM€ B HUX KOMIIOHEHTa MOATOTOBIEHHOCTH. OJHAKO B HHUX TaKkKe
MPUCYTCTBYET 3JIEMEHT HEMOJrOTOBJIEHHOCTH, KOTOPBIN HENb3sl OCTaBISATh 0€3 BHHMaHUS.
Yactuunas HENOrOTOBJIEHHOCTb TEKCTOB 00BsICHSCTCS BIIUSTHUEM psana
HKCTPAMHIBUCTUYECKUX (PakTOpoB. Bo-MEpBBIX, MOJHOCTBIO COJEpPKAHHWE CIIOPTUBHOTO
pernopraxa He MOXKET ObITh CIIPOrHO3UPOBAHO 3apaHee, TaK KaK OHO MPAKTHYECKH IETUKOM
3aBUCUT OT COOBITHH Ha 3KpaHe, KOTOpble M 3pHUTEIb, U KOMMEHTATOpP BHUIST BIEpPBbIC
HEMNOCPEJCTBEHHO B MOMEHT peul. Bo-BTOpBIX, (hopMa CIOPTUBHOIO pEeNOpTaXKa CyLIECTBEHHO
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BapbUpPYETCs] B 3aBUCUMOCTH OT BHJA CIOPTA, JIMYHOCTH KOMMEHTATOpPa, a TAaKXKe TaKUX
HKCTPATMHIBUCTUYECKUX (PAKTOPOB, KaK 3(PUPHOE BPEMsI U HATUYUE PEKIAMHBIX OJIOKOB. JTO
BJIUSIHUE NPOSBISETCS, HAIPUMEP, B BO3HMKHOBEHMM TaKMX a0COJIIOTHO HE CBA3aHHBIX
C COZICpXKAHUEM CaMOTO peropTaka KOMITO3UIIMOHHBIX (parMeHToB, Kak CoOOOIIeHuE
0 KOJIMYECTBE OCTABIIECTOCs A3(UPHOTO BpeMeHHU. («MeHbute 08yx MuHym ocmaémcs 00 KOHYa
Hawell mpancaayuu. Jarvuwe — «npamouy pymoon <...> Tax umo He cmodcem NOKA3amv
usemounyio yepemonutro. Hy, owcecmkue >¢pupnvie pamxuy», pernoprax 3a HosOpp 2012, T\k
«Cnopt», kommentarop — J1.I'ydepuuen). OueBUIHO, YTO MOJOOHBIE BCTABKH YacTO COJEpKAT
00BsICHEHHE NMPUYMH TOM WM MHOW KOMITO3UIIMOHHON OCOOEHHOCTH pEnopTaka, KOTOPYIO
HeJb3s1 ObUIO CIUIAHMPOBATH 3apaHee W KoTopas 0e3 JaHHOW OrOBOPKHM KOMMEHTATOpPA MOXKET
BbI3BATh HEJOYMEHUE 3PUTEIIS.

B npoananu3npoBaHHBIX TEKCTaX CHOPTHUBHOIO pENOpTa)ka MPHUCYTCTBYET OOJIbLIOE
KOJIMYECTBO YEPT Pa3roBOpHOM peun. HyHO MOIYEpKHYTh, YTO B HACTOAILEH CTaThe TEPMUH
«pasroBOpHasl peyb)» MOHUMAETCAd KaK Pa3HOBHIHOCTh PYCCKOTO IJUTEPATYpHOTO S3bIKA,
Hapsay ¢ KoAUUIUPOBAHHBIM JINTEPATYPHBIM s3bIKOM (3emckast, 2011, 3), To ecTh Kak peub
00pa30BaHHBIX JIIOJICH B OIIpeIeIEHHBIX peYeBbIX cuTyanusax. [lepen namu, mo Oomnplieil yacTy,
- (hopMa yCTHOTO MOHOJIOTa, B KOTOPOH BCTPETUTh YEPThI HEMOATOTOBIEHHON Peun HAMHOTO
0ojee BEpOSATHO, YeM B NMUChbMEHHOM Tekcte. [lopokrmas kakoil-muOO MUCHMEHHBIA TEKCT,
YeJIOBEK IPOAYMBIBAET CBOIO MbIC/Ib, OTKJIOHSET HEY1auHble BAPUAHTBI, 3aIIUChIBAs TOJILKO TO,
YTO SICHO U YETKO BbIpa)kaeT ero uzaero. Co3gaHue MUCbMEHHOTO TEKCTa MEHbIIE TIOJIBEPIKEHO
CIIOHTAHHOCTH, YeM CO3JIaHUE YCTHOTO. SIPKHM J0Ka3aTeIbCTBOM MOXKET IOCTYXUTh OOJIbIIIee
KOJIMYECTBO OTOBOPOK M PEUYEBBIX OIMIMOOK B YCTHOM pedM, 4YeM B MHCbMEHHOM — OMEeYaToK U
rpammatudyeckux  (opdorpaduuecknx) — ommbok.  B03MOXHOCTP ~ MHOTOKPAaTHOTO
PEAAKTHPOBAHUS TEKCTAa CBOJAUT K MUHUMYMY (WJIH, TIO KpaifHel Mepe, MOTeHIINaIbHO JOHKHA
CBOJUTh K MHUHMMYMY) 4HCIO oOmuOOK. IlyOmuiucrtudyeckue >kaHpbl, OOBIKHOBEHHO
IIpe/ICTaBJICHHbIE B MUCbMEHHOHN (hopMe, UMEIOT CBOEH 11EIbI0 YMOLIMOHAIBHO BO3/IEHCTBOBATh
Ha YMTaTeNs, BbI3BaTh €r0 MHTEPEC, MEPEIaB OJHOBPEMEHHO KaKyro-Inb6o nnopmaruio. [pu
CXOJKeH 11eJTH, YCTHAs peyb (HeTOArOTOBIEHHAsI B 0COOEHHOCTH ) UMEET TEHACHITUIO BHIPAXKATh
SMOLIMOHANBHYIO PEAKIMI0 TOBOPSAIIETr0, 4TO SBiseTcsd emé OAHONM €€ OCOOEHHOCTBIO.
Hanpumep, B TekcTe CIOPTUBHOTO KOMMEHTapUs MOXKHO BCTPETHUTh: «Hy, xam, vl 3Haeme,
6 xopoutem cmuicie croga! Haeney, no umeem npaso. dmune, koneuro, Henoopaxcaem. /la, ou
pasobpaics cetvac npocmo 8 00Hy Kawumky ¢ I apanuyegvim...» (penoprax 3a HOsOpb 2012,
T\k «Cropt», kommenTtatTop — /1. ['ybepHueB).

C omnopoii Ha pabdoty E.A. 3emckoii u E.H. IllupsieBa (3emckas, llupsies, 1980, 61-72)
ObUTM BBISBJIEHBl KOMITIO3UIIMOHHO-CTHJINCTUYECKHE OCOOEHHOCTH TEKCTOB CIIOPTUBHOTO
penoptaxka. AHaiu3 ObUT IPOBEICH MO TPEeM KPUTEpUsSM, WIM IpHU3HAKaM YCTHOM peuu,
KOTOpBIE HCCJIEIOBAaTEIM CUYUTAIOT OCHOBHBIMH, @ MMEHHO CTENEHU MOJArOTOBIEHHOCTH,
HEMOCPEJACTBEHHOCTH OOILIEHUS U CBSI3U C CUTYyaIlUei.

CremneHp MOATOTOBIEHHOCTH B PacCMAaTPUBAEMBIX TEKCTAaX JIOCTATOYHO BBICOKA, YTO
JI0Ka3bIBaeT HAJIMYME WHBAPHAHTHBIX MHUKPOIIOJIEH B UX JIOTHKO-CMBICIOBOM CTpyKType. Tak,
B XOJIe aHajmn3a ObUIM BCTpEUEHBI Takue (GparMeHThl, KOTOPbIE HE MOTYT OBITh OTHECEHBI HU
K OZIHOMY MHKpPOIOJIO, @ HWMEHHO (parMeHThl, B KOTOPBIX MPEJCTABICHO PHUTyalbHOE
MIPUBETCTBHE W MPOILAHKE, BBIpAKEHHE 0JIarOAApHOCTH, COOOIIECHHE O PEKJIAMHBIX May3ax
B aupe («Wléekas pexnama, oanvue npoooadxcaem <...> Mvl npodondicaem Hawt penopmaxcy,
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pemoprax 3a aekabps 2007, T\k «Cropt», kommentarop — J[. I'ybepumes). ITogoGHbie
IIPUMEPBI, Ha Hall B3IV, NOKA3bIBAalOT OTHOCUTENIbBHYI0 HMIIPOBU3ALIMOHHYIO CBOOOIY
KOMMEHTaTOpa.

HenocpencrBenHocts 00mIeHHS (TO €CTh Takas CUTyalus, KOTJa «OpaTop BHUIHT
peakuuio ciymareined u pearupyer Ha Hee» [3emckas, lllupse 1980: 64]) ne mpucyia
TEKCTaM CIHOPTHUBHOro pernopTaxka. OnHako, pedyb KOMMEHTaTopa BCErjia OCTaercs
HaMpaBJICHHON Ha MOTEHIMAIBLHOTO CIYIIATENs, YTO MPOSBIAETCA B MPSAMBIX OOpalleHusx
K aynurtopuu («M cHoea 30pascmeytime, ysadicaemvle Opy3vsa! Bac npusemcmeyem u3
Xoamenkonnena kommenmamop [mumpuii Iybeprues!», penoprax 3a ¢espanp 2014, T\k
«Crnopt», kommenTtartop — [I. I'ydepHueB), ynorpe6ieHu MECTOUMEHUS «MbD» CO 3HAYCHUEM
«BKIIOYEHHE B cdepy cyObekra 3putens» («M ceuuac mbi nocmMompum Ha meKywue
pe3yrbmamyl, K C108Y CKA3amb, NOCKOAbKY C MAKUM PA320HOM eCmb WIAHC Ceuyac, 4Ymo
Kopetiybl npouliu noayquiey, penoprax 3a ¢pespais 2015, T\k «Cropt 1», [1.506110B).

CreneHb CBs3M C CHUTyalued, TO €CTb 3aBUCHUMOCTh IIOPOKJAEMOIr0 TEKCTa
OT BHES3BIKOBBIX  (DAKTOPOB, XapaKTEPU3YIOMIMX CUTYallUl0, B TEKCTax CIIOPTUBHOTO
penoptaxka BbicOKa. Korga Ha Tpacce MpPOMCXOAMT Kakoe-IMOO HEOKUAAHHOE COOBITHE,
KOMMEHTATOp BBIHYXKJEH OCBEeTUTh npowucuiectBue («l/ladenue! Bcé, Anexcanop Jleckog
8blObI6AEM U3 ODOPLOLL HA HACPAOLL, A YMO MAM, U 8 B0CbMEPKY PUCKYem He NONACHb HAUL
cnopmcemeny, penoptax 3a ssuBapb 2013, T\k “Eurosport”, kommenrtatop — A. Konapaiios).

Peyr crOpTHBHOrO KOMMEHTAaTOpa SBISAETCS CBOCOOPA3HBIM «CIIABOM» YepT
KOAU(DUIIMPOBAHHOTO JIMTEPATYpHOTO S3bIKA W PAa3TOBOPHON peun. YepTsl mocienHei
BO3HUKAIOT U3-3a CTPEMJICHUSI KOMMEHTATOPA IPEOA0IETh Oapbep MEKIY HUM U CIylIaTeNeM.
Hanpumep, B peun KOMMEHTaTOpa HEPEIKO BCTPEYAOTCS Y3HABAEMbIE CTPOKH M3 IIECEH,
U3BECTHBIX TPOU3BEJCHUN, KUHOKAPTUH («30pascmeyiime, s Bawa nopeexcckas mémsl»
(o BHe3anHo nosiBUBILEiics Ha oBopoTe Ouationuctke Type beprep nz Hopeeruu; orceiika
K Ha3BaHHIO K\ «31paBcTBYiiTe, s Balna TETs»; peropTax 3a Gespanb 2013, T\k «Cropt 1»,
kommeHTtatop — J.I'ybepuueB); «3uman u 3ymann — Tpynana u Tpansana mupogoco
ouamnona» (OTCHUIKA K TIEPCOHAXKAM «AJMCHI B 3a3epKalibey; pernoprax 3a nexadpb 2009, T\k
«Cnopt», kommenTtarop — . ['ydepuueB); « ynocam mens, u yHOCAmM MeHs 084 HOPBEHCCKUX
KoHa» (0 IBYX ObICTpBIX HOpBexckux Omationucrax T.bé u 3.X.CeeHacene; nepeaenaHHas
cTpouka u3 necHu u3 k\¢ «Hapoaen»; penoprax 3a mapt 2012, T\k «CriopT», KOMMEHTAaTOp —
N. I'ybepuueB); «Onu cownucs: @yprao u [latigpgep, u Xarrenbapmep nozaduy (amnro3us Ha
u3BeCTHYIO cTpouky u3 «EBrenus Onernna» A.C. [lymkuna; penoprax 3a aekadops 2012, T\k
«Cnopr 1», kommenratop — J1.I'yGepHueB).

Ho emgé uwamie KOMMEHTAaTOphl HCIIOJIB3YIOT pa3roBOpHble HOMHUHAIUU. Ocoboit
MIPOYKTUBHOCTBIO MOJIB3YIOTCS TaK Ha3blBaeMble CyOCTaHTHBBI B TepMuHoioruu E.A.3emckoit
(wumpadghnoti — BMecTO wimpaghnoii kpye, cOopHas — BMECTO COOPHASL KOMAHOQ) U HOMUHAIIMN
C OTCYOCTaHTHMBHBIMHM MpuUJIaraTelbHbIMU (TO €CTh TaKMMH, KOTOpbIE OOpa3oBaUCh OT
CYUIECTBUTENbHBIX). /)i MOHMMaHusl HOMUHAIUI MOCIEAHEro0 TUIa 0COOEHHO BaXkHa oO1Iast
KOTHUTHBHass 0a3a KOMMEHTaTopa M 3pHUTeNs, HHAaye OHU OYyAyT BOCIPHUHSATHI Kak
«coJiepKallue KaKyro-To HeloroBopéHHOCTh» (3emckas, 2004, 58). dopmanbHOE CTpOeHHE
HOMUHAIIMA  TAaKOro THUMA: COYETaHHWE  CYLIECTBUTEIBHOTO C  OTCYOCTaHTUBHBIM
IpuaraTeabHbIM, HAa3bIBAIOIUM CUTYaTUBHO OOYCJIOBJICHHBIM MpU3HAK mpeamera (3emckasd,
2004, 64). Hanpumep: «/[onuneosvie ckanoaivl nompscaom CnopmueHsblil Mup u3 200a 6 200,
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yebl, Oopocue mene3pumenu» (T.e. CKAaHIANbBI, CBSI3aHHBIE C YHNOTPEOJICHUEM JIOMHMHIA;
penoprax 3a Mapt 2010, T\k «Poccust 2», kommentarop — JI. ['yoepuues); «/[ns nemyes sma
Heoens 3010mas» (T.€. Ha ATON HEJENHW HEMIIbl BRIUTPAIIM MHOTO 30JIOTBIX HArpaa; PermopTax
3a depaib 2006, T\k «Poccust 2», kommenTarop — JI.I'yoepHuen)

BrlieonucanHpie 0OCOOEHHOCTH PEMOPTaXKEeW C COPEBHOBAHHWM MO 3WMHUM BHJIaM
CIopTa MOTYT OBITh YYTE€Hbl MpPH UCIOJIB30BAaHUU [AHHOTO MaTepuana Ha 3aHATUAX
10 OOYYEHHIO PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY. bBbICTpbIi Temm peud U 4epThl
Pa3roBOPHOCTH JIETAIOT TEKCThl CHOPTHUBHOTO pENopTaka HPUMEPOM MPUOIUKEHHOTO
K ITOBCEHEBHBIM YCJIOBHIM OOILIECHUS.

beuta  mpeampuHsiTa  MONBITKA  COCTABICHUS  MUKPOCHCTEMBI  YIIPAXXHEHHH,
HaIpaBJICHHBIX HA ()OPMUPOBAHKE HABBIKOB M YMEHHI OOIIEHUS B Ay TMPOBAHUN ¥ TOBOPCHHUHU.
YrpakHeHUsT B MUKPOCHCTEME PACIIOIOKEHBI B 3aBUCHMOCTH OT dTama pabOThl C TEKCTOM,
a TaKKe OT YMEHUS, HA Pa3BUTHE KOTOPOTO OHM HampasiieHbl. [loguepkHEM, 4TO BBUIY TOTO,
YTO KOHEYHOMW IIENBI0 HE SIBISETCA O00y4YeHHE yUYEHUKOB-WHOCTPAHIIEB MpodeccnoHaIbHOMY
KOMMEHTUPOBAHUIO COPEBHOBAHMM MO OUATIOHY, TO MPEACTABISIOTCS HELEIECO0O0pa3HBIMU
3a/laHusl, TJE Pe3ylbTaTOM JOJDKEH OBITh MOHOJIOT, MEepeNaroluii cojepxaHue Tekcra. Ha
MaTepuaige JIaHHbIX TEKCTOB BO3MOXHO 3(]dexTtuBHOE (QOpMHUpOBAHUE YMEHUH,
HampaBlICHHBIX, HAOpUMep, Ha pPa3BUTUE HWHTOHAIMOHHOTO  CIIyXa, y3HaBaHUE
rpaMMaTu4eckoid (GopMmbl ClIOBa B MPEAJIOKCHHH, IOJIHOE M YAaCTHYHOE TOHUMAaHHUE
coJiepkaHusi Tekcta W Jap. [lpuBenéM HECKOIBKO TPHMEPOB (GOPMYIUPOBKH 3aJIaHUH,
HaIPaBJICHHBIX HAa PA3BUTHEC PA3IMUHBIX YMEHUH:

1. YrupakHeHus1, HalpaBJICHHbIC HA Pa3BUTHE HHTOHAIIMOHHOTO CITyXa M MEXaHU3M

CEerMEHTAIlUHU PEeYeBOM 1eMu:

[IpocnymmaiiTe OTPHIBOK CIOPTUBHOTO pernoptaxa. Ompenenure, e JOMKHBI OBITh
nay3sl B TmpemioxeHusX. OTBeTbTe YCIOBHBIMM 3HAKaMHU HMHTOHAIIMIO 3aBEPIICHHOCTH U
HE3aBEpIICHHOCTH.

Tpubnusxcaemcs Ceenocen k llauggpepy u I'apanuuesy. latihgpep coenan ecé, umo
Moe, umodvl gelmecHums I apanuuesa ¢ nepeoll No3UYUY U OMblepbleal — Yemsvlpe C TUUHUM
CEKYHObL OMbI2pall, HO CeMb 0ecsmblX He YCnel 8 CHpUHmepckol 2oHke. Ho ecnomuum, Kax
Tatuighghepy 6ezno, koeoa emy 0obasnsana cexyHovl, K020a OH Nepemewancs Ha Npu3osvle
Mecma.

2. YropakHeHusi, CBS3aHHBIE C Y3HABaHMEM TIpamMMaTHuecKod (opmbl cloBa,

CIIOBOCOYETAHHUS B MPEATIOKEHUU:

[IpocnymmaiiTe OTPHIBOK CIOPTUBHOTO pemnoptaxka. Omnpenenure (opmbl  Bcex
YUCIIUTETHHBIX.

30ecb mbt 6uoum, umo Eecenuii Ycmiwoeos na ¢unuwe 60poacs, kak moe, 3a uiecmoe
mecmo, HO 8cé-maxu e2o He 000bL1 — Tum Bypk eviucpan yvyms-yyms, Heckonbko decsamblx. Dax
— namoui, Bypx wecmoiui, Ycmiweos ceovmou. Hy u eéom cetiuac ewé ooun npoepecc —
v @nopuana I pagha. Ilaiighghep, cmapmosas smopuvim, npuwén nepsvim, Ceenocen, cmapmosas
mpemvum — emopou. C nepeoil nosuyuu ywén I apanuues — nvinue mpemuii. Pypkao Ovin
oecamuvim, cman yemgepmuim. Hy a danvue — oanvue mol suoum, umo bypk ¢ namuaoyamoii
no3uyuu Ha wecmoe Mecmo wazHyl, Obll CeObMblM U OCMAICA CeObMblM Ycmio2o8.
C namnaoyamozo mecma Ha ocomoe nepemecmuics I pag.
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3. YopakHeHusi, CBI3aHHbIE ¢ (OPMUPOBAHUEM Y yUaIErocsi KOMMYHUKATUBHOM

YCTaHOBKHU Ha CJyIIAHWE U TIOHUMAHUE CO/ICPKAHUS TEKCTOB:

[Ipocnymiaiite OTpPBIBOK CHOPTUBHOrO pernopraxa. CkKaxuTe, KTO U3 CHOPTCMEHOB
3aHsUT B UTOTE MECTO BBIIIE, YEM UMEJT Ha CTapTe.

30ecv mor 6uoum, umo Eeeenuii Ycmiocoe na ¢unuue 60poacs, Kak Moz, 3a uecmoe
Mecmo, HO 8cé-maku e2o He 000bL1 — Tum Bypk eviuepan yvyms-yyms, Heckonbko decamolx. Dax
— namoui, bBypx wecmoii, Ycmweos ceovmou. Hy u eéom cetiuac ewé ooun npoepecc —
¢ nAMHaoyamo20 Ha socomoe mecmo —y @nopuana I paga. Iatigppep, cmapmosas mopwvim,
npuwén nepsvim, Ceenocen, cmapmosas mpemoum — emopou. C nepeoil nouyuu yuweén
Tapanuues — noinue mpemuil. @yprad 6vin decsamvim, cman yemeépmoim. Hy a Ooanvue —
oanvue mvl 8UOUM, Ymo Bypk ¢ namuaoyamoul no3uyuu Ha uiecmoe mMecmo, Ovli ceObMbiM
U ocmancs cedbmMblM Y cmio2os.

4. YrpakHeHUs, HallPaBJICHHBIC HA TPOAYIIUPOBAHUE COOOIICHUS 10 3aJaHHOMN

po0OJIeMHOM TeMe B YCTHOU opme:

[IpocnymiaiiTe OTPHIBOK CIOPTUBHOIO PEMOPTaka W OTBETHTE HAa BOIMPOCH MOCIE
TeKcTa:

Hy u gvikam, noovém, nomom 6om sma pasHuna — HAYUHAemcs cnyck. AKKypam nepeo
e20 Benuuecmeom mpamniunom, nomomy umo smo genruyaiiuiee CHOPMUBHOE COOPYIHCEHUE HA
niaaneme — 2paHouo3nblii Xoamenkoinenckuti mpamniun. Cmos psaoom ¢ HUM, UCHbIMbIEAellb
Hacmoswee b1azo2o6enue. Haoeiocs, umo u couunckue mpamniunol Oy0ym HaAgeeams me dice
camvle gvicokonapuvie mvicau. Ho 30ecy — Konoccanvnas ucmopus, 30ecb yenmp paszeumus
MUPOBBIX TILIXHC, MUPOBO2O OUAMIIOHA, 30€Ch 8CE HAYUHATIOCH.

Kak BbI cunrtaere, BaXHO JIM JJIs CIIOPTCMEHA 3HATh MCTOPUIO PAa3BUTHS CBOErO BHJIA
cniopra? [louemy?

5. YropakHeHus, HaMpaBJIeHHbIE Ha COCTABJICHUE IJIaHA Oecelbl M MPOBEACHUS

JTUCKYCCUU Ha 33JJaHHYIO TEMY:

Bawm npemiioxena tema 6ecenpl. CocTaBbTe YCTHO IIJIaH Oeceilbl B BUAEC HABOJSIINX
BOIIPOCOB U MPOBEJIUTE JUCKYCCHIO B Balleil rpymme (MOXHO MPeasiokuTh TeMy «HyxHo mu
CIIOPTCMEHY 3HAaHWE UCTOPHH JJs JOCTH)KEHHs ycrexa?» Ha MaTepuase MpeicTaBIEHHOTO
BBIIIIE TEKCTA).

6. VYnpaxHeHus, HapaBJI€HHbIE HA aPTYMEHTUPOBAHUE CBOEH TOUKH 3PEHUSL:

Kak BbI cunTaere, 4To SIBJASETCS CAMbIM Ba)KHBIM KOMIIOHEHTOM CIIOPTUBHOTO ycriexa?
VYnaua, TanaHT, YIOPCTBO B JOCTHKEHHH LIETH WU 4TO-TO Apyroe? O6cyauTe 3TOT BOIPOC
C oAHOTpymmHHUKaMH. B mporecce yuacTtus B 6ecesie Bbl MOXKETE HCIIOIb30BATh MPUBEAEHHbBIE
HUKE CJIOBa:

Hucyuniunuposannocmo

Haenocmo

Ocmopoorcnocmo

OmeemcmeenHoCmb

Tananm

Tpyooniobue

Yoaua

Ynopcmeo

Ynpamcmeo
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Qusuueckas popma
Xumpocmy
Xnaonokposue

TakuM 00pazoM, KaeTcsl 1eIecO00pa3HbIM BHEIPSHHE B YU€OHBIN MPOIIECC 3a/IaHuH,

COCTAaBJICHHBIX HAa MaTCpHajI€ TEKCTOB CIIOPTUBHOI'O pEIIOpTaXxa. 3aMeTI/IM, YTO 3aJJaHUA TaKOT'O

THUIIa MOI'YT OBITE HHTCPCCHbBI HE BCEM TIpYyIIIaM Y4YallluXcCs, IMO3TOMY IIEPECA TEM KakK

npeasaraTh UX B ayAUTOPUH, HEOOXOAUMO MTPOAHATU3UPOBATH MHTEPECHl KOHKPETHOM IPYIIIIbI,

a TaKKC HpO(beCCI/IOHaJ'H:HYIO HaIpaBJICHHOCTb CTYACHTOB. Hpe,I[CTaBJIHGTCSI, qTo HO,Z[O6HI>IC

3aJJaHusg MOTYT OBITH 0CO0O0 TMOJIE3HBI MHOCTPAHHBIM TpymiaMm (akyiabTeTa KypHATUCTUKH,
KOTOpBIE B CHITY CIICIIU(UKU CBOEH Tpodheccuu, HepeaKO BCTPEUYAIOTCS C IO I0OHBIMHU TEKCTaMHU

B paMKax CBOUX MPAKTHYCCKUX 3aHATHH.
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[HonbcKui U pyCCKUH AA3BIKU B JINYHOH JOKYMEHTALUU

Mapnena Jlununvcka

Annotaion

The article discusses the problem of the function of shaping the text on the cultural standards of administration’s
discourse. The object of the research are Russian and Polish texts from the genre of personal documents: diploma
of higher education - considered in comparative terms. Established general principles for the creation of texts of a
given group of species as well as revealed to marked cultural categories of semantic-conceptual, manifested in
certain segments of texts.

Keywords
source language, target language, translation, linguistic and cultural categories

CyliecTByIOIIHE, B MOJIBCKO-PYCCKOM U PYCCKO-TIOJIBCKOM MIEPEBOTYECKOM JTHUCKYpPCe,
JIeJIOBbIC, CIEIUAbHbBIC, FOPUANYECKUE TEKCThI SIBIAIOTCS B IMOCIEIHEE BpeMs Bce OoJee
nonyssipHeIMA. K CXOAHOMY THIy TEKCTOB HPHHAUICKUT MUMEHHO JIMYHAS JTOKYMEHTAIIHS,
MEPEBOI KOTOPOI UMEET 0COOBIN 1 OOIIUI XapaKkTep KaK B PYCCKOM, TaK U B MOJbCKOM SI3BIKE.
B nocnetee BpeMsi, cpeiv MPaKTUKOB U TEOPETUKOB IO MEPEBOTY, HAOIIOMaETCs YCHUIICHHBIH
HCCIIEI0BATENbCKMI MHTEPEC K CIIEHHAIBHBIM M IparMaTH4eckuM TekctaM. O0s3aTesbHO
Kk HuM nipuHamiexkart: 3.JI. Hosoxkenosa, T. Cunsicka-Cyiikoscka, K. Paiic, JI.K. JlaTeimes u
zp.

Jlnunsie tokymeHTHI (osibek. dokumenty 0sobowe) — 3to 10BONIBHO y3Kast U CoNUIHAS
rpymma TEeKCTOB, MPHHAICKAIIAs aIMHHUCTPATHBHO-TIPABOBOM, JEIOBONH U FOPUIANIECCKON
00s1acTAM OOIIECTBEHHOM )KU3HU. DTy TPYIIIY COCTABIIAIOT:

e gurmioM (mossck. dyplom),

e arrecrar 3penoctu (moskck. swiadectwo dojrzafosci),
e yrnocroBepenue (mojbck. legitymacja),

e macropr (mossek. dowdd osobisty, paszport),

e BOJIUTENILCKHUE MpaBa (moabCK. prawo jazdy),

e 3apemanue (mojbck. testament),

e cmpaBku (moskcK. zaswiadczenia),

e aproOuorpadus (moasCcK. Zyciorys),

e pestome (nosbek. CV),

e Opaunslii foroBop (mosibek. akt maszenski),

e CBHUJETEIILCTBO O poXkaeHuu (moasck. akt urodzenia),
e CBHUJETEIHCTBO cMepTH (moibek. akt zgonu) u ap.

IlepeBoJ NMYHBIX TOKYMEHTOB BCE-TAKH BBI3BIBAET MHOTO 3aTPYAHEHMH, CBS3aHHBIX
C MOMCKAaMH JIYUIINX TePEBOAUECKUX CTPATETUH U pelIeHni, 01aroaapst KOTOPhIM MEPEBOTUUK
CMOXKET Nepe€aaTb (baKTI)I U3 IOOKYMCHTA, a TaKXE IIPUHATH BO BHHMAHUC IIparMaTuKy
Hactosmero nepesoga. A.J[. IlIBeiiniep cuuraer, 4To 3TO TUN TEKCTa, cHelUdUKa >KaHPA,
KYJIBTYypHBIE CTaHAAPThl, a TAaKXKe LEeJNb IEepeBOJia, YeM OINpPEAENsIeTcss CIOoco0 M TaKTHKa
nepeBoa.
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Muorue uccnenosarenu, takue kak K. Paiic, N.C. AnekceeBa, B.C. Bunorpanos,
YTBEPXKAAIOT, YTO OJHUM M3 IJIABHBIX U MEPBLIX 3a/laHUil B aHAJIM3€, €lIe Nepe]l IPOLECCOM
NepeBO/Ia, TOJKHO OBITh YKa3aHUE KaHPOBOW U CTHIIMCTUYECKONH 0COOEHHOCTEH THIIA TeKCTa.
JIuteparypa npeaocTaBiIsieT MHOXKECTBO kiaccudukanuid TekctoB. U Tak, B.H. Komuccaposa
numer: «OueBHIHA 3aBHCUMOCTb CTpPAaTErMU IIEpeBOJa OT TUIA MEPEBOAMMOIO TEKCTa.
HecomHeHHO, mepeBOj XyIOXKECTBEHHOI'O POMaHA M IEPEBOJ TEXHUYECKOW HHCTPYKIIMHU
TpeOyIOT pa3HOTo IMOAX0Jla, PA3HOTO YPOBHS SKBUBAJIEHTHOCTH M DPAa3HBIX KBaM(UKaIli
nepesomunkay» (Kommccapos, 2003-2004, 115). Xamp TekcTta — BaxKHBIA (aKTOp
MIEPEBOAYECKUX  JEHUCTBUA. DTO  OTHOCUTCS TaKXke K JUYHOW JOKYMEHTAIUH,
(YHKIMOHHUPYIOUIEH B AETOBOI, TPABOBOMA, IOPUIMUECKON chepax IesTeTbHOCTH.

Cumnraercs, 4To >KaHpOBash OOCTAHOBKA JIMYHOM TOKYMEHTALMU CO3[AETCS CIOBHO
S3BIKOBAsl peaIM3anusl IOPUIUYECKH 3a()UKCHPOBAHHOTO OOIIECTBEHHOTO OIBITA. JIM4HBIE
JOKYMEHTBl H300pa)kal0T COCTOSIHME JIeJl, KOTOpble KacalTcd cTraTyca Jula, T.e. U
aJIMMHHUCTPATUBHOTO, COLUATIBHOTO U Iopuandeckoro. OcHOBHOW (pyHKIIMEH NaHHOTO >KaHpa
SBIIAETCS TpenbsBIcHUE HHpopMAIMK U ero 3ampoc. Cienyer yHoMSHYTb, YTO JIMYHBIN
JOKYMEHT SIBIISIETCS Pe3ylbTaTOM pabOThl KOJIJIEKTHBA, a aJApecaToM MOXET ObITh U
yupexkJIeHue, U UHAUBUIyalbHas TMYHOCTh. Criennurka JaHHOTO JKaHPa 3aKII0YaeTCsl TAaKKe
B TOM, YTO B KQXKJIOM CIIy4yae KaxIblid agpecaT 0J>)KEH TOYHO U YETKO TOJIKOBATh IOKYMEHT.
JKaHpoBBIMI OCOOCHHOCTSMH JIMYHOH TOKYMEHTALIUU CUUTAIOTCS:

® CTaHJAPTU3UPOBAHHOCTD,
® KOHBEHILIMOHAJIbHOCTb,

® HHCTUTYUUOHAJIBHOCTD.

CraHaapTU3MpPOBAaHHOCTh CTPYKTYpbI HaOmoaeTcsl B cpepe sS3BIKOBBIX CPEACTB, T.€.
TEPMHUHOJIOTUYHOCTb, KHWKHOCTb, HEWTpaJibHas  CTJIUCTHKAa TEKCTa, IOCTOSHCTBO
KOHCTPYKLIMH TEKCTa C IOMOIIBI0  YCTOMYMBBIX  CHHTAaKCHUYECKUX  KOCTPYKILIHH,
KJIMIIMPOBaHHAs JIEKCUKa U rpaduyeckoe opopmiieHue (OJ1aHKm).

KoHBEHIIMOHANTBHOCTD CBSI3aHa C HOPMaMU M LEHHOCTAMM, (YHKIIHMOHUPYIOUIUMHU
B JIaHHOM accouuanuu. JInuHele TOKyMEHTHI 001a/1al0T IOPUINYECKON 3aKpEeINIEHHOCTBIO Kak
COJIEpKATENBHOT0, TaK M rpa)uuecKoro acrnekra Gopmal.

NHCTUTYIIMOHAIBHOCTh TEKCTOB JAHHOTO THUIIA CBSI3aHA C AESITEIbBHOCTBIO COLIUATIbHBIX
U TOCYIapCTBEHHBIX  HMHCTUTYTOB.  Takoro  poga  TeKCTHl  (PYHKIHOHUPYIOT
B aJMUHHCTPATUBHOM WJIM FOPUIUYECKOM 3aKPEIIJICHHUH.

He Tonpko »xaHpoBasi opraHu3alusi JUYHON JOKYMEHTALlMM BBI3BIBAET TPYAHOCTH
B [IpoLlecCe TepeBOoJa TEKCTOB JAaHHOTO THIIA, HO TaKXE HX KYJIbTYpHbIE CTaHIAPThI
MPEJCTaBISIOT CcOo00OM HEOThEMJIEMYIO YacTh TEKCTOB aJMHHHUCTPATUBHO-IIPABOBOIO
xapakrepa. U Tak, B TeKCTax JIMUYHON JOKYMEHTALIMU OTPAXKAIOTCS COLIMAIIbHBIE U KYIbTYpPHO-
UCTOPUYECKHE CTaHJIapThl O0OIecTBEHHOro co3HaHus. OHU OOHapyX eHbl B JIaHHBIX
JOKYMEHTaX B KayeCTBE KYJIbTYPHO-TIPABOBBIX KOHBEHIIM, CIIOKUBIIUXCS B OOIIECTBE
B HacTodAuee BpeMs. C Apyrol CTOpOHBI, KyJbTYPHBIH KOMIIOHEHT CO3JAETCS C MOMOIIBIO
KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH.

CornacHo wmHennio B.B. AnnmoBa: «3aBUCHUMOCTh TEKCTa OT KYJbTYPHBIX
0COOEHHOCTEH M MEHTAJIMTeTa HapoJa, a TAKKe OT €ro CIOKHUBIICHCS MPaBOBOW CHUCTEMBI,
MOJKET MPHUBECTH K TOMY, YTO CMBICI TEKCTa B UCXOAHOM SI3bIKE HE OYIET COOTBETCTBOBATh
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CMBICITY B SI3BIKE IIEPEBO/IA JaKe IIPU aOCOIIOTHO JI0CI0BHOM uHTEepnpeTanun» (Amumos, 2005,
29).

CrnenoBarenbHO, B MEPEBOJAC JMYHOW JOKYMEHTAMHW HAOMIOJACTCS THUI TEKCTOB,
B KOTOPBIX KOJIMYECTBO, KAYeCTBO U KOHGUTYpanus HHHOPMAIIUU OMPENeIsIeTCS TPABOBBIMU
HOpMaMM U OTBEYAE€T MEHTAJIbHBIM CBOWCTBAM Ka)KJOW OTIENbHOW Hanuu. Takum oOpazom,
KakJlasg HallMOHAJIbHAS KyJIbTypa 00J1aJiaeT CBOMMHU KYJBTYPHBIMH CTaHAapTamu. M Tak, A.
BexOuinkass B CBOEH HCCIEIOBATEIBCKON JCSITSIBPHOCTH 3aHUMalach KYJIbTYPHBIMHU
CTaHJapTaMH B pYycCKol KyabType. Cpenum HHX CJleAyeT Ha3BaTh TaKHe, Kak:
HEONPEICICHHOCTh HaMEpPEHUH, KOJUICKTUBHOCTh, TEHJCHIUSA K HapyIICHUSM IPaBUII,
OTCYTCTBHE BOJIH U JIp. B cBOt0 ouepensp, I1. TapaceBud mucait o TakKux MOJIBCKUX KYIbTYPHBIX
CTaHJIapTaxX KaK HAIPUMEp: OPUEHTAIUS Ha pealibHbIC (DaKThl, HHIUBUIYATH3M, BEKIHBOCTh U
zp.

B mocnennee Bpemsi HabOmOmaeTcs yCHICHHUE MEXKIYHAPOIHBIX OTHOIICHUWH, B
4acTHOCTH B cdepe oOpazoBanus. CienoBaTeNbHO, EPEBO JTUYHON JOKYMEHTAIMH, TaKOM,
KaK JIUIUJIOM O BBICIIEM OOpa30BaHMU, CTAHOBUTCS BCE 0oJiee aKTyalbHOW MpoOIeMoii cpeau
HcciaeaoBareNield v MepeBOYUKOB.
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OO0pa3ubl JUIJIOMOB 0 BbICIIEM 00pa30BaHUHU

Pucynok 1: OGpasen poccCHiiCKOTro AUIIIIOMA O BBICIIEM 00pa30BaHHH.

Poccuiickas @enepanust

JAUITJIIOM

KI 82425
Pewmennem ['ocynapcTBeHHOM
aTTECTAIlMOHHON KOMHCCHU

I[I/IHJ'IOM ABJIACTCA oT roga

ToCydapCTBCHHBIM JOKYMCHTOM
O BBICIIEM O6p330BaHI/II/I

IIpucyxneHa cTeneHb

MATUCTPA
PerucTpaImoHHbIH HoMep IIpencenarens ['ocynapcTBEeHHOM
ATTECTallMOHHON KOMHUCCH
Pexrop
M.II
crp. 1 cTp. 2
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PI/ICYHOK 2: birank 1oJIbCKOro JUIIJIOMA O BBICHICM 06pa3OBaHI/II/I.

fotografia

Pieczgc

Pan(i)

(imi¢/imiona 1 nazwisko)

data urodzenia

miejsce urodzenia

(podpis posiadacza dyplomu)

(nawa uczelni)

(nazwa podstawowej jednostki organizacyjnej
uczelni)

DYPLOM

ukonczenia studiow w formie
na kierunku

w specjalnosci

z wynikiem
i uzyskania w dniu
tytutu zawodowego

Kierownik podstawowej Rektor
jednostki organizacyjnej

@

NI dyplomu (pieczeé imienna i podpis) (pieczec imienna i podpis)
dnia
(miejscowosc)
str. 1 str. 2
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Pucynok 3: IlepeBos GaHka MOJIBCKOTO IUIIIIOMA O BhICIIEM 00pa30BaHUU HA PYCCKUI SA3BIK.

totorpacms

T'ocriogun/rocmnoxa
JaTa poXKICHHUSI

IMeuars
By3a

MECTO POXKICHUA

(moamuch Biaaebla AUILIIOMA)

Jwurmiom HOMep

(HamMeHOBaHUE BY3a)

(HaMMEHOBaHWE OCHOBHOM OpraHU3aIMOHHON
€IMHUIIBI By3a)

JUIJIOM

00 OKOHYAHUU O0YUYECHHS

Ha OTACJIICHHUU

10 CIICHHMAJIBHOCTHU

C OLICHKOMN
IPHUCBOEHO
(mara)
3BaHUE
3aBenyroUIii OCHOBHOM Pekrop

OPTraHU3aIMOHHON €UHULICH
ITeuats
BY3a

(MMeHHas reJath, MOANMUCh)  (MMEHHas MedaTh, MOIIICE)

(ropon) (mara)

ctp. 1

cTp. 2
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Pucynox 4: IlepeBox oOpasma poCcCHICKOT0 JUIIOMA O BBICIIEM OOpa30BaHUHU Ha TOJbCKHUI
SI3BIK.

&7 LR
Federacja Rosyjska

DYPLOM
Nr dyplomu
Decyzjqg Najwyzszej
Komisji Kwalifikacyjnej

Z dnia roku

Dyplom o wyksztalceniu wyzszym
jest dokumentem panstwowym

Przyznano tytut
MAGISTRA

Kierownik Najwyzszej
Komisji Kwalifikacyjnej
Nr dyplomu Rektor

str. 1 str. 2

AHaM3 TEKCTOB PYCCKOTO U MOJBCKOTO JUTUIOMOB O BBICIIIEM 00pa3oBaHiK 00pariaet
BHHMaHHE Ha CXOJCTBO CO CTPYKTYpOH JaHHOTO jKaHpa, a TaKKe IMPOSIBIIET HEKOTOPHIC
KYJIbTypHBIE CTaHAaPThI, KOTOPBIE H300PAKCHBI B XapaKTEPUCTUKE X KOHCTPYKIHH.
AHaNU3HUPysl YPOBEHD COJICPIKAHUS U CTPYKTYPhI PYCCKOTO U MOJBCKOTO TEKCTOB, MbI MOYKEM
MIEPEYUCITUTD KOPPEISATHBHBIE KOMITOHEHTHI:

® IOPHIMYECKHI CTATYC JOKYMEHTOB;
e Ha3BaHHUC JOKYMEHTOB (Juniom, dyplom);
e nepcoHanbHble nanubie (PHO, imi¢ lub imiona i nazwisko);
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e wuHbpopmalus 00 OKOHUYAHUH yueOHOTo dTana (3axonyur,ukonczenia studiow);

e wuHpopManus O KBaTH(HUKAIMK, CTENEHH OOpa3oBaHUS (npucyxcoeHa cmeneHd
mazucmpa, na kierunku, o profilu);

e wuH(bOpMaIKsa 00 OpraHu3aIuK, KOTOpast Bblaaja JaHHbIA JTOKYMEHT ;

e wuHbopManHs 0 AaTe ¥ MECTE BbIIaun JOoKyMeHTa (Uzyskanym w dniu);

e wuHpOpMALKUS O FOPHIMYCCKUX JIHIAX, KOTOPHIC MMCIOT MMOJHOMOYHE MOJTBEPIAUTH
JIOKYMEHT (pexmop, cexpemapn, kierownik podstawowej jednostki organizacyjnej).

®dopmoii OlaHKa JOKYMEHTAa YIPAaBIsSeT aJIMAUHUCTPATUBHBIA YCTaB U IOPUAMYCCKUN
3aK0H. JTta ¢opma oOpamaeT BHUMAaHHE Ha KIMIIMPOBAHHOCTH (POPMBI JAAHHOTO THIIA
JOKYMCHTA, a TaK)KE€ CTaAaHAAPTHOCTH €ro COACPKaAHUA.

OCc00EHHOCTBIO HOILCKOTO AJUIJIOMa O BbICIIEM O6pa30BaHI/II/I ABJISICTCS ITIOMCIICHHAsA
dotorpadus Bramenbia. ITO HeBepOalbHOE CPEACTBO IO HHAWBHIYaTU3UPOBAHHOCTH
AOKYMCHTA. TOT KOMIIOHEHT MMOAYCPKUBACTCS TAKIKC JINYHOU IIOAIIMCHIO BJIaJACIbLla JUIIJIOMA,
KOTOpa ABJISACTCSA O6$I3aTeJII)HI~)IM 3JICMCHTOM B ITOJIbCKOM JOKYMCHTC. DTO ABIIEHUE YKa3bIBaCT
Ha KaTCroprio NepCOHAIIM3UPOBAHHOCTH B IIOJILCKOM AUITIJIIOMC, YTO MOXKCT OBITH ITPOSABJICHUCM
OoJbIIel HE3aBUCUMOCTH BY30B.

B monscknx AOKYMCHTAX IMOABJIACTCA TAKKC 3JICMCHT, KOTOpBIfI HC XapaKTCpCH JIA
pOCCPIfICKHX JAOKYMCHTOB, T.C. BpPEMA U MCECTO POXKACHHUA BJIaJC/Ibla JAHHOI'O JIUIIJIOMA.
B pOCCHﬁCKOM JUIIJIOME IIPUBCACHA I/IH(i)OpMaLII/I}I, Kacaromasacda AaTbl BbIAa4YU HOKYMCHTA.
CJIe,I[y}OH_II/IM CBOﬁCTBOM, OTJIMYAOIIUM IIOJIBCKUE H pOCCHﬁCKHe AOKYMCHTBI, ABJIACTCA
KOJINYECTBO HO,I[HI/ICCﬁ OTBCTCTBCHHBIX JIML, KOTOPBIC MOT'YT IIOATBEPANUTH 3aKOHHOCTH JaHHBIX
IUIUIOMOB. B pycckoM JOKyMEHTE CTOMT NOIANUCH npedcedamens SK3AMEeHAYUOHHOU
KoMuccuu, pekmopa, cekpemaps. 3aMeTHO, YTO PYCCKUU JHMIUIOM TOJIMUCHIBAET OOJbIIEe
KOJMYCCTBO JIMI C aAMUHUCTPATUBHBIM CTaTYCOM. 3aT0 B MOJIBCKUAX JOKYMCHTAX HAXOAATCA
noanucu Kierownika podstawowej jednostki organizacyjnej u rektora.

KpOMe TOro, B IMOJBCKOM JUIIJIOME 3aMCHacM YCHUJICHHUC JIOKAJIbHOI'O KOMIIOHCHTA
CMBICJIa NOKYMCHTa, IIOMCIIAad B nepBoﬁ py6pm<e JAUIIJIIOMa Ha3BaHUE BBICHICTO y‘Ie6HOFO
3aBCACHUA, TO C€CThb I/IH(I)OpMaI_II/IIO O Ha3BaHUU OCHOBHOMU OpFaHI/I3aI_II/IOHHOI7I CANHUIIbI
(Ha3BaHME WHCTUTYTa, Kadeaphl, YHMBEPCUTETa, a Takxke ero smbiema). B poccuiickoit
HpaBOBOfI KYJIBTYpPEC HEC AOIYCKACTCA BblJladya CTATYCHBIX ITOKYMCHTOB C HH}IHBI/II[yaJII)HOfI
JINMYHOCTBIO.

Ha ocHoBe PACCMOTPEHHOI'O TCOPETUICCKOIr0 MaT€pralia U aHaJin3a TEKCTa IMOJbCKOI0
U PYCCKOro AOKYMCHTOB, MOXHO CACJIAaTh BBIBOA O TOM, 4YTO JIA IIOJIBCKOI'0 AWIIIIOMA
O BbICHIEM O6pa30BaHI/II/I XAapPaKTCPHbI TAKHC Ka4YC€CTBAa KaK: HWHIAWUBUAYAIU3UPOBAHHOCTD,
NEPpCOHAIN3UPOBAHHOCTE W KOHKPCTHOCTD. Ha YPOBHE 3TUX KaTel“OpI/Iﬁ Haubolee SAPKO
MPOABJIAIOTCA UMCHHO KYJIBTYPHBIC CTAHAAPThI.

Taxum 06pa30M, Ipru OCYHICCTBJICHUHU TICPCBOLOB, IIPUHAMJICIKAIINX K IIPABOMY
AUCKYPCY — B HAIIEM CJIydac JUIJIOMa O BBICHICM 06p330BaHI/II/I — CJICAYCT OCHOBBIBATHCSA HaA
JUHTBUCTUYECKUX (PAaKTOpax ATOro Ipoliecca Ha 0a3ze KyJIbTYpPHBIX CTaHAApPTOB MPAaBOBBIX
CHUCTEM PYCCKOA3BIYHBIX U MOJBCKOA3BIYHBIX CTPAaH, IOAYCPKHYB H€O6XO)II/IMOCTI: COXpPaHCHUA
CEMaHTUKO-CTPYKTYPHOH OJM30CTH MEPeBOJia IOPHUIANIECKOTO TEKCTa K €ro OPUTHHAITY, YTO
SABJIICTCA KIIHOYEBBIM aCIICKTOM BO BpEM: IIEPEBOAA.
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Definicia ako determinujuci faktor efektivnej odbornej komunikacie
vedecko-technickych (strojarskych) textov

Daniela Timarova

Annotation

The article deals with the classification and qualification of definitions, as an essential component of scientific and
technical texts. We used the work of V. E. Morozov as a methodological base of the study; we partially modified
his classification. Subsequently, we qualify and classify definitions in terms of content of the defined term, ways
of explaining the defined term, and the scope of explaining the defined term. Individual types of definitions are
accompanied by examples from our research corpus of texts.

Keywords
definition, text, communication, technical and scientific communication

Funkéné jazykové Styly mozno €lenit’ podl'a komunikativnej (dorozumievacej) jazykovej
funkcie, ktora je zakladnou funkciou jazyka. V ramci nej vyclenujeme aj d’alSie funkcie, napr.
oznamovaciu (t.j. referencnd), expresivnu (tj. emotivnu, resp. vyrazovl) a vyzvova (t.].
apelovu, resp. konativnu) a iné.

Ak vychadzame z téz prazského lingvistického krazku, ako predstavitelov funkéného
Strukturalizmu (orientacia na Strukturdlnu lingvistiku s déorazom na funk¢né ponimanie jazyka),
jazyk mézeme chapat’ ako funkcény systém, v ktorom je kazda jeho Cast’ posudzovana podla
funkcie, ktorti zastdva v systéme jazyka, t.j. jazyk je ponimany ako systém ucelnych
(funkénych) prostriedkov, teda ako funkéne diferencovany utvar (porov. Cerny, 1996, s. 147 -
175).

Komunikaty odborného (naucného) Stylu plnia prioritne oznamovaciu funkciu
(sprostredkovand informacia je orientovana na objektivnu realitu), ale Ciastone aj vyzvovu
funkciu (vplyv na adresata).

Tieto komunikaty, resp. texty sa mézu vztahovat’ na rézne useky skuto¢nosti, pripadne
na ich jednotlivé zlozky, r6zne mnoziny alebo celé¢ triedy usekov skutocnosti, lokalnych
a temporalnych momentov, vlastnosti, stavov, vztahov medzi nimi, ¢innosti, procesov a inych
dejov. Vsetky tieto zlozky mézeme nazyvat’ predmetmi reci (porov. Danes, 1985, s. 198).
F. Danes (1985, s. 198) definuje predmet reci ,,ako vSetko ¢oho sa tyka jazykovy prejav, o ma
hovoriaci na mysli a ¢o v prehovore uvadza a pomenuva‘“.

Pri vybere konkrétneho funkéného S$tylu textu nie je predmet reci rozhodujucim
faktorom. Sféra pouzitia, spolocenské funkcie a zZanrova réznorodost kazdého funkéného
jazykového S§tylu determinuju konkrétne ponimanie predmetu reci (determinuji aspekt,
Z hl'adiska ktorého je nazerané na predmet reci). Tento aspekt vytvara typické Stylistické
vlastnosti obsahu prejavu, ktoré zaroven tvoria $tyl a definuju jazykové Specifika konkrétneho
Stylu (porov. Morozov, 2007).

Odborny §tyl sa pouziva vo vSetkych Zanroch sprostredkujicich vysledky vedeckého
badania, ¢o urcuje dve spolocenské funkcie odborného stylu. Prvou z nich je oznamovacia
funkcia (coobwenue), ktora sa pouziva na vysvetlenie skuto¢nosti. Predmetom reci je zvycajne
predmet vyskumu, ktory skima autor textu. Druhou funkciou je funkcia apelova
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(o30eticmesue), ,ktora spociva v autorovom zamere presvedcit’ recipientov o spravnosti svojho
tvrdenia, t.J. v jeho dokazovani* (Morozov, 2007).

Zamer ovplyvnit' adresata vndSa do odborného S$tylu dalSiu vlastnost, ktorou je
dialogickost’. V odbornom $tyle sa pod dialogickostou neponima dialogickéd forma vyjadrenia
myslienky, ale:

1) odvolavanie sa autora na adresatov nazor,

2) porovnavanie autorovho nazoru (pohl'adu) s inymi ndzormi (porov. Morozov, 2007).

Zéakladnym predpokladom adekvatneho porovnania autorovych néazorov a ndzorov
inych odbornikov vo vedeckych (odbornych) textoch je ,,autorizovanost™ (Morozov, 2007),
ktori mozno vycClenit ako dal$iu vlastnost odbornych textov. V tomto pripade ide
0 vymedzenie roznych uhlov pohl'adu na predmet vyskumu, ,,najmi o porovnanie vlastného
nazoru, resp. stanoviska sinymi nizormi“ (Morozov, 2007). Dal§imi vlastnostami
charakteristickymi pre pisomné i ustne vedecké prejavy je presnost, akcentovana logickost,
zovSeobecnenie, abstraktnost, snaha o objektivny vyklad, na zdklade ktorych autor voli
vyrazové prostriedky pri koncipovani a tvorbe vedecko-technickych textov (porov. Morozov,
2007). Tieto vlastnosti odbornych textov vyclenuju aj slovenski lingvisti (J. Mistrik, J. Findra
ai.).

V textoch odborného $tylu sa uvadzaji presné definicie skimanych pojmov a javov,
pouzivanie tzv. agnonym, ktoré¢ vedie k vzniku errativov, teda k zamernému komoleniu slov,
sa vylucuje.

Agnonyma (z gréc. a — nie/ne + gnaosis znalost’, poznanie, + onyma meno) su slova
nejasné alebo Uplne nezrozumitel'né pre nositel'ov prislusného jazyka (porov. Kpwicun, JI. I1.
ToJKoBBIii cI0Baph WHOSI3BIYHBIX cJI0B, 2008 — dostupné na http://slovari.yandex.ru/
~kHUTH/TONMKOBBIN coBap HMHOS3BIYHBIX cJ0B/). V ruskej lingvistike sa tymto pojmom
oznacuju ,,lexikalne alebo frazeologické jednotky materinského jazyka, ktoré s pre vacSinu
nositel'ov tohto jazyka nezndme, nejasné alebo nezrozumitelné“ (Morkovkinova, 1993, s. 10).

V definicii je nutné vymedzit' podstatné znaky pojmu, Cize definovany pojem je
potrebné zaradit’ z hl'adiska jeho druhovej prislusnosti a uviest’ hlavné znaky, ktoré ho odlisuja
od inych rovnorodych pojmov. V. E. Morozov (2007) akcentuje, Ze ,,definiciu je potrebné
odliSovat’ od charakteristiky, kvalifikacie, klasifikacie, v ktorych m6zu byt uvedené dodlezité
znaky urc¢ovaného pojmu, javu, no nie jeho podstatné znaky*.

V. E. Morozov kvalifikuje a klasifikuje definicie pojmov z aspektu 1. obsahu pojmu, 2.
sposobu vysvetlovania pojmu, resp. 3. rozsahu vysvetlovania pojmu (Morozov, 2007).
Uvedieme priklady z vlastného vyskumného korpusu textov:

1. Obsah pojmu:
a) definicia konkrétnych objektov poukazuje na ich fyzikalne vlastnosti, napriklad:

o Aycmenum (A) — meepovlii pacmeop yaiepooa 8 y-dicene3e ¢ NPederbHol
pacmeopumocmuio yenepooa 2,14%. Aycmenum umeem meepoocmsv 200 HB,
naacmuyrnocms 0 = 40-50%.

(Kovalevskaja, Z. G. — Bezborodov, V. P., 2009, s. 35)

o Tutan — Mmemann cepebpucmo-6eroeo yeema, niomuocmvio 4,5  2/cm®
u memnepamypou naaenenusi 1670°.

(Kovalevskaja, Z. G. — Bezborodov, V. P., 2009, s. 46)
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b) definicia abstraktného pojmu musi vyjadrovat jeho podstatu prostrednictvom jej
prepojenia s konkrétnej$imi znakmi, ktoré st obsiahnuté v tomto pojme, napriklad:

o dopMoOBaHHE — 9MO HNpuUdaHUe NOPOUWKOBOMY MAMEPUALy Gopmvl, pazmepos,
NIOMHOCIU U NPOYHOCMU, HEOOXOOUMBIX OJisl BbINOIHEHUSL NOCIe0YIOWUX ONePayull
U320MoeneHUst U30enull.

(Bolobov, V. I. — Ivanov, S. L. — Krem¢ejev, E. A — Kuvsinkin, S. J., 2008, s. 65)

C) definicia CcCinnosti, resp. procesu musi uvadzat' jeho zakladné ukony (etapy),
vykonavatela a objekt ¢innosti, vysledok ¢innosti, ak to vyplyva z jej povahy, a dobu
realizécie, resp. trvania, ak je urend a ma zasadny vyznam, napriklad:

e MakpoCTpYKTYpHBIH aHAIIU3 — U3VUeHUe CIMPYKMYPbl MAMEPUALO8 BU3VATLHO UTU

C HOMOWbIO NPOCMEUUUX ONMUYECKUX Npubopos ¢ yeearuuenuem 0o 50 kpam.
(Kovalevskaja, Z. G. — Bezborodov, V. P., 2009, s. 3)

d) v niektorych pripadoch je potrebna definicia jedného z podstatnych znakov/priznakov
skimaného javu, takato definicia musi vychadzat z poznatkov o jednoduchSich
priznakoch, resp. funkciach (funkciach niz$ej Grovne), napriklad:

o [lpoyecc obpabomku abpazusHLIMU Mamepualamu Ha3vlearom TUTAGOBAHUEM.
Abpaszuenvie mamepuanbl (3epHA BbICOKOU MBEPOOCMU C OCHMPLIMU KPOMKAMU)
Mo2ym bvimb 8 c60000HOM 8uUde (MOPOWIKU) UNU 8 CBA3AHHOM (YeMEeHMUPOBAHHOM)
8 (hopme Kpy208, OpPYCKO8, cecMeHmo8.

(Bolobov, V. I. — Ivanov, S. L. — Krem¢ejev, E. A — Kuvsinkin, S. J., 2008, s. 49)

e) definicia druhovych atypovych pojmov predpoklada uvedenie spolo¢nych znakov
vsetkych typov, ktoré patria k jednému/danému druhu. Charakter priznaku je urceny
podstatou pojmu, napriklad:

o CnmaBoM Haswieaemcs 6ewjecmeo, NOJYYeHHOCe ChiaslieHuem O08yX u 6onee

INNEMEHMOE.

(Kovalevskaja, Z. G. — Bezborodov, V. P., 2009, s. 24).

f) definicia pristrojov, mechanizmov (opranoB), nastrojov, latok/prostriedkov/naradia
(cpencts), postupov, metodd a pod. musi urovat’ ich podstatné funkcie a definovat’ ciel’,
resp. ucel pouzitia, napriklad:

e TBépaocts no PokBemty onpedensiom eoasiueanuem 6 nOBEPXHOCMb AIMA3HO20
KOHyca ¢ yenom npu gepuiure 120° unu cmanvrnoco 3axanénnozo wapuka (D = 1,6
mm). Konyc npumensitom ona memannos ¢ meépoocmoio 6onvute 230 HB, a wapux —
OJ151 MEMAiio8 ¢ MmeEPOOCMbI0 MeHble IMOoU 8eludunsl. 16époocms onpedensiemcs

no enyouHe 6naouHbi.
(Kovalevskaja, Z. G. — Bezborodov, V. P., 2009, s. 11)

2. Sposob vysvetl'ovania pojmu:
a) klasicka definicia (s vysvetlenim ¢o je o, ¢o je ¢im), napriklad:
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Xumuueckue ceolicmea — 2mo cnocoOHOCMb MEMAl08 U Cniasos NPOMmu8oCmMosamy
OKUCNIEHUIO U pa3pyuleHuro noo oeucmeuem 6HewiHell cpedvl. Bnaeu, 6030yxa,
Kuciom u m.o.

(Kovalevskaja, Z. G. — Bezborodov, V. P., 2009, s. 7)

[Ipo4HOCTE — CHOCOOHOCMbL Memania CONPOMUBTAMBC  PAPYUEHUIO  UTU
NOABNEHUIO OCMAMOYHBIX Oedhopmayuii n0O Oellcmeuem HEeUHUX CUIL.
(Kovalevskaja, Z. G. — Bezborodov, V. P., 2009, s. 8)

Inhibitory su latky znizujuce koroznu rychlost.

(Hires, O., 2004, s. 30).

b) definicia s odkazom na vS§eobecny nazor, napriklad:

CTporaHueM HazvlearOm ONEPayurd Mexanuieckou o00OpabomKu, GblNOTHIAEMYHO
pesyamu npu 8036PAMHO-NOCMYNAMENTbHOM 2NIAGHOM OBUNCEHUU U NPEPLLBUCTIOM
OBUIICEHUU NOOAYU 6 HANPABIeHUlU, NEePNEeHOUKVIAPHOM 2IA6HOMY OBUINCEHUIO
8 KOHYe 0Opamuo2o xood.

(Bolobov, V. I. — Ivanov, S. L. — Kremcéejev, E. A. — KuvSinkin, S. J., 2008, s. 40)

C) autorska definicia, napriklad:

Mikrostruktura krystalickych materialov. Mikro§truktirou rozumieme prejavy
vnutornej stavby, zodpovedajuce z rozmeroveho hladiska krystalografickym zrnam
polykrystalického materialu.

(Skocovsky, P. — Palcek, P. — Kone¢na, R. — Varkoly, L., 2000, s. 12)

Pod  koroziou  kovov  rozumieme  suhrn  heterogénnych  chemickych
a elektrochemickych reakcii prebiehajucich medzi povrchom kovu a okolitym
agresivnym prostredim, ktoré vedu k rozruseniu kovu.

(Hires, O., 2004, s. 6)

d) funk¢na definicia, napriklad:

O06pabaTbIBAEMOCTBIO PE3aHUEM HA3bIBAIONM CHOCOOHOCHIb Memalla no00a8ambCs
obpabomke pesanuem.

(Kovalevskaja, Z. G. — Bezborodov, V. P., 2009, s. 14)

Koppo3noHnass ~ CTOHKOCT  Xxapakmepu3yem  CHOCOOHOCMb — Memailos

CONPOMUBTIAIMbCSL KOPPO3UU 8 PA3TUUHBIX CPEOAX.
(Kovalevskaja, Z. G. — Bezborodov, V. P., 2009, s. 14)

e) definicia vo forme opisu, napriklad:

Tepmuueckoii 00pabOTKOW  Hazwvleaemcs COBOKYNHOCMb Onepayuil  Hazpesd,
BbIOEPIHCKU U OXTANCOCHUSL MBEPObIX MEMALIUYECKUX CHIAB08 C YeNblO0 NOLYYEHUs.
3A0aHHBIX CEOUICME 3a CYem U3MEHEHUs BHYMPEHHe20 CMPOEHUsL U CIPYKMYPbi.
(Kovalevskaja, Z. G. — Bezborodov, V. P., 2009, s. 64)

Difuizne hlinikovanie je proces povrchového nasycovania oceli a liatin hlinikom za
ucelom zvySenia ich Ziaruvzdornosti a ochrany voci atmosferickej korozii
v prostrediach s SOx.

(Hires, O., 2004, s. 104)
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f) definicia vo forme vymenuvania/enumeracie, napriklad:

Toueunvle deghexmol Kpucmaiiuuecko pewemrku. Imo 8aKaHyuu, MeiCK3elbHble
amomul, NPUMeCcHbvle amombl.

(Kovalevskaja, Z. G. — Bezborodov, V. P., 2009, s. 21)

Touenue npouzeo0sm Ha CMAHKAX MOKAPHOU 2PYNAbL, d MAK’Ce HA PACMOYHBIX,
azpe2amupix U KOMOUHUposanHvlx cmamkax. Illonsmue mouenue 00veOuHsICM
cnedyroujue 0CHOBHble 8UObL pabom: obmauusanue YUIUHOPULECKUX, KOHUYECKUX
u haconHvix  nogepxHocmel;,  obmauugaHue U  NOOpe3AHUe  MOPYOBHIX
nosepxuocmeil, npomavueanue  KAHABOK, ompesanue,  pacmadusanue
YUTUHOPUYECKUX, KOHUYeCKUX U (DACOHHbIX Omeepcmuil;, Hapesauue pe3bovl

pesyami.
(Bolobov, V. I. — lvanov, S. L. — Kreméejev, E. A. — Kuvsinkin, S. J., 2008, s. 33)

g) definicia vo forme prirovnania, resp. porovnania, napriklad:

Difuzne kremikovanie, tzv. siliciovanie, je analogické alitovaniu a slizi k povrchovej
ochrane oceli proti korozii a oxiddcii za vyssich teplot.
(Hires, O., 2004, s. 107)

h) definicia vo forme vykladu slova, napriklad:

Cnnagvl, npeouasnauenHvle Ol NOAYYeHUs Oemaneu JUmbvem, HA3bI8AIOMCs
JIUTEHHBIMU.

(Kovalevskaja, Z. G. — Bezborodov, V. P., 2009, s. 14)

Cnnagvl, npeouasnauenHnvle 05l NoaAyyeHusi Oemaneu 00pabOmMKol OdaneeHueM,

Ha3zvlearomcs eHopMUPyEeMbIMH.
(Kovalevskaja, Z. G. — Bezborodov, V. P., 2009, s. 14)

3. Rozsah vysvetl'ovania pojmu:
a) definicia v rozsahu celej vety, napriklad:

Tvarnenie — je technologicky proces, pri ktorom sa meni tvar vychodiskového
materialu posobenim sily bez odberu triesok.
(Hires, O. — Masiar, H., 2002, s. 5)

b) definicia v rozsahu Casti vety, napriklad:

HcTtouyHukoM TeEIUIOTHl MpU JIYyroBOW CBapKe SBISETCS ceapouHas oy2a —
VCMOUYUBHIU INeKMPUUEKUL PA3PA0 8 CUTbHO UOHUSUPOBAHHOL CMECU 2A308 U NAPO8

Mamepuanos, UCNOIb3yeMblX NpU C8apKe.
(Bolobov, V. 1. — Ivanov, S. L. — Kremcejev, E. A. — Kuvsinkin, S. J., 2008, s. 5)

€) definicia v rozsahu dvoch alebo viacerych viet, napriklad:

[TmactMaccel — 9mo mak Hazvleaemvle NAACMUYECKUE MACChl, NOJyYaemvle Ha
OCHO8e  NPUPOOHLIX U CUHIMEMUYECKUX  8bICOKOMOLEKYIAPHLIX — COeOUHEeHUll
(OIMMEPOB), Komopwvle CHOCOOHBL NOO B030elicmeuemM MmMeniomsl U O0deleHUs
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NPpUHUMAMb U COXpaHaAmb  3a0aunytlo  gopmy. Illonumepwvt cocmosam — u3

MHOCOYUCTIEHHBLLX DJIEMEHNMAPHbIX 36€HbES 0()uHaK06017l cmpyKmypsl — MOHOMCPOB.
(Kovalevskaja, Z. G. — Bezborodov, V. P., 2009, s. 84)

e Deformacna schopnost’ je schopnost materialu plasticky sa deformovat az do vzniku

medznych podmienok, pri ktorych sa narusa sudrznost deformovaného materialu. Je
vyjadrend tvarnitelnostou a deformacnymi odpormi.
(Hires, O. — Masiar, H., 2002, s. 31)

Vysoka frekvencia terminov je najvyraznejSou ¢rtou vedecko-technickych textov.

Podobne, ako sa v pripade umeleckého $tylu za zakladny prvok zvykne pokladat’ metafora,
pre vedecky a odborny S$tyl je podla vSeobecne zauzivanej predstavy zakladom termin
(porov. Sebesta, 2004, s. 7 — 8). I. Findra (2004, s. 26) vidi ,,0sobitnost’ terminologickych
pomenovani v tom, Ze ako pomenovania pojmov si vymedzené definiciou. Ich vyznam sa
Specifikuje miestom v systéme pojmov prislusného vedného alebo technického odboru®.

Na zéklade obsahu, rozsahu isposobu vykladu pojmov v jednotlivych definiciach

Z naSho vyskumného korpusu moézeme konStatovat, Ze najviac frekventovand je klasicka
definicia (viac ako polovica zo skimanej vyskumnej vzorky). Sti¢asne konstatujeme, ze rustina

koreSponduje so slovencinou v podstate vo vsetkych prezentovanych pripadoch.
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Heosoruzmsl B TBopuecTBe Bestumupa XiieOHuKkoBa

Olga Bobrzykova

Annotation

The article ,,Neologisms in Velimir Khlebnikov’s work* deals with the origin, meaning and using neologisms in
Velimir Khlebnikov's poems. The aim of the first part is to give a basic definitions of the concept of neologisms
and its characteristic. In the other part, the method of the forming neologisms, their classification and the cause of
their origin in the literary work is elaborated. The goal of the practical part is to analyse three neologisms from the
point of its origin, lexical meaning, reason of using by Khlebnikov and, finally, its presence in the National
language corpus of the Russian language.
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SI3bIK XyHOKECTBEHHOW JIMTEpaTypbl OTpaxkaeT oOlee pa3BuUTHE si3blka. JKenmaHue HalTH
COOCTBEHHBIE OOpa3HbIE pEUeBbIE CPECTBA MIPUBOJUT K CO3/IaHUIO HHANBUYyaTbHO-aBTOPCKHUX
HOBOOOpa30BaHUM.

borarpiM Ha SI3bIKOBBIE IKCTIEPUMEHTHI, B TOM YHCIIE B 00JIaCTH CII0BOOOPA30BaHUS, ObLI
«cepeOpsHBIM BEK» pyccKoil tuteparyphbl. [103Thl pa3BUBaIM pyCcCKOE CTUXOCIIOKEHHE Ha BCEX
YPOBHSIX: JIMTEPATypOBEACUECKOM, TEMATUUYECKOM, MJICOJIOTUYECKOM, a TaKXKe SI3bIKOBOM.
Oco0eHHO TUIOAOTBOPHBEIM B OOJIACTH HOBOOOpA30BaHUS SIBISIETCS TaKO€ JIMTEPATypHOE
TEUCHHUE «CepeOPSTHOTO BeKay, Kak QyTypusM — Ky0ohyTypusMm.

OnHuM n3 Hauboiee MHTEPECHBIX MPEACTABUTENIEH 3TOr0 HalpaBlICHHs SBISETCS
Benumup XneGHukoB. OH IMPOBOAMI SKCHEPUMEHTHI HE TOJIBKO CO CJIOBaMM, HO TaKXe CO
3ByKaMH, pupMaMu, CHHTakcucoM. Benrmup XneGHNKOB — 6e3yCclIOBHO reHHaIbHbIM M03T. Ero
KHM3Hb U TBOPYECTBO JIO CHX MOP MOJIHBI 3arajIok U CEKPETOB, KOTOPBIE KAYT (HO, MOXKET OBITh,
HUKOTJIa HE JOXAYTCS) CBOEro packpeitus. CioBoTBopuecTBO Bennmupa XneOHuKoBa yxke
B TEUEHWE MHOTUX JIECATUJIETUH SBISETCA MaTepUaloM JINTEPaTypoOBENYECKUX U
JUHTBUCTUYECKUX HCCIEJOBAHUM, CpelIM KOTOPBIX MOXKHO Ha3BaTh MoHorpadpum B. IL
I'puropsera (2000), H. JI. Cremanosa (1975), H. H. Ilepemnoroii (2000). Ognako 10 cux mop
HOBOOOpPA30BaHMsI I03TAa HENb3sl CUMTATh HHU IOJHOCTBIO COOPAHHBIMH, HHM TOJHOCTBIO
CHUCTEMAaTU3UPOBAHHBIMH.

Bce BblleckazaHHOE ONPENENIMIO TEMY HACTOSLIETO HCCIENOBaHMs: «Heono2uszmbl
6 noasuu Benumupa Xnebnurxosay». Intepec k unnoctuito Beanmupa XneOHUKOBA U aBTOpPCKast
BBIPA3UTENILHOCTh €r0 CTUXOTBOPEHUI HAC MPUBENHU K BBIOOPY MPpoOIeMaTHKU UCTIOIb30BaHHS
MHUBUAYaIbHO-aBTOPCKUX HEOJIOTU3MOB B CTUXOTBOpeHUsAX Benumupa XieGHMKoOBa.

Jlyis mpakTUyeckord yacTH paboThl ¢ OTOOpAaHHBIMU HEOJIOTM3MaMH HEOOXOAMMO JaTh Oolee
nopoOHyto Kiaccuduxanuio. Msl BeiOpany kinaccudukanuto T. B. [Tonosoit (ITomosa, 2008,
c. 37-38), koTopas BBIACISIET CICAYIOIINE HEOJIOTU3MBI:

1) ¢oHeTMyecKkne — BOHUKAIOT, KOTJIAa aBTOP IpEJiaracT B KaueCTBe HOBOOOPAa30BaHUS
3BYKOBOM KOMIUIEKC, CYMTas, YTO ATOT KOMIUIEKC COJEPKUT HEKYI0 CEMAaHTHUKY,
00yCIIOBIIEHHYIO (DOHETUUYECKHMHU 3HAUYEHUSIMH 3BYKOB. Harpumep, B CTUXOTBOPEHHH
B. Xneb6uukoBa: «b06306u nenucs 2yowvLy,

2) JIeKCHYeCKHe — BO3HUKAIOT KOMOWHAIMEH Pa3InYHbIX Y3yalbHBIX OCHOB U apPHKCOB
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B COOTBETCTBHUU CO CIIOBOOOPA30BATEIBHON HOPMOH S3bIKA;

3) rpammaruuyeckue (Mop¢oIOTHYECKHEe) — TMPEACTABISAIOT C000i 00pa3oBaHUs
B KOTOPBIX B KOH(MIMKTE HAXOASATCS JICKCHUECKasi CEMaHTUKa U TpaMMaTHIeckas opma.
Hanpumep, o6pazoBanue popM MHOKECTBEHHOTO YHCIIa OT CJIOB singularia tantum tumna
Mycop — Mycopul;

4) ceMaHTHYeCKHe — SIBJISIOTCS PE3yJIbTaTOM IMOSIBJICHUS CEMaHTHYECKUX MPHPAICHUI
(KOHTEKCTYaJIbHBIX ~ 3HAYEHHi), KOTOphIE MPEOOpasylOT CEMaHTHKY HCXOIHOM
y3yaJbHOM JIEKCeMBbl, YIOTPEOISIonIeiics B XyI0)KeCTBEHHOM KOHTekcTe. OnpeaenuTh
3HAYEHHE CEMAaHTHUYECKNX OKKa3HMOHAIM3MOB 3aTPyAHHUTEILHO;

5) oOKKa3MOHAJ/IbHBbIE COYETAHUSI CJIOB — IIPEJACTABIIAIOT COOOW CTCUCHHE JICKCEM,
COYETaeMOCTh KOTOPBIX B Y3yC€ HEBO3MOXHA, MOCKOJIBKY MPOTHBOPEUUT 3aKOHY
CEMaHTHYECKOTO COTJIACOBAHMS BCIIEJICTBUE OTCYTCTBHS OOIIUX CEM B UX JIEKCHICCKUX
3HAYCHHUSIX

6) ¢paszeonoruyeckue — 370 0codas rpymma HEOJOTHYSCKUX CIOBOCOYETAHUMN, KOTOPbIE
BO3HUKIIM Ha OCHOBE YCTOWYMBOTO COYETAHMS CJIOB M MOCTPOCHHBI HA COOTHOIICHUU
(bpa3eonornyeckoil MPOU3BOIAIICH OCHOBBHI W TMPOU3BOJHOTO OKKa3MOHAIBHOTO
CIIOBOCOYETAHUS;

7) CHMHTaKCHMYeCKHe — HallpuMep, OKKa3HOHAIBHBIN TOPSIOK CIIOB: «Paboue2o 2pomadsl
knacca epazy (B. B. MasikoBckuii);

8) caoBooOpa3oBaTejbHbIE — 3aHMMAIOT 0CO00E€ MECTO CpEeId pPa3JIMYHBIX BHIOB
Heosoru3MoB. CrioBooOpasoBarenbHass (GopmMa y JaHHBIX HEOJOTH3MOB MOXKET
HapYIIAThCS B PA3IMYHON CTECTICHH.

[To cnocoby obOpazoBanusi T. B. [lomoBa nenuT HEOTOTHU3MBI HAa 3aUMCTBOBAHHBIE,
CII0BOOOpa3oBaTeNbHble U ceManTuueckue Heonorusmel. (Ilomosa, 2008, ¢.35-36).

K HeomormsmMaM-3auMCTBOBaHMSIM OTHOCATCSA CJIOBa U (hpa3eoOTU3MBI, 3aMMCTBOBAHHbBIE
W3 OJIHOTO S3bIKA B IPYTO, THOO M3 OJJHOTO MOABSI3bIKA B IPYTOM MOIBSA3BIK TOTO KE S3bIKA.
3arMCTBOBaHUS JCIIATCS Ha!

e BHeIIHHe (JOHOP — IPYTOil A3BIK)

e BHYTPeHHHeE (JIOHOP — OJUH W3 MOABSI3BIKOB TOTO JKE CaMOTO S3bIKa)

Takum 00pa3oM, K BHEIIHUM 3alMMCTBOBAaHHUSIM PYCCKOTO S3bIKa IOCJIETHUX
JECATUIETUI MOXKHO OTHECTH CJIOBA: 600U, C8UH2ep, CILAKChl, MON, MONecc, uasioons, gaxc,
Kcepokc, eambypeep, uuzoypeep, MoHuK, Kpexep, poymuHe, ¢axc, 2elb, KOHOUYUOHep, cKpao,
nankpa, Kkpae, Hyoyk v nof. K BHyTpeHHUM 3aUMCTBOBAHUSM — CJIOBA, IPOHUKIIINE B PYCCKUI
SI3BIK M3 JKaproHa M CIEHTA: OaliK, 0ypb, HCMYPUK, KAUOK, 1AHCA, MEHMOBKA, HAPKOMA, 00I0M,
nonca, mawumsCs, WUpsAmscs, myco8amvcs, N3 TEPMUHOCUCTEM: KONUPALM, MOHUMOPUHE,
HOY-XQy, Npatic-1ucm, npecc-penus, pumeix, mpancgepm, mMeneodcMeHm, mapkemune, oatim,
opatigep, ckanep, UHCMALIAYUs (npoepammol), 0eghoim, KOH8epmMayusi.

CrnoBooOpazoBaHMe H3y4aeT CEMAHTHKY CIIOBAa B CBS3U C €ro CTPOCHHEM.
B cioBooOpa3oBanuu  cinoBa  JenATCS  Ha  MOTHBHpPOBaHHBbIE  (MPOW3BOIHBIE) U
HEMOTHBHUPOBAaHHBIE (HETIPOU3BONHEIC). "Eciu 00HO €080 00pazo8ano om 0py2020 cloéd, mo
nepgoe, 6onee Npocmoe Cl060, NepsUUHOe, BbICMYNAem Kak Momusupyrowee, a Opyzoe,
npou3BooHoe Closo Kaxk momueuposannoe. Hanpumep, mama — mam-un" (Talickaja, 1992, s.
27).

K »sromy cmocoby oOpa3oBaHHUs OTHOCSTCS HEOJOTH3MBI, OOpa3oBaHHBIC IO
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CYIIECTBYIOIUM B SI3bIKE MOJAEIISM:
e cypduxcauus —oOpa3zoBaHNE OKKA3MOHAIU3MOB IIpH oMoIlu cydukca. Boznukiue
OKKa3MOHAIU3Mbl OTHOCATCA K JIPYroil 4acTW peuyd WU K TOM K€ 4acTh pedd, OT
KOTOpoil OblTM oOpa3zoBanbl. Hampumep, npenonaBareinb — npenooagamenb-Huyd
(OTHOCHTCS K TOM 7K€ YaCTH PEUM ); PA3HOCUTD — pa3HOC-4uK (OTHOCUTCS K APYrod YacTH

peun)
e npedukcanus — oOpa3oBaHUE HEOJIOTU3MOB C MoMmoulpio mpeduxca. Heomorusm

BCErJ]a OTHOCHUTCS K TOM ke yactu peun. Hanp. dammcr — anmu-gpawucm

e npedukcaIbHO-CYPPUKCATBLHBIH crnocood - HEOJIOTU3M obpasyercs
pu oMoy npedukca u cydhdukca. Hanp. kimace — oono-xnacc-nux

o Oe3addurkcHbIi cmocod — JICHWCTBYeT TOJIBKO Tpu OOpa3OoBaHUM  HMMEH
cyuiecTBUTeNbHbIX. [Ipu 3TOM crnocobe MMeHa cyliecTBUTEIbHbIE 00pa3yroTcs OT

[J1arojIoB WM UMEH MpuiararensHbeiX. Hanpumep, oTuBate — om.ius, 3eIeHbINA — 3e/1eHb

e a0OpeBHanMs — CIOXEHHE ycedeHHbIX ocHOB. Hampumep, MHH (MHIUBUIYyaIbHBIN

HOMep Hasororuiatensimka), MYC (MUHUCTEPCTBO TO YPE3BBIUAWHBIM CUTYALIUSM),

AO (akumonepnoe obmectBo), OMOH, PYEOII, COFP; unyu cloXeHHe YCEUeHHBIX

OCHOB C TIOJTHBIMHU CJIOBaMU HJIM OCHOBAaMH, HalpUMep, KBapT-IIaT-a — Keapmniama

® CJI0KeHHe — HEOJIOTU3M IIPU CIIOKEHHUHU SBIISETCS COEAUHEHUEM JIBYX MOTUBHUPYIOIIUX
cnoB. Hanp. woy-ousnec, nuap-xamnanus, uHmepHem-cepsuc, pOoK-mycoeKkd, CeKc-

MEHbUUHCIEA, 1e00X00

e cpalieHue — 3TOT CIIOCOO BO3MOXKEH TOJIBKO IPU 00pa30BaHUU UMEH IpUjIaraTebHbIX.

OHM TOXIECTBEHHBI CIIOBOCOYETAHMSIM, OT KOTOPBIX ObUIM 00pa3oBaHbl. DTHUM

MIPU3HAKOM OHU OTJIMYAIOTCS OT ClIOkeHUH. CpallleHHsI UMEIOT 3aKPETUICHHBINH OPSAI0K

CIIOB U enuHOe ynapeHue. Hamp. BeyHO3eneHbIM (KycTapHHUK), IOJTOMTrparomiast

(mnactunka). (Talickaja, 1992, s. 28)

VYyeHble pacxondarcs BO MHEHHUU O TOM, KaKk Ha3blBaThb aBTOPCKUE CIOBOOOpPa30BaHUs
X7n1eOHUMKOBa — HEOJIOTM3MAMM WM OKKa3HOHAJIu3MaMM. CTOpPOHHMKHM NEPBOr0 TEPMHHA
YTBEPKAAIOT, YTO B JAHHOM CJy4yae yIOTpeOJIeHWEe CJI0Ba OKKa3MOHAIU3M HEKOPPEKTHO,
MOCKOJIbKY CJIOBOTBOPUECTBO XJIEOHUKOBA OBLJIO HE CTUXUWHBIM, a IIeJICHANIPaBICHHBIM.

B. II. I'puropweB mumer: «Bonpexu cmpemieHusm paoa JIUHSBUCTNOE CMPO2O
pazepaHuyumes  ynompeoieHue cl108 HeOoN02UIM U OKKA3UOHANU3M Hudce Oyoem no
B03MOICHOCMU NOCIE008AMENLHO UCNONb308AMbCA UNIONI02UYEcKOe NOHAMUE U 0003HAYEeHUe
Heonozusm. Kak 6 mpunyune, max u no ceoeu euympeHHeli gopme oHO Oonee omeeuaem
c10860MEOpUecKou ycmanogke X1eOHUKO8A NO MONbKO U 0adxdce He CMONIbKO HA OMOelbHO
835Mblll KOHMEKCM, HA KOHKPEeMHbIl Cyual Cl1080ynompeoOieHus, CKOIbKO Ha NOIMUYECKUL
A3bIK — e2o cucmemy, QyHkyuu u nomenyuu. OKKA3UOHANUIM dce Oonbule NOOXOOUm
HOPMAamueucmam u mem, Kmo CMOMPUM HA XYOOHCECMBEHHYI0 pedb UCKIIOUUMETbHO CK803b
npusMy aumepamypHoz2o a3vika. Jlobas cmpouxa u 11060e c1080 noama 6 uoeane npemenoyiom
KaK Obl HA 6eKa, XOMs «CI0BeCHAs pyo0a» — PeanbHds Niama 3d «eOUHOe CI1080Y — MOodcem
OOMUHUPOBAMb KAK 8 YEPHOBUKAX, MAK U 8 NYOIUKYeMbIX meKcmax. Imo pacnpocmpaHsiemcs
U Ha «MamepuanbHvley, U Ha «cemanmuydeckuey Heono2usmol.» (I'puropses, 1986, c. 63)

B cormmacun co crnoBamu B. II. I'puropbeBa, mMbl OyaeM MOJIb30BAaTHCS TEPMHHOM
HEOJIOTU3M.
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Tekctbl Benumupa XneOHukoBa noivceMaHTHUHbl. OHU OPUEHTUPOBAHBI HA 3arajiKy,
MpeIHa3Ha4YeHbI JIUOO ISl MOCBAIICHHBIX, JIMOO IS UACAIIBLHOTO YUTATEIS, KOTOPBIH XOPOIIIO
BJIQJICET COBPEMEHHBIM SI3BIKOM.

Bonpmas yacte TekcToB Benmmupa XieOHHMKOBA HANMCaHa WIH 3BE3IHBIM, WIH
3ayMHBIM SI3bIKAMH.
3Be3HbIN fA3BIK — «MUPOBOW S3BIK Oymymiero». «Haseanue 36e30ublil sA3bIK X1eOHUKOS
00VACHAN 0B0SKO. 60-NEPBbIX, MO A3bIK, JTUUDL CMYMHO OCO3HABAEMbIl UEI08EKOM NpU
CONHEYHOM c8eme pasyma U NPOoAGIAUUICS SCHee 8 36e30HbIX CYMEPKAX HenoCpeoCmEeHH020
amoyuoHanrbHo2o eocnpuamus. Cnogo denumcs Ha yucmoe u Ha 6vimosoe. ModcHo dymamy,
YUmo 6 HeM CKpblM HOYHOU 36€30Hblli pa3yM U OHEBHOU CONHEeYHbll. Bo-emopuix, smo A3bikK,
obwuti éceti 36e30e, HacenenHotl 10o0vmu.». (Ileprosa, 2000, c. 359-384)
3aymMHBIH SI3BIK — «32 YMOM, 32 Pa3yMOM» — OJIMH W3 OCHOBHBIX TBOPYECKHX IPHHIIUAIIOB
pycckoro Kydbodyrypusma.

B «Jlexnapanuu 3aymHOro s3bika» XieOHHKoB, IletHukoB u KpydeHblx Tak
OTIPENICTISUTH CYIIHOCTh: «MbiCcib U peub He ycnesarom 3a NepexlcusaHuem 600XHOBEHHOZ20,
NO3MOMY XYOOICHUK BOJEH BbIPANCAMBCA HE MOIbKO OOWUM AZbIKOM... HO U JIUYHBIM... U
SA3bIKOM, He UMEWUM ONnpedelleHH020 3Hadenus (He 3acmulguium), 3aymHuvim. Obuwuil A3bIK
ces3vIBaem, c80000HbBLIL — NO360JISIEM 8bIPA3UMBCA NOTHEE (Npumep: -20 OCHe2 Katlo, u m. 0.).
3ayme npobyscoaem u Ooaem c680600y MEOpPUECKOU (hanmasuu, He OCKOpOIsas ee Huuem
Koukpemuvimy. (DOyHIaMEHTaNbHAS JJIEKTpOHHAs OuoOmmoreka - Pycckas muteparypa u
donbkiop, 2016, online)

[To Muenuto nunreucra lleprioBoii, Heodorm3Mel XjIeOHHKOBA MOXKHO pa3/eliuTh
Ha TPHU CIEIYIOIINX Kacca:

e Mopdosoruyecku HHTepPNpeTHPYeMble CJI0BA — CIIOBA, KOTOPBIE MOXHO
HCTOJIKOBaTh B COOTBETCTBHUH C 3aKOHAMH PYCCKOTO CIIOBOOOPA30BaHUSI.

e Eaunuubl (OyKBBI M €JIOTH) — CO3/1aHHBbIC XJIEOHUKOBBIM «3BE3AHBIM SI3BIKOM)», B
KOTOPOM 3BYKHM — TIPSKIE BCETr0, COIIACHBIE — HAJCICHBI OIPEICICHHBIMU
0000IIEHHBIMHA CMBICTIAMH.

e 3ByKomnoapa:kaHus, 3ByKONNUCH, 3ayMb — CJIOBA, PACCUMTAHHBIE CKOpee Ha MpPSIMOe
AMOIIMOHAIBHOE BOCIIPUATHE, HEXKEIN Ha co3HarelbHoe ocmbicienue. (Ilepuosa, 2000,
c. 103)

B nanHO# wactu pabOTHl MBI pacCMOTPHUM MOAPOOHYI0 00pabOTKY 3 HEOJIOTH3MOB —
000306u, 60cuna, cmexayu.

[Tpu paz6ope BRIOPaHHBIX HEOION3MOB MPOBOAUTCS CICIYIOMIUNA aHATH3:

Dopma HeonozumMa 6 CHUXOMEOPEHUU — UCXOOHAs (hopma HeoloUusMa

KommenTapmii:

Hazeanue cmuxomeopenus

Cmux, codeparcumblii HEONO2UIM

YacTs peun, K KOTOPOW HEOJIOTM3M OTHOCHTCS.

AHanan3 HaMH OTOOPAHHBIX HEOJOTH3MOB IPOBOIUTCS C TOYKH 3PCHHS UX TPOUCXOXKICHUS,
CJIOBOOOPA30BaTEILHOTO U CEMaHTHUYECKOTO pa3bopa HoBooOpa3zoBaHMil. beina mccnemoBana
MpPUYMHA BO3HUKHOBEHHSI HEOJIOTU3MOB B CTWJIE XYHOKECTBEHHOW IJIUTEPATyphl M HUX
XyAOKECTBEHHAass (YHKIHUS B CTHXOTBOpeHWHU. llpu aHanm3e yaensieTcss BHUMaHUE
PaCTOJIOKEHHIO W YHNOTPEOJICHUIO OTOOPAaHHBIX HEOJOTHM3MOB B HarmoHaapbHOM Kopiryce
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PYCCKOTO sI3bIKA.
bo6306u — 6062061

KommenTapuii:

«b06300uU neaucv 2yoLLY

bo6306u nenucwy 2youl,

@DoHeTHYECKUN HEOJOTH3M 000200u  SBISETCA «3ayMHBIM clI0BOM». OH  COCTOUT
n3 tekctoponem b, O, D, U, KOTOphIC BBINOIHAIOT 3BYKOOOPa30BaTCIbHYIO (YHKIIUIO H
BBIPQXKAIOT CaMOCTOSITENIbHBIE TEKCTOBBIE CMBICIBI, KOTOPBIE OINPEAENSIOTCS KaK «4acTh
muna/noprpera». CTuxorBopenue « bob6soou nenuco 2yowvl» — NBySI3bIYHBIN CIIOBAPH: «3ayMHOE)
CIIOBO —> €ro «yMHBI» TmiepeBo]. JlaHHbIE TEKCTO(OHEMBI BBIMOIHAIOT (YHKIUY
CHMBOJIM3ALIMUH, PEATU3YIOTCS B TEKCTE B CTATyCe 3BYKOCHMBOJIOB.

Heonorusm 6063061 pacnionaraetcst BOCHOBHOM KOPITYCE PYCCKOTO SI3bIKA B IISITH JIOKYMEHTAX.
[IpuMeps! HCTIOIB30BaHHUS:

«b06300U nenucy 2ydovl Basomu nenucs 830pst 1uszo nenucsy dposu, JIuzzaii neaca oonux 13u-
23U-2330 nenacv yenv Taxk Ha Xoicme KaKux-mo coomeemcmeuti Bre npomsdicenus sHcuno
Jluyo!» [J1. 1O. Bpuk. U3 Bocnomunanuii (1956-1977)]3.¢

«/ns pycckoeo yxa 606306u mak dlce «3ayMHbLY, KAK U YOKMOCHL, WOUOHbL — KAK U 23U-23U-
2301i!» [K. Y. UykoBckuit. 3ayMHbIii a3b1k (1922)]3%

«B «Kysueuuxey, 6 «bo0206uy», 6 «O, paccmetimecvy OvbLiu y3ivl 0y0yueco — Mablil 8bIX00
boea oens u e2o eecenviii nieck.» [Bemamup Xnebuukos. Croscu (1919)]3¢

Heonorusm 6065061 HaxoauTcs B IOATUUYECKOM KOPITYCE PYCCKOIO SI3bIKa B OTHOM JOKYMEHTE,
B CTUXOTBOPEHUH «B062006u nenucy 2youiy.3x

[TpuMepbl UCIIOIB30BAHUS HEOJIOTU3MA 6002006u, HAXOAALIETocs B YCTHOM OTJENe KopIryca
PYCCKOTO f3bIKa B JIByX IOKYMEHTaX:

«[Kayuc, myaxc] bobsobu nenucw 2yovr Basomu nenucv 830pvi [lusso nenucy 6posu JIuzasu /
nenca oonux I3u-e3u-2330 nenacv yenv / Tax Ha xoncme Kaxux-mo coomeemcmeuti Bue
npomsiicerus Hcuno Jluyo Hawnucw 11o0u / komopuwle ckasanu / s umero 8 6udy 8 0AHHOM Caydae
Toinsinosa / umo maxoe bobsoou?» [becena A. Topmona c JI. Kamncom 06 Amnokanuricuce,
HTB, «lopaon» // N3 komnexuu HKPS, 2003-2004]3¢

«[TTeonud Kayuc, mysc, 45, 1958] H e26 ddorce nonpo6yio socnpoussecmii/ écau mdm 206-mo
02060p10ch/ Huye20/ s oymaio. bo630bu nénucey 2yowi Braomu nénucy 630pwry [OTpakeHue
Anoxkanurncuca. [Tporpamma "Topron" (HTB) (2003)]5¢

Ha ocHoBe aHanm3a cofep:kaHusi HEOJIOTU3Ma 600900U B A3BIKOBOM KOPITYCE MOXHO CIeNaTh
BBIBOJI, UTO JAHHBIN HEOJOTU3M BBITIOTHSET UCKITIOUUTENBHO Xy0KECTBEHHYIO (PYHKIIUIO, XOTS
€ro MOXXHO HaWTH W B TPOU3BEACHUHM ITyOIUIIMCTUYSCKOTO CTHJS pPEYd, HO B TOM IKe
XyAOKECTBEHHOM YIOTpeOsieHnu, 4yTto U y XJieOHMKOBa (CM. MpHUMEpbl YHoTpeOiieHus
HOBOOOPa30BaHUS 000200u B TIATH JOKYMEHTAaX OCHOBHOTO OTJIEJIa KOPITyca PYCCKOTO SI3bIKA),
Hanpumep, B crarbe K. M. UykoBCKOro «3aymusii 53vbiKk», B KOTOPOW aHAIMU3UPYIOTCA
npousBeneHus B. XneOaukoBa UykoBCKHM, ynoTpeOIeHO HOBOOOpa3oBaHUuEe 000300u B BHUJIE
OTpbIBKAa M3 cTUXOTBOpeHUs B. XnebHuxoBa «bo6306u nenucv 2yowiy. HoBooOpazoBaHue
pacrioiaraeTcsi ¥ B YCTHOM OTJeJie KOpIlyca PyCCKOTO sI3bIKa, IJIe YHOTpeOsseTcss B IBYX
JTOKYMEHTaX, B BHJI€ OTPBIBKA U3 CTUXOTBOPEHUs «b00206U nenucy 2yowly.

Heonorusm 606206u — HOBOOOpa3oBaHHE, KOTOPOE HE HAXOOUTCI HU B OJHOM U3
HCIOJIb3YEMBIX HaMU TOJIKOBBIX CIIOBapsX PYyCCKOTO s3bIKa. Y HOBOOOpPa30BaHUs MpeodIaiaoT
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Takhe TMpPHU3HAKH, KaK (YHKIUOHAJIbHAS OIHOPA30BOCTh, 3aBUCHMOCTh OT KOHTEKCTa

CTHXOTBOPEHUS, a TAK)KE HEHOPMATUBHOCTD.

[To mpuBeACHHBIM JAHHBIM MOXHO CJEJIaTh BBIBOJA, YTO HEOJOTU3M 600300U BBHIOTHSICT

XyAOKECTBeHHYIO (yHKIHIO. Heomorusm He Bolien B 00MIeyOTPeOUTENBHYIO PYCCKYIO PeUb

Y HE YKPETHWICS B S3bIKE.

Bocuna — eocuecmo

KommenTapwuii:

«Poccus 3abvi1a nanumkuy

Bocuna poxosoe nucvmo

I'marou.

Heomnorusm socunra o6pa3oBaH oT OCHOBBI miiarona yecms 4- («(4ECTD , umy, uméwn, Hecos.,
umo (cmaput.). 1. Yumamo. 2. Cuumamo, nonazcams. »)® MpH MTOMOIIU IPUCTABKH 80C- U
cybdukca -1- — (Boc-u-ia-a). [IpucraBka soc- mpu H00ABICHUU K IIarojiaM o0paszyeT
IJIaroJibl CO 3HAUCHWEM COOCTBEHHO coBepiicHus aAeucTBUA. Cypdukc -7- oOpasyer
MPOIIIEAIIEe BPEMsI IJ1arosa.

Yectb - [Ipacnas. %obstv, cészannoe co cm.-cias. 4yomty, yucmu (cm. umy), pPOOCMEEHHO Op.-
uMo. cirttis: oc. "mvliunenue, nonumanue, Hamepenue", asecm. %oisti- "mviuiienue,
nosHauue, noHumauue"; Op. cmyneHb uepedoBaHUs 2NACHLIX. Op.-uHo. clbrtati
"cobnooaem, 3ameuaem, oymaem", imu. «k$ist, «kS$ietu "Oymams, cobnooams'm

OOpa3oBaHue HEOJOTH3Ma 60CYld CBA3aHO C HAMEPEHHEM AaBTOpA YCWINTH BBIPAKCHHE
MPOILJIOTO B CTUXOTBOPEHUU «Poccus 3abvina nanumkuy 1 okasars Ha cynp0y Poccun -
«Poccus 3abvina nanumku,/ B Hux seunocmu 6wi10 uro,/ Ml 6 nepsom pazobpanom ceumie/
Bocuna poxogoe nucovmo.»

Heonorusm 6ocuna MOXXHO HaTH TOJBKO B MOSTHYECKOM OTJIENE KOpITyca PYCCKOTO SI3bIKa B

cruxoTBopeHun B. Xnebuukoa « Poccus 3abviia nanumkuy,5t B IPyrUX OTAEIaX KOPIyca OH

HE HaXOJUTCH.

Bocuna — HOBOOOpazoBaHUE, KOTOpPOe HE (DUKCHPYETCS TOJIKOBBIMHU CIIOBApSIMH PYCCKOTO

a3plka. Y HOBOOOpa3oBaHMsI MpeoONafaroT Takue MPU3HAKM, Kak (yHKIHMOHAJIbHAs

OJTHOPA30BOCTh, 3aBUCHUMOCTh OT KOHTEKCTAa CTHXOTBOPEHHS, OJHOMOMEHTHOCTH €ro

CYIIIECTBOBAHHS Y HHIUBUyaTbHAS TPUHAIICKHOCTH KOHKPETHOMY aBTOpY — B. XI1eOHHKOBY.

[To mpuBeEHHBIM [aHHBIM MOXKHO CJ€NIaTh BBIBOJ, YTO HEOJOTHU3M 60CY/d BBITIOTHSIET

XyAOKEeCTBeHHYIO (yHKIHIO. Heomorusm He Bolien B 00IIeyOTPeOUTENbHYIO PYCCKYIO PeUb

Y HE YKPEMHUIICS B S3bIKE.

Cmexauu — cmexay

KommenTapwuii:

«3axnamue cmexomy

O, paccmeumecs, cmexauu!

Nwms cymecTBUTENBHOE.

C0B00Opa30BaTeNIbHBIA HEOJOTH3M O00pa30BaH OT OCHOBBI CMeX- («XOXOM, HeBOIbHOE,

211acHoe Nposi6leHUe 8 UellogeKe Uy8Cmed 8eceloCcmi, NOMmexu, 83pbl8 eceno0 PACHONIOHCEHUS.

0yXa, HO eCmb U CMeX OCMesHUS, cMex npe3perus, 3100bl u np.»)* npu nomouu cydukca -auy

— (cMex-ay-u).

Cmex — «poo. n. -a, YKp. CMix, poo. n. -y, op.-pycck., cm.-cias. cmkxws gmwlwj (Cynp.), bone.

cmax, cepboxops. cmu?ljex, poo. cmu?jexa, ciogen. sme:?h, vew. smirch, casy. smiech, noabck.
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srmiech, 6.-nyxc., H.-myoc. smeNech. Jp. cmynenmv uepedosanusi 21acHo2o: Op.-pycck.
Hacmucamu cs "nHacmexamovcs”. Ilo0pooHo cm. cmerorcy. M3 u.-e. smoisos; »m

Cybdurc -qu cmyxut mis o00O3HAYCHHS JIHMIIA IO OTHONICHHIO K MPOQeccHH, poxy
JESATEILHOCTH, & TAKXKE 110 UX XapaKTEPHOMY IIPU3HAKY. ¢

HoBooOpa3oBanue cmexauu 0003HaUaeT AedTeneld IeHCTBH - cMeroIuiics yenoBek. [Ipusnaxk,
BBIP2KEHHBI OCHOBOM, MOTYEPKHYT.

Heonorusm cmexauu MOXHO HaWTH B TOSTHYECKOM OTJENE KOPIyca PYCCKOTO f3bIKa B
CTUXOTBOPEHUU «3aAKAAMUE CMEXOMH».

Heonorusm cmexauu pacmnonaraercsi B OCHOBHOM OTJeNieé KOpIyca PYyCCKOro si3pika B 18
nokymeHTax. [IpuMepsI HCIOIb30BaHUS:

«Kypnany «Cmexauy npeonucano cmamov 0peaHom 60e8oU camupbsl, HANPAGIEHHOU NPOMUE
He0oCmamKo8  CO8eMCKo20  annapama,  —  OOpOKpamusma, epedumenbcmad,
becnpunyunnocmu u m. 0.» [komnektuBHbIM. U3 Poccun mumyr // «/{au: EsxeHenenbsHUK
(Mapux), 1928]3%

«Mockoeckas eatizema «3eecmuey, sicypuan «Cmexauy, «Kpacnas Husa», « Cmapaopoockas
npasoay [Unbs Unbg, Esrenunii [letpos. JiBenaauars crynbes (1927) 1.t

«30ecb OvLa KHU2A NOPAUBUUX MeHSI KAOemCcKux genvemonos Anexcanopa Abronosckozo,
Ppasobnauasuux 2HycHyo Hecnpageodiu8ocms YAPCKo20 NPpAGUMENbCMEd, MPAYHbIU YIHCAC
JHCUBHU U CMEPMU e8pees — 6Ce IMO OblI0, 6EPOSIMHO, 00B0JILHO JUOEPATLHO, HO U MO20 ObLIO
00CMamo4Ho, 4moobbl 51 Y8eposal 6 HAULYy peonoyulo;, Ha Cepoll 3aHO3UCMOU bymaece Ovlia
HaneuamaHna oOezviMaHHOU Opowtopkot noama «150.000.000» Masaxosckoeo, 6vin mym u
Xnebnukos («O, paccmetimecw, cmexaqu!» [W. M. [psaxonoB. Kaura Bocriomunanuii. [aBa
Tpeths (1926-1928) (1995)]3:¢

Heonmorusm cmexauu MOXHO HaAlTM B TMOAITHYECKOM OTAENe KOpPIyca PYCCKOTO S3bIKa
B cTuX0TBOpeHnu B. XueOuukosa « 3axsamue cmexomy» Lt

Heonorusm cymexauu HaxoquTcs Takke B Ta3€THOM OT/IeJie KOpITyca pycCKoro si3bika. [Ipumepsr
WCTIOJIB30BaHMsI HEOJIOTH3Ma, KOTOPHIH HAXOANUTCS B TA3€THOM KOPITYCE PYCCKOTO SI3bIKa B TPEX
JTOKYMEHTaXx:

«Manvuux wymHo 600xHYN U 0an nepeyio ouepeds: - O, paccmevmecs, cmexadu!» [['y3enn
Arumesa. Cmex yeMmelHbIX cMmexauedi // Uzsectus, 2010.11.09]%%

«Cmexauu, O0elicmsumenbHo, CMesIUCh, HO, NOMHIO, A yuman u xeaiun.» [['y3enp Aruiiesa.
CwMmex yeMelinbix cmexaueit // Ussectus, 2010.11.09]5¢

«Ewe sonpoc: nezxo au evioumscsa 6 "cmexauu"?» [Yeowimea Kcenuns. YTOMIIEHHBIE
CMEXOM // Tpya-7, 2004.08.24]3%

[IpyurHa BO3HMKHOBEHUS — CJIOBECHBINM sKcnepuMeHT Bemmmupa XneOnukoBa. M3 omgHOro
KOpHSL -cMex- aBTOp CO37Aall IeJIo€ CTUXOTBOPEHHUE, UCIONIb30BaB Cy((UKCH (CBOHCTEHHBIE
PYCCKOMY SI3bIKY), KOTOpBIC TIOJNYYHMJIM HOBOE, HE TOJBKO CIOBOOOpasymomee, HO H
CaMOCTOSITEITFHOE CMBICIIOBOE 3HAUCHHE.

Heonormsm cmexauu — HOBOOOpa3oBaHHWE, KOTOPOE HE BCTPEUACTCS HH B OJHOM U3
HCIONIE3YEMBIX HAMH TOJIKOBBIX CIIOBApSX PYCCKOTO sI3bIKA. Y HOBOOOpPA30BaHUs MPEe0OIaIatoT
Takue TMPU3HAKH, KaK (YHKIMOHAIbHAs OJHOPA30BOCTh HEOJIIOTH3Ma, 3aBUCHUMOCTH OT
KOHTEKCTa CTHXOTBOPEHUS, HEOOXOAMMOCTh aBTOpa MOTYEPKHYTh CBOE OTHOIICHUE K JIMIIAM,
JIaTh UM CBOIO OIIEHKY, XapaKTEePUCTHUKY.

Ha ocHoBe aHanmn3a cojep>kaHusi HEOJIOTU3MA cMexad B SI3BIKOBOM KOPITYCE PYCCKOTO s3bIKa
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MOJKHO CZI€JIaTh BBIBOJI, YTO IaHHBIM HEOJIOIM3M BBINOIHET UCKIFOUUTEIIBHO XYN0KECTBEHHYIO
(GYHKIHMIO, XOTSI €r0 MOKHO HAWTH U B TPOU3BEICHUH ITyOINCTHYECKOTO CTUJISI pEUH, HO B TOM
Ke XYIOKECTBEHHOM YIOTpeOieHnu, Kak u y Bemumupa XneOHukoBa. Heomormsm Ttakke
IIOCITY>KWJI 1711 Ha3BaHUs KypHaa «Cmexauy.

B cBs3u C pacnonokKEeHHEM B XYJOKECTBEHHOM M IYOJUIMCTHUUYECKOM CTWIISIX PEUH, U €ro
(byHKLHEH B S3BIKOBOM KOPILYyCE€ PYCCKOTO SI3bIKa, MOXKHO CUMTaThb HOBOOOpAa30BaHUE cmexau
WHAMBUYaJIbHO-CTHIINCTUYECKUM Heosoru3MoM. Heonorusm cmexauu Obul o0pa3oBaH B
COOTBETCTBMM C HOPMaMu COBPEMEHHOIO pPYCCKOIO sA3bIKA W HE BOLIEN B
00111eyIOTPEOUTENBHYIO PYCCKYIO PEUb U HE YKPETIUJICS B S3bIKE.

Heonorusmsl, co3nannsle BenuMupom Xi1eO0HUKOBBIM, UIPAIOT BEAYILLYIO POJIb B IOCTPOEHUU
MO3TUYECKOTO TEKCTa, (POPMUPYIOT 0CO00E TEKCTOBOE MPOCTPAHCTBO, B paMKaxX KOTOPOTO
¢byHkunoHupyroT. Heonornsm wHcmonb3yeTcst Al HOMUHUPOBAaHHS WM XapaKTEPUCTUKU
oobekra. (OOpazoBaHHME TPOU3BOAHBIX  HEOJOTHM3MOB  YCHIIMBAET  BBIPA3UTEIILHOCTH
MIO3TUYECKON pedn U 0OHapYKUBAET BO3SMOKHOCTH CII0BOOOPA30BaTEIbHOM CUCTEMBI PyCCKOTO
A3bIKa. JIeKceMbl, CO3JJaHHbIE MOATOM, YacTO PEAIM3yIOT OJIMLETBOPEHHE aOCTPaKUMU WM
IpeaMeToB. B pszie ciydaeB 3TO CBA3aHO CO CIIOCOOOM CIIOBOOOpa30BaHUS: HEOJIOIM3MBI,
00pa3oBaHHbIE CIIOKEHHEM WJIM CKOpPHEHHMEM, O0JIaJaloT OJHOBPEMEHHO CEMaHTHKOH ABYX
KOpHEH, U MHOTA SIBJIAETCA TPYIHBIM OIPENEINTh, KAKOE 3HAUE€HUE AOMUHUpYoliee. Takue
€IMHULBI B OCHOBHOM SIBJISIFOTCS SI3BIKOBOM MIPOM, YMTATeNb JOJKEH CaMOCTOSTENIbHO
HAIOJHUTh UX CMBICIIOM, paciindpoBars.

[lo wroram Hameil pabOTB, MOXXHO KOHCTaTUpOBaTb TOT (DaKkT, YTO WHAWBUAYAIHHOE
CIIOBOTBOPYECTBO WIrpaeT B IMpousBeneHusx Bemumupa XineOHMKOBA BaXHYIO pOJb.
Pesynprarel Hamero MCCIENOBAaHHUS MO3BOJSAIOT  IPEANOJIOXKHTb, 4YTO  HEOJOTH3MBI
MIPECTABIISIIOT SIAPO UAUOCTHUIIS.

Marepuasbl UCCIIEOBaHHUS MOTYT OBITh HCIOJBb30BAaHbl HAa YPOKaxX JIMTEPaTypbl U PYyCCKOTO
A3bIKa, @ TAKXKe Ha Kypcax Mo CI0BOOOPA30BaHMIO, JIEKCUKOJIOTUN U CTUIIMCTUKE. Pe3ynbTarsl
Hariei paboThl TaK)Ke MOTYT OBITh ITOJIE3HBI JIISl BCEX, KTO aHAIM3UPYIOT TBOPYECTBO PYCCKOTO
nosta Benmumupa XneOHHKOBA.
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[Mpuiaoxkenus

[Tpunosxkenue Nel: Cnucok CHMBOJIOB, UCIIOJIb30BAHHBIX B KOMEHTAPHIX aHAIMU3A.

® — Tonkogulii cnoéapy Ywarosa

¢ — Mopghonozus npocmuim A361Kom

m — Omumonozuueckuii cnoéapb Pacmepa
1t — Hayuonanshoiii Kopnyc pycckozo A3bika

[Tpunoxenue Ne2: Ciucok UCIOJIb30BAHHBIX CTUXOTBOPEHHMIA.

bo6306u nenuco 2yoor

B06300u nemuce ryosl,

Basomu nenuch B30pHI,

IMTm330 menucs 6posw,

JIne33#1 — nencst o0IHuK,

I'3u-r3u-r3»0 nenace Lems.

Tax Ha Xo0JcTe KaKHX-TO COOTBETCTBUIL
Bne nporsxenus xuio Juno.
1908-1909

Raxnamue cmexom

O, paccmeiiTech, cMexaum!

O, 3acMmeiiTech, cmexadn!

UTo cMEIOTCSI CMEXaMH, 9TO CMESTHCTBYIOT CMESUTBHO,
O, 3acmeiiTech yCMesIbHO!

O, paccMenil HaICMESTIbHBIX — CMEX YCMEHHBIX cMexaueit!

O, uccMmelics paccMesITbHO, CMEX HaJICMEMHBIX cMestueit!
CwmeiieBo, cMmeiieBo,

Yemeit, ocMel, CMEIIUKH, CMEIITUKH,

CMEIOHYHKH, CMEIOHYHKH.

O, paccmeiitecs, cMexauu!

O, 3acMmeiiTech, cmexauu!

1908-1909

Poccus 3abvina nanumxu

Poccust 3a0bl1a HAITUTKH,

B HuX BeuHOCTH OBLIO BUHO,

U B mepBoM pa3o0OpaHHOM CBHUTKE
BocuJia_poxoBoe IMCHMO.

Thl CBUTKY BHMMAaJIa HEMJIUBO,
Kak B3pocipiM BHUMaET AUTS,

U nmopnas Tainas cuiia

TeOs HaOMrOMANA XOTS.

Hauano 1908
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Onbra boOp3bikoBa 3akOHYMIIA MarucTpaTypy B YHuBepcutere M. Macapuka B BpHO, Ha memarornueckom
¢daxymsTere. Maructepckast padora O. BoOp3sIKOBOI TIOCBSIIEHA aHATN3Y HEOJIOTH3MOB B TBOpUYeCcTBE Bemnmupa
Xnebonnkosa. B Hactosmee Bpems O. boOp3bIkoBa paboTaeT yUUTEIbHHALICH PYCCKOTO W aHTIHICKOTO SI3BIKOB B
OCHOBHOM 1IKOJIE B ropoze bpxxennas.
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Tema BiacTu B npousBeaeHusix AHTOHa YexoBa

Apmyp Caodayxu

Annotation

This article aims to analyse the issue of authority from the point of view Patrick C. Hogan’s narrative universals
theory. Authority may be designated by the law, or it may pertain to a dominant position of one idea over the other
one. In Chekhov’s works, as it is going to be proven in the further analysis, the authority seems to be a relative
notion, and thus a hero’s being in authority (or in illusion of being so) can never be related with a prototypical
reader’s answer to contact with a text — with happiness

Keywords
authority, happiness, heroic tragicomedy;

Hawano nureparypHoro TBOpuecTBa JIEKHUT B YEIOBEUYECKOW MOTpeOHOCTU
pacckasbiBaTh HcTOpuH. MccienoBaTenu OMNPENENAIOT pa3Hble MPUYMHBI BO3HUKHOBEHUS
MEePBOOBITHOTO HappaTHBa, MEXIY MPOYMM — MUCTUYECKHE, PEIUTHO3HBIE BIOXHOBEHUS,
CKa3aBILIMECS HAa XapaKTepe CaMbIX CTapbIX TEKCTOB MHPOBOM KYIbTYPbl. AMEpPUKAHCKHI
nutepatypoBes [larpuk Xoran oOpaimiaer BHUMaHue Ha Apyroi acmekrt. I[lo ero MHeHuo
OCHOBOH JIUTEPATYpPHl SBISIFOTCS SMOLMHU — JIIOAW CO3/AI0T PACCKa3bl, MPUUYMHONH KOTOPBIX
SIBIISTFOTCS Pa3HbIE SMOIMH U KOTOPBIX 337401 CTAHOBUTCS BO3/ICHCTBHIE HA YUTATEIA, C LIEIBIO
JOCTHTHYTh TOXOXKETO 3MOIMOHAJIBHOTO OTBETa. B pesynbraTe cBOEro aHanm3a B JaHHOU
obnactu XoraH co3aeT TEOPHIO JIUTepaTypHbIX yHHBepcanuii (Hogan, 2003, 2011).

Ha ocHoOBe comocTaBUTENBHOTO aHalM3a TEKCTOB M3 Pa3HBIX CTPAaH MHUpA U Pa3HBIX
BPEMEHHBIX IJIAHOB, MCCIIEIOBATENh OIMCHIBACT YHHBEpPCaJIbHbIC MpaBHUIa JTUTEPATYPHOTO
HappaTtuBa. B pe3ynbraTe OH NpU3HAET PaAoCTh (JOBOJILCTBO) Kak IJIABHYIO SMOIIHUIO,
CIOCOOCTBYIOILYIO BO3HUKHOBEHUIO CJIOBECHOTO TBOpPYECTBA. e
OCHOBHBIES/TIPOTOTUITNYECKHAE TPUYMHBI PAZIOCTH — 3TO POMAHTHYECKAs CBS3b C JIPYTUM
yenoBekoMm u Biacthk (Hogan, 2003, c. 94). ITo muenuto XoraHa, BO3SHUKAIOIIKE O] BIUSTHUEM
0a30BBIX OMOIMIA pPACCKa3bl CKIAABIBAIOTCS B NPOTOTHIIMYECKHE CXEMBI, T. €. T€ JXXe
nuTepatypHble yHuBepcaiauu (Hogan, 2003, c. 83). Utak, o panocTy roBOpUTCS MPEXK/IE BCErO
TIpY HOMOIIM POMAHTHYECKOM TParMKOMEIMM U repoudeckoil Tparukomeauu'. Ham unTepec
BBI3BIBAET BTOPOIl BU/I.

['eponueckasi TparukoMeusi IepBOHAYAIBHO OMUCHIBAET TepOsi, KOTOPBIN TepsieT CBOE
BBICOKOE TIOJIO)KEHHE B OIpeNeJIEeHHOM oOmecTBe (dYaiie BCero — MpPecTol B CBOEM
KOPOJIEBCTBE) U €r0 MECTO 3aHMMaeT y3ypmnarop. [locie MHOTMX MPHUKIIOYCHUH (HarpuMmep,
moOer W3 TIOPBMBI), T€POW BO3BpAIIACTCs, MOOEKIACT y3ypraropa, cracaeT OOIIeCTBO
(HampuMep, cracaeT KOpPOJIEBCTBO OT BpPaXKECKOH apMUU) H  CTAaHOBUTCS JIUACPOM
(B Tparmueckoi BEpCHH — €ro YCHIUS KOHYarTes cMepThio) (Hogan, 2003, c. 109-110).

KoneuHo — 310 cxema, KoTopas OOHApY>KMBAeTCs B JIPEBHUX TEKCTaX KYJIbTYpHI.
I'maBHOE — 3TO HUCTOPHS MPEIBOAUTENLCTBA, PYKOBOJCTBA, HE 00s3aTENbHO OMHUCHIBAIOIIAS
cMepTenbHYI0 00pr0Yy; B ycrmoBusax XIX Beka, KaxkeTcs, OpyKUeM Takoil 00pbObl BMECTO Meda

1 Vuenblii BBIIEISET €lllE TPETHI BAPHAHT JIUTEPATYPHBIX YHUBEPCATUI — JKEPTBEHHYIO TPATMKOMEHIO.
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ctaHoBUTCA uaes. OTTyna, KaKk HaM KaKeTCs, MOXHO BBIJCIHWTH [JBa TUIA BJIACTH —
«3aKOHHYIO» U «HI€0JIOTHYECKYIO».

B macrosimieil craTthe MBI MONBITAEMCS YCTAaHOBUTH, KaK TE€Ma BJIACTH BIUSET Ha
SMOIMOHAJIBHYIO OKPACKY HECKOJIbKUX Mpou3BeneHnit Autona Yexosa. [Ipexe yem nepeittu
K KOHKPETHBIM TEKCTaM, CTOUT €lIe BCIOMHHUTH, 4TO y YexoBa BIACTh — 3TO MHOTOJHUKOE
SIBJICHUE, MOAXO0J K KOTOPOMY HM3MEHSETCA y MHUcaTels B pa3Hble T'OJbl KU3HU. M3BEeCTHBI,
HarpuMmep, ciioBa Uexosa u3 nmucbma A. CyBopuny 25 Hos10ps 1892 ropa:

YV nac mem nu Onudcaiiuux, Hu omoaneHHbIX yenell, U 8 Haulell Oyue Xomb Wapom NOKAMuU.
Honumuku y nac nem, 6 pegontouuro mol He eepum [Boineneane moe — A. C.], boza Hem, npusuoeruil
He boumcs, a s 4RO oadce cmepmu u cienomot He 6oroce (Yexos, 1974-1983, 1. 5, ¢. 133])

Opnako, yepe3 HECKOIIBKO JIET, K ATOMY ke aapecary UexoB nuiiet: «/[atime c60600y
newamu u c60600y cogecmu, U mMo20a HACMYNUM BONCOEIeHHOe CHOKOUCmEuUue, Komopoe,
npasoda, npoooaNCAIOCH Dbl He 0COOEeHHO 007120, HO HA Haul éeK xeamuno Ovl» (Yexos, 1974-
1983, 1. 8, c. 143). KoHeuHo — 3T0 Bce JHIIL MaJIeHbKasi 4acTh OOJIBIIOTO OMOTrpadudecKoro
BOIIPOCA, O KOTOPOM KPUTHKH CIIOPAT YK€ Ieblid BeK. Ho MBI XOTHM 00paTHTh BHUMaHHUE HA
TO, YTO THCATENb HE BBICTYMACT NPSAMO MPOTHB KOHKPETHBIX JIMIl M HE 3aHUMAeT YETKO
OIIpEICICHHON TMO3UIMU. YeXOB caM 3asiBJIET, YTO IOMBITKU MPUCOCIMHUTH €0 B3TIISIBI
K WJICOJIOTUYECCKUM HAIPaBIICHUSIM — HAIIPACHOE YCUJIIHE:

A borocy mex, Kmo medxncoy Cmpox uwjenm meHOeHYuU u Kmo Xouem 6Uoenms MeHs. HenpemeHHO
aubepanom unu Koucepsamopom. A ne aubepan, He KoHcepsamop, He NOCMENneHosey, He MOHAX, He
unoughgpepenmucm. A xomen 6v1 OblmMb CBOOOOHBIM XYOONCHUKOM U — MOAbKO, U Jicanero, umo boe ne
oan mue cunvt, umobwt 6oimo um (Uexos, 1974-1983, 1.3, ¢. 11)

OTTyna MOXHO 3aKJIIOYUTh, YTO MUCATEINS MPEXKJIE BCEIrO MHTEPECYET caM MEXaHU3M
BJIACTH — KaK OH BJIMSIET Ha Y1y YEJIOBEKa U €ro MOBEICHNE B KOHTAKTAX C IPYTMM YEJIOBEKOM.
Tak xak Oosiee pumocodckoe HEKETU MOTUTHIECKOE BO33peHne UexoBa CKa3bIBaeTCs HA €ro
TBOPUYECTBE, MOXKHO NpEANoJaratb, YyTOo OTAEIbHOM TEMOH y aBTOpa CTAaHOBHUTCS oOIee
MOHSTHE BJIACTH (BMECTO KOHKPETHBIX MPOSBICHU).

MHorue pacckasbl aBTOpa KacatoTcss MMEHHO Ha3BaHHOTO MEXaHU3Ma — Pa3HbIE T€pOU
(pa3Hu1a nona, BO3pacra, OOIECTBEHHOM MMO3UINH) BCTAIOT NIepe1 OHOM U TOH ke nmpooieMoit
— Kak MMOCTynath nepej JuinoM Biacti. C ogHON cTOpoHbl — «bennkoBe» U «l[Ipuimmnbdeessn,
CJIETIO BBIMOJIHAIOUINE U BEPYIOLIUE B 3aKOH (M, IPU 3TOM, HE MIOHUMAIOIIUE €r0); ¢ APYron
CTOpOHBI, UeXO0B MOKAa3bIBAET U JIIOJIEH, Y KOTOPBIX BJIACTh OTHUMAET CIIOCOOHOCTh MBICIIUTh U
3alMIIaTh CBOM MpaBa (JIy4LIHil MpuMep — 3TO YMUPAIOIINA YUHOBHUK UepBAKOB).

Pacckas, KOTOpbIi MacTepCKH COENMHSET 3TU JBa TUIA MOBEACHUH, YK€ B CaMOM
3arjiaBUM YKa3bIBaeT INIABHYIO YEPTY BIACTH: BIACTh — ATO «Xameneon» (Xaueneon, 1884).

Ha3BanHoe npoun3BeieHNE MOKa3bIBAET YUCTO PYCCKOTO reposi — MaJIEHbKOTO YEIOBEKa
— HO yXe «0e3 TisHIa». YexoB ycrena 3aMeTHTh «MOPAJIbHYI0 HUYTOXKHOCTB)» MaJIeHbKOTO
reposi, KOTOPBI OJTHOBPEMEHHO SIBIISIETCS JiecrioToM U noaxanumom (Baranski, 1975, c. 610).
I'epoii 3ToT — nmonmueinckuil Haa3upareiab OuymenoB. OH 3aHUMAETCS IE€JIOM «30JIOTBIX €T
MacTtepa XpIOKHHa», KOTOpPOro cobaka ykycwia 3a naien. B 3aBucumoctd OT TOro, KTo
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ABJISICTCA INpeAINoJiaraeMblM  BiazienbleM cobaku (reHepan JKuramos/ero Opar wim
HEM3BECTHBIN yesoBek/oHa Oposyas), O4yMenoB KapIuHaIbHO MEHIET CBOE MHEHHE U SI3BIK,
KOTOPBIM paccyxjaeT o aesne. CTOUT 3aMETUTh NIEPBOHAYAIBHOE NOBEIEHUE Ieposi, KOTOPbII
YCIBIIIAT O IPOUCHIECIIIEM:

—I'm!.. Xopowo... — 2060pum Ouymenos cmpoeo, kauiias u wegens opogamu. — Xopowso... Yvs
cobaxa? A smoeo max ue ocmasmo. A nokagicy eam, xax cobak pacnyckams! Ilopa obpamumo
BHUMAHUE Ha NOOOOHBIX 20CNO0, He HCeatouux noouuHamsca nocmanosienuam! Kax owmpadgyro ezo,
Mmep3asya, Maxk OH Y3HAem y MeHs, Ymo 3Hauyum cobaka u npoyuti opoosuuil cxkom! A emy nokaoicy
Ky3bKUHy mams!.. Enovipun, — obpawjaemcs Had3upamenb K 20p00080OMY, — V3HAU, Ybsa 3Mo cobaka,
u cocmasnai npomokon! A cobaky ucmpebums nado. He meona! Oua Haseproe bewtenas... Yvsi amo
cobaka, cnpawusaro? (Yexos, 1974-1982, 1. 3, ¢. 53)

OTO «HOPMaJbHOE» IIOBEIEHHWE IIEepcOHaxa. BoO BCTYIIEHHH HET HUKAaKHX
00CTOSITENILCTB, KOTOPBIE TPEOOBAIH Obl «CKIOHUTH FOJIOBY», HO3TOMY OuyMesoB BHICTYNAET
B CBOEM HATypaJbHOM BHJIE — IPO3UT, KPUUUT, I1I0Ka3bIBAET CBOIO BJIACTh. Eciu ydyecTs, 4TO
HaTypaJIbHOE IMOBEACHHUE — 3TO COCTOSHUE, B KOTOPOM YEJIOBEYECKUI OpraHu3M HaxXOIUTCS
B (PM3MOJIOTUYECKOM U IICUXO0JIOTMYECKOM PABHOBECHHM, HHAUE TOBOPS — COCTOSIHUE JOBOJILCTBA
— TOorna XameneoH TIONTBEPKAAET TEOPHUI0O XOTaHa O CBSA3HM BIACTH W PaJlOCTH/CUACTBHSI.
OuymenoB J10BOJIEH cO00I0, HO HECKOJIBKO Pa3 €ro paBHOBECHE HapyllaeTcs, KOorja rojoca
TOJINBI HAMEKAIOT O «T'€HEepaIbCKON cobakey». B 0JJMH MOMEHT reporo CTAHOBUTCSA KapKO U OH
CHUMAET NaJIbTO, B IPYrOi pa3 — eMy XOJIOJHO, U OH Ha/IeBAET CBOIO BEPXHIOIO OJEXKIY. DTU
CLICHBbI BOLIUIM B KYJIbTYpHBIH OOMXOJ, CHMBOJU3UPYS HEYCTOMYHMBOCTH B3IJISAOB, HO CTOUT
MOMHUTH 00 MX SMOLMOHANIBbHON ocHOBe. JKap U X0J0[1 — 3TO MPOTOTUIINYECKUE PEaKIMH Ha
PE3KO U3MEHSIOIeECs 00CTOATENbCTBA, T.€. CTPECCOBBIE CUTYyalluu. Poxxaaronuecs sMoLuu —
9TO B IIEPBYIO OYEPEND CTpaAX.

Bce 310 camo coboit pazymeercs, OuymeNnoB CYaCTINB, KOT/Ia SBJISIETCS JIECIIOTOM, U
YyBCTBYET CTpax, KOI/a MosBiseTcs Bbiciias ¢urypa. MHTepecHO olHaKo TO, Kak J0OJITO
MPOJ0JIKAeTCs OJHO 3MOIIMOHaIbHOE cocTossiHue. Korna cobaka cunraercs Opoasiueit, OH Bce
BpeMsl MpUKa3bIBaeT U KpUUUT. Bo BTOpO# cuTyanuu — repoii Oosiee AMHAMUYEH:

— [cobaka] [enepana Kueanosa? I'm!.. Cuumu-xa, Enovipun, ¢ mena nanemo... Yowcac, xax
arcapro! Jlonocno nonazame, neped 0oxcoem... QOOH020 MOAbKO 51 He NOHUMAIO. KAK OHA Mo2la mebs
yKycums? — oopawaemcs Ouymenos k Xprokuny. — Hewumo ona docmanem 0o nanvya? Ona maneHvkas,
a mol 8edb 8oH Kakoil 300posunal Toel, 001#CHO OblMb, PACKOBLIPAL Naiey 26030UKOM, A HOMOM
U npuwIa 8 meoio 20108y udes, yumob copsamo. Tbl 6eov... uzgecmuslli Hapood! 3uaio sac, uepmeii!

(Yexos, 1974-1983, 1. 3, c. 53)

[lepBoe — ymepeHHOE — TIOBEACHHE TOJ BIMSHHUEM HEOXHJIAHHOW HH(POPMAIUH
(3aMedaHus 0 TIOT0/1e) BCE TAKH CMEHSIETCS] OOBIYHOM /IJISl TepOsi HEBEKIUBOU peubto. [lombiTka
KaK MOXKHO OBbICTpee BEPHYTh ce0€ JOBOJIBCTBO OyJeT XapaKTepU30BaTh repos yiKe 10 KOHIA
pacckasza, 0 4eM CBHUJAETENIbCTBYET M MocienHss perirka OuymenoBa K Xprokuny: «A ewe
00bepyco 0o meba! — eposum emy Ouymenos u, 3anaxusascy 6 wiuHelb, NPOOOJHCaAem c8ou
nyms no 6azaprou niowaou» (Yexos, 1974-1983, 1. 3, c. 55).
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OTBer repos Ha €ro COOCTBEHHOE ASMOILIMOHAIBHOE COCTOSIHHE SIBJISETCS BIIOJIHE
MOHATHBIM — 3TO OBICTPOE CTPEMJICHHE K JTOBOJIBCTBY. Ho apyras smMormoHanbHas OKpacka
II0JIy4aeTCsl y pacckasa B LIEJIOM.

Uurarens yXe C MEePBBIX PEIUIHK TUATOra MOKET IMOHSATh, YTO OCHOBHBIM IPEIMETOM
MHTEpeca aBTopa He ABIseTCs MpodiieMa codaku 1 XPpIOKKWHA, a UMEHHO BJIACTh U €€ BIIMSHHE
Ha mnonuuelickoro Hamsupatens. CyTh paccka3a B TOM, YTO 3MOLMOHAIBHOE COCTOSTHHE
OuymenoBa He coBmajgaeT (WM, MO KpalHEeill Mepe, HE JOJDKHO COBMAJaTh) C YYBCTBAMH
yuTaTenas — JOBOJBCTBO, PajOCTh, KOTOPbIE HCIBITHIBAET I'epoil, KOrJa TOPAUTHCS CBOEH
BJIACTHIO, OKA3bIBAIOTCSA MyCTHIM, MHUMBIM SIBICHHEM — BEJlb BJIACTh HE NMPUHAMICKUT eMy U
OBICTPO YXOAUT K APYruM Jiniam. Yurarenp omrymaert, yto sMmounu OuymenoBa HE CTPOSTCS
Ha IIOCTOSIHHOM LIEHHOCTH M Yy HEro MHOSIBIISIIOTCS KOHTpacTHble smoumu. [Ipexne Bcero —
MPOHHMYECKAs YJIBIOKa HaJ MOJMIEHCKIM, KOTOPBIH, KaK HACTOSIIEee )KUBOTHOE, UIIET CBOCH
JKEPTBHI M CTAHOBUTCSI JKEPTBOU IS PYTUX (T€HEpasa u ero Opara).

B urtore pacckas mo3BoJisieT 3a/1aThCsl BOIPOCOM — BO3MOXKHO JIM OIIYTUTh HACTOSIIIEE
JOBOJIBCTBO, Onarojaps Bnactu? O4eBHUIHBIN OTpULIaTEIbHBIN BBIBOJ COMMXKaeT Xaveneona ¢
¢bunocodckoit pedrnexcueit Mumens @Dyko, MO MHEHHIO KOTOPOrO BJIACTh SIBISETCS
OTHOCUTENbHBIM ()EHOMEHOM; €€ CyTh B TOM, 4YTO €€ MOXKHO OCYIIECTBIATH, HO OHa
OpraHuveckd He mpuHaIeKUT HUKoMy (Foucault, 2009, s. 28). ITostomy u npas I'puropuit
Bsutbiif, TOBOpS YTO XaMENEOHCTBO Kacaercs Bcero obmectBa (bsuteiid, 1981, c. 14) — ato
HaTypaJbHOE TOCJIEACTBHE OTHOCHTEIBHOTO XapakTepa BiacTu. UYexoB OyneT MOMHHTH 00
3TOM BCIO CBOIO TBOPYECKYIO JKU3Hb [10 OTHOLLIEHUIO K Pa3HOro Tuna reposiM. Takum oOpaszom,
XO0Tsl Xameneon PUHAJJICKUT K paHHEMY TIEPHOJIy TBOpUYecTBa aBTOpa Apuaonst (1895), HO
OTIpe/ieNsieT OJUH U3 TJIABHBIX TBOPUYECKUX MPUHIUIOB UexoBa — OTKa3 OT YHHUBEPCAILHOTO
HappaTuBa (MIPEeXJE BCErO0 TEPOMUYECKON  TparukOMeAuH) ¥ MPOTOTHIIMYECKOTO
HMOIIMOHAIBHOTO OTBETA CO CTOPOHBI YUTATEINS.

B ycnoBusax XIX cronmetust B Poccun Henb3s ObLIIO TOBOPUTH MPSIMO O TOJIUTHKE,
0 LIeHTpaJbHOM BiacTH. [loaTOMy «BIAacTh» B MPSIMOM CMBICIIE — OCHOBaHHAsl Ha 3aKOHE —
y UexoBa MOSABISIETCS JIUIb HA YPOBHE MEJIKHUX YMHOBHUKOB (Bpoae Ouymenoa). OmHako
nucarenu XIX Beka cymenu Ha3BaTh TIJIaBHbIE MPOOJEMBI CBOEro BpEMEHH, Mpuderas
K IIPOCTBIM CIIOCO0aM — OMUCAHUIO JIIOIEH, Cy1b0a KOTOPBIX HE UMEET PeaJbHOTO OTHOILIEHUS
K TOCYIapCTBEHHOW TMOJMTHUKE, HO, BCE-TaKH, NPEACTABIACT «MHUJUIMOH TEp3aHUIl»
COBpeMeHHOro oOmiectBa. WMneiHble CcHOpHl OYEPEAHBIX TEpPOEB 3aMEHSIOT MPIMYIO
XapaKTePUCTHKY TMOJUTUYECKUX BOIPOCOB. ITO, KaK KaXKETCsA, COBPEMEHHBIM BapUaHT
TepOMYECKON TPAaruKOMEIHUH, B KOTOPOH OpYKHEM SIBISIIOTCS CIOBa U JACHCTBHS B TOJB3Y
apyrux moneii’. Y UexoBa MOKHO HAWTH MHOTHE MPUMEpPHI TAKUX CTOIKHOBEHHI, TPEkK/e
BCErO B €ro 3peJiof IpaMaTypruu M PasHbIX pacckasax, kak /fom ¢ mezonunom (1896), Mos
arcusnb (1896), Pacckasz neussecmnozo uenosexa (1892). Mbl XOTHM 00paTUTh BHUMaHKHE Ha
OJTHO M3 CaMbIX M3BECTHBIX Mpou3BeeHuit — [yane (1891).

Cpenu npyrux paccka3zoB /[yonb OOJBIIE BCETO HAMOMHUHAET TPAJAUIIMOHHYIO
TepOMYECKYIO0 TPAarHKOMEIUI0 — 3/IeCh U OpyXue, u 00prOa (B KOTOPOH JUIIb HEOKUIAHHBIN

2 OpI/II‘I/IHaHLHaﬂ repounvcckasd TparukoMeausd, KOTOPYIO HNPEACTaBIIACT XOFaH, B OCHOBHOM [pHUHIUIIC
MPEACTABIIACT TAKYIO KE H,HeﬁHyIO 60pL6y — repoﬁ, 1'1066[[& KOTOPOI'O MPUHOCUT AOBOJILCTBO YHUTATECIIIO, JOJKCH
MpUACPKUBATLCA HpaBHﬂbHOﬁ, C IIaHHOﬁ TOYKHU 3pCHUA, HﬂeﬁHOﬁ KOHICIIIUH.
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Cllydaii cracaer >KU3Hb I'eposi), U MpsMble 0OBUHEHUS IPOTUBHUKA BO BPEIHOM BO3CHCTBUU
Ha o0mecTBo (mpexae Bcero co croponsl ¢pon Kopena). Ho 310 numis BHEIIHNE NPHU3HAKH,
KOTOpBIE MO3BOJSAIOT UMTATETIO OCO3HATh, C KAKOH Tpajumueill aBTop moiemusupyerS. Ha
camMoM Jene YexoB B CBOEM 3pE€JIOM, MHOIOIJIAHOBOM IIPOM3BEJIECHUU IOBTOPSET MBbICIb,
KOTOpasi IpOMENbKHYJIa YXKe B Xameneone.

YtoObl 10Ka3aTh ATO CXOJICTBO, HAZ0 OOPATUTh BHUMAaHKE Ha MOCJIEIHUE CLIEHBI /[ya/iu.
Tam HaxoasTCS U3BECTHBIE CIIOBA: «Huxmo He snaem nacmosiwei npasowvy (Uexos, 1974-1983,
T. 7, c. 453). BeiroBapuBaer ux ¢on KopeH — ka3anoch, €IMHCTBEHHBIH TE€pOil TBEPIO
YBEPEHHBIN B cBOEM MUPOBOCIIPUATHH. OTHAKO €ro B3IJISLI MEHAETCS (JJOBOJIBHO HEOKHIAHHO)
IOCJe KU3HEHHOU IEepEeMEHbl €ro NpoTHBHHUKA — JlaeBCcKkoro. /[Ba MpOTMBHUKA B 3MUJIOTE
OKa3bIBalOTCS B HOBOM IIOJIO)KEHUHM — OHHU IPOLIAIOTCS APYr € JOPYIOM B JIPYKECKHUX
OTHOIIEHUAX, OTKA3aBIIMCh OT MPEXKHUX yOexnaeHuiud. CioBa reposi, KOTOPhIE AJII MHOTHUX
KPUTUKOB OIPEACISIOT U TO3MIHI0 caMoro YexoBa, NUCKPEAUTHPYIOT TJIaBHBIA KOHQIHKT
noBectu. Kak 3ameuaer Bnagumup Karaes: «cymwv asmopckou nosuyuu 6 /{ysau cocmoum
8 omeepiceHuu  0ecno8oOpOmMHbIX NPUS08OPO8, O0OWUX, VHUBEPCANbHBIX OYUEHOK Jroell
u orcuznennvix cumyayuti» (Karaes, 1989, c. 33). [loaToMy — HUKTO HE MpaB, OTTYa: Y HUKOTO
HET MOCTOSIHHOTO, BIOJIHE 000CHOBAHHOTO MHPa HEOCIIOPUMBIX IIEHHOCTEH U, ClIeI0BATENbHO,
WJIC0JIOTMYECKasl «BJIACTh» HEBO3MOXHA. OHa yxoaut, kak U y OuymesnoBa, HO TJlaBHasd
pasHuLa B TOM, YTO Tenepb UYexoB 3aTpoHyis Oosee MIMpPOKyto Mbicib. Eciu B Xawmeneone
BJAacTh ObLIa OJUIIETBOpPEHA B (UTYypEe OTHEIBHOTO YENOBEKa, TEIepb €€ OTHOCHUTEIIbHBIN
XapakTep MOKa3aH B YHUBEPCAJIbHOM MAacIITa0e — HET BBICIIEH YeIOBEYECKOW MHCTaHIIUH,
KOTOpasi sBsIach Obl MOCIETHUM 3BEHOM, HACTOSIIIMM oOjaaareneM HUcTUHBL. Hacrosias
MpaB/a U BBITEKAIOIIAs U3 HEE BJIACTh HEJIOCTYITHBI HUIKOMY. DTO I0BOJIBHO CTPOr'O€ U OMAaCHOE
3aKJII0YEHUeE, HO ero Mpu4YrHbl 00bsicHseT B. Kataes:

B nosecmu ompasunuce (...) caxamunckue eneuaminenusi u pazmviuiienus nucamens. (...)
Ocnosnoii xonghauxkm [yanu, cnop meducoy ogyms aumazonucmamu, Jlaeeckum u ¢pon Kopenom,
cmpoumcs. 6oKpye npooOnembl NPAGUNILHLIX OYEHOK Yel08e4ecko20 No6e0eHUs, 6 YACMHOCMU —
NPOMUBO3AKOHHOU HCU3HU C1abo020 yenogexa. Umenno na Caxanune Yexos uden, kax npemensuu Ha
ucnpagnenue uenogeuecmea Mo2ym 6ecmu K 0e0CmeUsM KOHKPEmHbIX io0ell, a Kame2opuyHoe
u 6e3yciosHoe npunodiceHue K UHOUBUOYATLHBIM CYObOAM MAKUX VHUBEPCANUL, KAK «3AKOHY,
«npecmyniieHue», <npuco8op» U m. n., — He K YHUYmogiceHuto, a k ymuocenuio 3na (Karaes, 2011, c. 91)

I';1aBHAst MBICIIB IIOBECTH BIUSAET U HAa SMOLIMOHATIBHYIO OKPACKY IIPOU3BEACHUS — 3/1€Ch
OKOHYATeJIbHO HEBO3MOKHA TPOTOTUITMYECKAS PaJIOCTh OT OOE/IbI CIIPaBEATIUBOIO repost; MpU
9TOM 3aKJIIOYEHUE IMOBECTH CKOPEE NPHUBOAMUT K TPYCTHOM MBICIM — TakKas TPaJULMOHHAs
pa3Bs3Ka — 3TO JIUTEPATypPHAS JIOKb.

Mp1, He oOpaiasi BHUMaHUS Ha CYTh MTPOUCXOAIIET0 KOH(DINKTA, HA4YaIl C ONUCaHUS
TJIaBHOM MbICTH ITpou3BeaeHns. OO0CHOBAaHUEM ISl TAKOTO PEIIEHUS CITYKUT YHUBEPCAIbHbBIN
XapakTep 3aKJII0YEHHUS [TOBECTH — JII00OH KOH(IIMKT MOABEPraeTcs 3aKOHY OTHOCUTENIbHOCTH,

3 Oco0eHHO MHTEpPECHO BBINIAAWT CaMa CLEHA Iy3Jd, BO BPeMs KOTOPOH BCEe YYACTHMKH YyBCTBYIOT CeOs
HEJIOBKO, HET OXMIaeMOM TPaIUIIMOHHOM «60eBoii» arMocdepsl, cM. cioBa lllemikoBckoro: «A4 npasun oyenu ne
3HAI0, Yepm ux nobepu Co8CeM, U 3HAMb HE HCELAI0 U PACCYHCOAI0 He KAK CEeKYHOAHM U 8CAKAsL WUMYKA, A KAK
yenosex u gce» (Uexos, 1974-1983, 1. 7, c. 445).
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HUKTO BIIOJIHE HE MpaB U He BUHOBAT. [Ipu 3TOM caM KOH(IUKT MHOTOKPAaTHO ObLT 00BEKTOM
WCCIICIOBAaHMM, C Y4eTOM pa3HbIX (miIocodckux Touek 3peHus. Mbpl He OyaeM emie pas
po0OBaTh PA3PEUIUTH ATOT CIIOP, OOPATUM BHIMAHHE HA €0 JTUTSPATYPHBINA XapaKTep B CBSI3U
C YHUBEPCAIILHBIM HAPPATUBOM.

B caMoM KpaTKOM M3JI0KEHUU TeMa MOBECTU MPEICTABISIETCS CISAYIONINM 00pa3oM:
«C oonoii cmopounwt — Jlaesckutl, uenogex 0e360bHbll, UCMEPUUHDBIL, NOCMPOUBUUULL CBOIO
JHCU3Hb HA HenpepbleHOotl Jicu. M ¢ Opyzotl — monodou 300102 pon Koper, uenosex sichozo yma
U XOJOOHOU 80.1U, nociedogamenv coyuan-oapsunuzma u udei Cnencepa» (Karaes, 2011,
c. 91). Pazymeercs, rnaBHas poiib B ciope npuHauiexkuT GoH KopeHy, Tak kak y HEro TO4HO
OTpENICTICHHBIM KPYro30p, KOTOPBIMA, COTJaCHO MEPEYUCICHHBIM MM, COCPEJIOTOYECH Ha
oOmecTBeHHBIX HHTEpecax. [[oaToMy OH 3aMedaeT Bce MOPOKH MPOTHBHUKA!

Ymo omn coenan 3a smu 06a 200a, noka xcusem 3oecwv? (...) Bo-nepevix, on nayuun scumenei
20pooKa uzpamse 6 guUHM,; 08a 200a MOMY HA3A0 d5Ma uspa ObLIA 30eCb HeUu38eCmHd, Mmenepsb KHce 8 GUHM
ueparom om ympa 00 NO30Hel HOYU 6ce, 0adce HCeHUWUHbl U NOOPOCMKU, B0-8MOPbIX, OH HAVHUT
obvigameneti UMb NUBO, KOMOPOe Modice 30echb He Obllo U3BECMHO, eMy dce obvieamenu 00A3aHbl
CBEOCHUAMU NO YACMU PA3HBLIX COpmos 000K (...). B-mpemuvux, npescoe 30ecv dcunu ¢ uyorcumu
JHceHamu mauHo, No mem dce NOOYHCOeHUAM, NO KAKUM 60pbl GOPYIOM MAUHO, a4 He AGHO,
npenobooesHue CHumanoch Yem-mo makum, Ymo CmulOUIUCh BbICIMABTIAMb HA 00wl nokas, Jlaeeckui
JHce ABUNCA 8 IMOM OMHOUEHUU NUOHEPOM, OH JHCUBEm € Yydcoll sceHou omxpsimo (Yexos, 1974-1983,
T. 7, ¢. 369-370)

3a 3TUM OCYXXIICHHEM CIIeIyeT U OMpPEACNICHHBIN «pelent»: «/laesckuti 6e3ycioHo
8pedeH U mak dice onaceH 0 00uecmea, Kaxk XoarepHas Mmukpooda, — npooonican ¢pon Kopen.
— YVmonums ezo — 3acnyza» (Yexos, 1974-1983, 1. 7, c. 370). U Takyto 11e/1b, HATOMHHAIOIILYIO
paHHue wuzeu PackolbHUKOBA, 300JI0T TMOCTaBUT cebe M OyAeT HCKaTb BO3MOXKHOCTH
UCTIOJHUTh CBOM (M OOILECTBEHHBIE) )kenaHus. JIaeBCKUN B MEHbILIEH CTENEHH, HO TaKXKe
3aMeyvaeT MOPOKU M BPE/ CBOETO IIPOTHBHUKA:

A srcusem on 6mopoe 1emo 8 IMOM GOHIOYEM 20POOULUKe, NOTNOMY YO Lyyuie Obimb NepabLm
6 OepegHe, yem 8 2opode emopuim. OH 30ecb KOpoib U Opell; OH 0epicum cex dcumeeli 8 excax u
eHemem ux ceoum asmopumemom. OH nPUOPANL K PyKAM 8CeX, BMeuUsaemcs 8 uyxcue oeid, 6ce emy
HYJICHO, U 8ce 6oamcst e2o0. A yCcKonw3aio u3-noo e2o 1anvl, OH YyeCmeyem 3mo u HeHaguoum mes (...).
U uoeanwvt y neco oecnomuuecxue (...). /[ns pon Kopena sice moou — wenku u HUumoxicecmaa, Ciuuikom
MenKue 015t moeo, 4modwl 6bimb yeavlo e2o sxcuziu. On pabomaem, novdem 6 IKCNeOUYUIO U CeepPHen
cebe mam wiero He 60 UM 008U K OIUINCHEMY, A 80 UM MAKUX AOCMPAKMO8, KAK Yel08e4ecmao,
OyOywue noxonenus, uoearbHas nopooa aoeu. Ou xaonouem 00 yayuuienul 4eioeeyeckou nopoosl, u
8 DMOM OMHOUEHUU Mbl O/l He20 MOIbKO pabdvl, MACO 01 nyuekK, eviounvle dcusomuule (...) (Uexos.,
1974-1983, 1. 7, c. 398]

Ha mepBbIii B3IIs111 371€CH BCE HEOOXOIMMBIE DJIEMEHTHI IS TalbHEeHIel 00pbObI B TyXe
COBPEMEHHON Te€pOMYECKOW TpParukOMEIWH, HO YK€ C caMOoro Hadajia YexoB MO3BOJISIET
3aMETUTh UPOHUYECKYIO JUCTAHIIMIO IO OTHOIIEHUIO K SMOIIMOHAIILHOMY MPOTOTHUITY TOM Ke
FePONYECKON UCTOPHUH.

I'maBHOE — OoTHOIIEHHE repoeB K o0mecTBy. MeiiHas 60ppOa coenuHACT IBYX Yy HX
naHHOU cpepe mroaeil. JlaeBckuii u pon KopeH BHeCH B KaBKa3CKUi TaHAMA(T HOBBIE MBICITH
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1 00pa3Ilbl MOBECHUS — MOYKHO CKa3aTh JTUOEPATbHBIN U IECTIOTUYECKUA — KOTOPHIE MEIIAOT
TPAIUIIMOHHOMY, HATypaJIbHOMY TEUEHUIO FOKHOW >Ku3HU. OKa3bIBaeTCs, YTO KOH(DIUKT,
CTOJIKHOBEHUE BBICOKHMX JIO3YHI'OB, IEPEIOBBIX HJICAIOB, KACAETCSA JIMIIb UHIAUBHIYaJIbHOIO
Kpyro3opa KaxkJoro U3 repoeB. Yxe TOT (akT CBHIETEIBCTBYET O HOBOM moaxojae Uexoma
K UJEOJIOTUYECKOM BJIACTH M TEPOUYECKOM TEME, HO aBTOpP HJAET Janblie. Bo-BTOpBIX,
HACTOSIIIUE, TOCTOSTHHBIEC U/IealIbl TOJIBKO Y OAHOTO nepcoHaxa — ¢poH Kopena, ero npoTuBHUK
He (opMyIupyeT SICHOH M CBSI3HOW >KU3HEHHOU HpOFpaMMBI4. 300J10T, BBICTYIAsi MPOTHUB
BpEIHOTO 00pa3lia >KU3HU MPOTUBHUKA, BBICTYMAeT HWMEHHO TIPOTHUB €ro €XEIHEBHOTO
MOBEJICHUs, KOTOPOE HE HMEET HHUKAKUX OIpPEICICHHBIX TEOPETUYECKHX OOOCHOBAHUH.
B- Tperbux, HakoHeI, YeX0B AaeT TIIATEIBHO MOHSATh YUTATEII0, YTO JTF0O0H HIe0IOTUYECKUT
KOH(MIMKT JIUIIh B CBOEM HA3BaHWHU SIBJISETCS YHCTO HeosiorndeckuM. Ha camoMm jene uaen
HEPa3pbIBHO CBSI3aHBI C DMOIMSIMHU, KOTOPBIM, OOJBIIEH YaCThblO, OHH MOAYUHSIOTCS.
CnpaBennuBo 3amevanue JlaeBckoro o HeHaBucTH co cTopoHbl (oH Kopena. Kak mumier
Bnagumup JInaKOB:

I'nasnas owubka ¢oun Kopena ne 6 mom, umo o He nouAn Jlaesckoco u He cmoe
npeodycmompems €20 0yX08H020 NePePoNHCOeHUs, d 6 MOM, YMO OH He NOHAN camoo cebs. Hckpenne
8epsl, Ymo npeciedyem c80e20 NPOMUBHUKA U3 UOEUHbIX NPOOYI’COeHUl, 8 OeUCMBUMEeNbHOCMU OH Dbl
O08UNCUM MOTILKO 4Y8CMBOM U4HOU HenpusasHu. @ou Kopew, kax mo60i meopemusupyowutl 2epotu
Yexosa, ne nocmynaem coanacHo oexkaapupyemvim gzensoam (Jluakos, 1995, c. 30).

OtTyna BHOJHE MOHSTHO TOBEIEHHE 300J0ra BO BpeMs Ay . Korma cexyHIaHT
ymoutsieT: «l 0cnooa, Mol He 8UOUM NPUHUHHOU CE513U MencOy ocKopOaeHuem u 0yavio (...). Bol
JII00U YHUBepcumemckue u 00pa3osanHvie U, KOHeYHo, camu euoume 6 0yaiu 0OHY MOJIbKO
ycmapenyto, nycmyio goopmanvrocme u ecaxas wimyxka» (Yexos, 1974-1983, 1. 7, c. 370), don
Kopen nepBHO oTBeuaet: «A acenaro opamuca!y (Yexos, 1974-1983, 1. 7, c. 370).

OKoHYATEeNbHO BCSKUU CJIel TepOMYEecKOro HappaThBa HCUe3aeT B KOHIE MOBECTH,
korja JlaeBckuii mepeXuBaeT JTyXOBHOE BOCKPECEHHE U KapAWHAIBHO MEHsSeT o0pa3 cBoeil
KHU3HU. DTO AOMYCTUMBIN BBIXOJI, NOO MEPCOHAXK, KaK MBI YK€ 3aMETHUITH, HE TIPUIEP>KUBAJICS
kakoii-mnbo wmaen. Ho mocnennue cnoBa ¢on Kopena sBustorTcs Oonee HEOKUTAHHON
pasBsizkoil. «Konyenyusa ¢on Kopemna, nocuuecku cmpotiHas u OCHOBAHHASL HA NOCIEOHUX
8b18600ax HayKU, oxaswvieaemcs yoice ncuznuy (Karaes, 2011, c. 92) 1 mo3TOMY OH TIEpEKUBAET,
B HEKOTOPOM pOJie, KpU3UC yOoexxaeHuii: «/Ipusnas ceor ouubky omuocumensho Jlaesckoeo,
OH MPU3HAJICSL 8 MOM, UMO eMy HeUu38eCmHo, N0 KaKomy NPusHaKy Haoo cyoums aoeu (...)»
(Kataes, 2011, c. 92-93). Bce-Taku — HET yxe TeX B3IJIAI0B, KOTOPbIE BEJIEIH T€POSIM BCTYITUTh
B CIIOp U, KOHEYHO, He Oy/eT HuKakoi moOepl CTOPOHHUKOB OJTHOTO M3 MPEXKHUX UIICaIOB.

Htak, YexoB MOKa3bIBaCT AHTUTEPOUIECKYIO TparukoMeiuto. [[pOTUBHHUKY — 3TO JTIOAH,
KOTOPBIX MBICITH HE UMEIOT CBS3H C OOIIECTBEHHBIM MHEHHEM; OHU B KOHIIE IOBECTH MEHSIOT

4 TIpaena, YexoB MO3BOJIIET CBOEMY I'E€POK) BIIOJIHE OCO3HABATH CBOE MOJOXKEHHE, YTO TOJBKO YCHIIMBAET
NPOHUYECKYIO OKPacKy B oOpase rnepcoHaxa: «On 008uHsL cebsi 6 MOM, UMO Y He20 Hem Ueanos u pykogoosuyeli
uoeu 6 JHCU3HU, XOMSL CMYNHO NOHUMAIL Menepb, Ymo dmo 3uaqyum. /ea 200a momy Ha3aod, Ko20a oH NoxooOUl
Haoeocoy Dedoposny, emy kazanoce, umo cmoum emy moavko coumucy ¢ Hadescooii @edoposHoii u yexamo
¢ Hero Ha Kaexkas, kak on 6ydem cnacen om ROWLOCMU U NYCMOMbL HCUZHU, MAK U ENEPb OH Oblll YEEPeH, Ymo
cmoum emy monvko 6pocums Hadexcoy @edoposny u yexamo 6 I[lemepbype, kak on noayyum 6cé, ymo emy
HyoicHo» (Uexos, 1974-1983, 1. 7, c. 363).
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CBOM HJeallbl; MX KOH(MIMKT pPAa3BUBAETCS IPEXKAEC BCEr0 B SMOLMOHAIBHOM IIJIaHE.
HpoHnyeckyro OKpacKy mpHoOperaer maxe mnepemeHa camoro JlaeBckoro — w3 ABYX
MPOTHBOIOJOXKHBIX TO3UIUI OH BBIOMPAET... TPEThIO — MEPECTaeT «OOJTAaTh» M IPOCTO
3aHUMaeTcss paboToN. DTOT, B HEKOTOPOM POJIe Jake IIYTIUBBIN, IPHEM MO3BOJsIET YexoBy
II0Ka3aTh, YTO TAK)KE UJICOJIOTMYECKas BJIACTh SBJISIETCS MHUMOM LIEHHOCTBIO U BO3HUKAIOLINE
13-3a Hee KOHQUIMKTBI HE IPUBOJAT K MPOSIBIIEHUIO I'ePOM3Ma, a IPEXk/Ie BCEro — K HEHY>KHbIM
HEepBaM, I0TEPE BPEMEHH, a IIOCJIE U K HArJIOCTH U KPOBOIIPOJIUTHIO. ABTOP OISITh OCTaBIISET
yurtatens Oe3 JOBOJBCTBA, €CIM TOT OXKUAAN TPATULMOHHOM pa3BA3KM U IMOOEAbI TOrO
IIEPCOHAXka, KOTOPBIN ITpaB.

Bnacte y YexoBa oOKa3bIBaeTcs OTHOCUTENbHBIM (peHomeHoMm. M 3akoHHasA, u
UJCOJIOTUYECKas JaHbl YeJIOBEKY HEe HaBCETJa, OHM OBICTPO YXOIAT M, KaK MOYKHO 3aMETHUTh
B onuiore /[yanu, UX JOCTHXKEHHE HAa CAMOM JI€JIe HEBO3MOYKHO U3-3a YEJIOBEYECKOM HATYPBHI.
I'oBopst 00 5TOM Ha sI3BIKE JUTEPATYphbl, YEXOB CTaBHUT MeEpel CBOCH ayaUTOpUEH 3amady —
OTKa3aBLIMCh OT MIPOTOTUIINYECKON CXEMBI: BIaCTh-J0BOJIBCTBO, OH 3aCTABIIAECT YATATEIS CLIE
pa3, OCO3HAHHO U CAMOCTOSITENIBHO, 3ayMaThCsl HaJ HATypoW 3TOro ()eHoMeHa U 3aJaTbCs
BOINPOCAaMHU — HACKOJIBKO TPAaJUIMOHHAs JIUTepaTypa MO0 OTHOLIEHHWIO K IpoOjeMe BIacTh
OTXOIUT OT PEAJIBHOIO INPEACTABICHUS IEHCTBUTEIBHOCTH M YTO CIy4acTcs C YEJIOBEKOM,
KOTOPBIM HaXOJUTCS MO BIUSHUEM BIIACTH.
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Pieklad tvorby Vladimira Sorokina do ¢eStiny

Jaroslava Janeckova

Annotation

The article deals with VIadimir Sorokin, one of the few contemporary Russian writers whose work has become
well-known among Czech readers. In the first part Sorokin’s personality and work are characterised. The second
part focuses on perception of Sorokin’s work in Czech culture. In the last part of the article the language analysis
of translation of Sorokin’s novel The Queue (Ochered) is presented.

Keywords
Vladimir Sorokin, The Queue, analysis of translation

Osobnost a tvorba Vladimira Sorokina

Vladimir Sorokin se narodil v roce 1955 v Moskvé, vyrtstal na moskevské periferii, roku
1977 dokon¢il studium na Institutu nafty a zemniho plynu, ale v oboru nikdy nepracoval.
Odmitl vstoupit do Komsomolu, a tak byl po roce vyhozen ze svého prvniho zaméstnani
v Casopisu pro mladou literaturu Smena. Za¢inal jako vytvarnik, zabyval se grafickym uménim.
Literarni tvorbé se vénuje od druhé poloviny 70. let 20. stoleti, kdy se dostal do prostiedi
moskevského undergroundu. V jeho rané tvorbé (mj. i v romanu Ouepeos, Cesky Fronta,
poprvé vydaném r. 1985) kterou ani nepovazoval za literaturu, ale za jakysi osobni material
terapeutického charakteru, hraje dilezitou roli kolektivni jazyk davu a ideologie. Sorokin se
zabyva ptedevsim traumatickou zkuSenosti s komunismem 20. stoleti a reflektuje individudlni
i kolektivni nasili a tipadek lidské dustojnosti, provazejici déjiny ruské statnosti (Glanc 2011).

Pozdéji se pripojuji témata klasické literatury (Pomar, Romdn, 1994), krimindlniho
thrilleru (Cepoya uemwvipéx, Srdce ctyr, 1991), ¢i budovatelska estetika (Tpuoyamas 110606
Mapunwl, Tricata Marinina laska, 1995). Sorokin je také piedstavitelem psychedelické linie
Vv ruské literatuie — viz napt. hru Jocmoesckuii-mpun (Dostojevskij-trip, 1994), pojednavajici
0 sedmi narkomanech, kteti nejsou zavisli na drogach, jak by se dalo o¢ekavat, ale na literarnich
dilech.

Az do poloviny 90. lety byl Sorokin povaZovan za okrajového experimentatora, jehoz
provokativni obrazy vyvolavaly otazku, zda nemaji za cil jen prvoplanové Sokovat ¢tenate. Jeho
texty se piekladaly, predevs§im do némciny, ale Cetli je pfevazné jen lidé z okruhu tehdejsiho
undergroundu. (Glanc 2011). Prtilomové byla pro Sorokina 2. polovina 90. let, kdy ziskal
popularitu a zejména diky romanu /"ory6oe cano (Teply Spek, 1999) a naslednym bestsellerim
ITup (Hostina, 2000), J7éo (Led, 2002) se stal prominentem ruské literarni scény. V tomto
obdobi se zabyval nepfirozenymi zménami lidské pfirozenosti a totalitarismem a své dila zacal
oproti prvnimu obdobi tvorby zasazovat do budoucnosti.

Reakce na Sorokinovu tvorbu byly v té dobé v Ruském prostiedi boutlivé a zaroven velmi
protichiidné. Na jednu stranu obdrzel za svou tvorbu Vv roce 2001 hned dvé ruska prestizni
ocenéni, cenu Narodni Booker a cenu Andreje Bélého, na druhou stranu se setkéval s ostrou
kritikou. V roce 2002 vedlo konzervativni mladeznické hnuti Unymue Bmecte (Jdouci pospolu,
Sorokina, Venedikta Jerofejeva a Viktora Pelevina, pfi které se palenim knih snazila upozornit
na jejich skodlivost. (Gregorova 2004). O nékolik mésicti pozdéji nasledovala akce zamétena
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Cist¢ proti Sorokinovi: aktivisté palili Gryvky zjeho tvorby pied moskevskym Velkym
divadlem, aby vyjadfili nesouhlas s tim, ze divadlo podepsalo se Sorokinem smlouvu na
napsani libreta k opete Rozenthalovy deti. Sorokin byl také souzen za domnélou pornografii
v romanu Teply spek, vina mu vSak nebyla pfiznana. (Gregorova 2004). Agresivni reakce
konzervativniho hnuti a jeho stoupencti a skandaly, které byly okolo Sorokina vyvolany, zvysily
zajem spolecnosti o jeho osobnost. Jeho knihy se staly kultovnimi bestsellery a saim se zacal
objevovat Vv televiznich pofadech i na obalkach ¢asopisu.

V roce 2006 vydal Sorokin proézu s nazvem /lenv onpuunuxa (Den opricnika), ve které
popsal Rusko konce 20. let 21. stoleti prizmatem drsnych poméra doby Ivana IV. Hrozného.
Téma politickych pomérti v Rusku rozvinul i v pokracovani Dne opricnika Caxapnwiii Kpemio
(Cukrovy Kreml, 2008). V roce 2010 vysla novela Memenv (Vanice), odehravajici se
v budoucnosti a pojednavajici o dvojici muzi, 1ékafi a vozkovi, ktefi se uprostied snéhové
vanice vydavaji na strastiplnou do vzdalené vesnice napadené zdketfnou nemoci. Sorokin novelu
stylizuje do obdobi 19. stoleti a navozuje atmosféru realistickych povidek klasickych ruskych
autord, zaroven vSak text proklada elementy z budoucnosti, fantasknimi motivy a v neposledni
fad¢ Cinskymi redliemi a jazykem. Tématem zatim posledniho Sorokinova roméanu Tennypus
(Telurie), publikovaného v roce 2013, je Evropa roku 2054 — Evropa, ktera ptezila dvé
evropsko-muslimské valky a vstoupila do nového stiedovéku. Potkavaji se v ni kiizaci,
templafi, pravoslavni, komunisté, opri¢nici, kentaufi, trpaslici i dal$i postavy, znamé
z predchozich Sorokinovych dél. Ti vSichni hledaji novy tad, ktery nékteti spatiuji v novém
narkotiku — telurovych hiebech zatloukanych rovnou do mozku. Kniha je mozaikou padesati
kapitol, z nichz kazda je napsana zcela jinak, jinym jazykem, za pouziti jinych formalnich
prostiedki.

Sorokin je také autorem fady dramat, mj. [Texmenu (Pelmené), IJu (S&i), Hochzeitreise
(Svatebni cesta), Kanuman (Kapital) a filmovych scénait: Mockea (Moskva, 1999), Cashfire
(2002), Muwens (Terc, 2011) a Konetixa (Kopéjka, 2002). Napsal také libreto k opete Leonida
Dé¢sjatnikova /Jemu Pozenmansi (Rozenthalovy deti, 2005). Jeho prozy a dramata byly pielozeny
do vice nez dvaceti jazyk.

Sorokinovo dilo nelze jednozna¢né zatradit do Zaddného uméleckého proudu ani literarniho
zanru. Pocatky jeho tvorby jsou spjaty piedevsim s ruskym konceptualismem, dale lze
Vv souvislosti se Sorokinem hovofit o soc-artu, postmodernismu a predevSim experimentu
S jazykem i literarnimi zanry.

Prijeti Sorokinovy tvorby v ¢eském prostredi

Ceskym &tenaitim bylo dosud piedstaveno pét titultt Vladimira Sorokina. V roce 1995
publikovalo dnes jiz zaniklé nakladatelstvi Cesky spisovatel roman T¥icdtd Marinina ldska
v prekladu Libora Dvotdka, roku 2010 pak vydani reeditovalo ptibramské nakladatelstvi
Pistorius & OlSanska, které v soucasnosti vydava vSechny pieklady Sorokinovy tvorby u nas,
a to vyhradné v prekladu Libora Dvoraka, kterého uz lze bez nadsazky oznacit za Sorokinova
dvorniho piekladatele do ceStiny. Libor Dvotrdk se zaslouzil také o pteklady novel Den
opricnika (vydan v roce 2009), Vanice (rok vydani 2009, reedice v roce 2011) a nejnovéji
romanu Telurie publikovaného v roce 2014. Jedinym piekladatelskym pocinem, jehoz autorem
neni Libor Dvorak, je tak romén Fronta, vydany v roce 2003 nakladatelstvim Mala Skala
v piekladu Jakuba Sedivého.
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Za zminku stoji také pteklad Sorokinovy divadelni hry Dostojevskij-trip (v originalu
vysla r. 1997) v podani Jany Klenhové, ktery byl roku 2005 zvefejnén v ¢asopisu Revolver
revue a dva roky poté se dockal i inscenace. Premiéru i nasledné reprizy vsak, jak uvadi recenze
predstaveni v Revolver revue, doprovazel velmi nizky zajem médii a odborné vetejnosti
(Alternativy 2007). Rezisérem inscenace, ktera byla umisténa do prazského klubu RockCafé,
byl Miroslav Drabek. Pieklad Jany Kleithové se dosud nedockal kniZzniho vydani.

Romén Tricata Marinina laska, napsany uz v poloviné osmdesatych let minulého stoleti,
u nas stejné jako v Rusku vysel az v letech devadesatych a nesetkal se s vyraznéjSim zajmem
ze strany Ctenari ani kritiky. U roméanu zobrazujiciho pierod lesbicky a disidentky Mariny diky
orgastické soulozi s tajemnikem stranické organizace mistniho zavodu v uvédomélou
soudruzku a délnici bylo poukazovano piedev§im na pornograficky charakter textu plny
vulgarismi a Sokujicich scén. V roce 2011 se divadelni studio Tovarna pokusilo o inscenaci
Tricaté Marininy lasky, kterou uvedlo na Nové scéné Narodniho divadla v Gipravé dramatika
Karla Steigerwalda a rezisérky Viktorie Cermékové. Inscenace budila ponékud rozpaéité dojmy
a v souvislosti s jejim uvedenim se v médiich nejcastéji psalo o neuspéchu, trapnosti, nudé,
neptesvédéivosti ¢i piimo fiasku. Recenzentka piedstaveni Veronika Stefanova hleda vinika
problému zejména v ,.dramaturgicko-rezijni koncepci, kterd se pokusila slepit co nejvetsi
mnozstvi scénickych prostiedkli do formy piehlcené nic netikajicimi dialogy, ostrym svétlem,
hudbou napfi¢ Zanry, nesourodym pohybovym divadlem a projekei. (Stefanova 2011).

Dosud nejvétsi ohlas vyvolala v ¢eském kulturnim prostiedi novela Den opricnika, jejiz
medializaci podpofil sim Sorokin, kdyz navstivil kratce po vydani ¢eského piekladu Prahu
a setkal se se svymi pfiznivci na besed¢ a autorském ¢teni v Narodni knihovné v prazském
Klementinu. Libor Dvotéak ziskal za pfevazné pozitivné hodnoceny pieklad Hlavni ocenéni
Obce piekladatelli udélené v ramci Ceny Josefa Jungmanna za rok 2010 a byl také nominovan
na cenu Magnesia Litera 2010 za pieklad. Novela Den opricnika byla v roce 2013 zinscenovana
ve Studiu Hrdinl v reZii Kamily Polivkové, hlavni roli opfi¢nika ztvarnil herec Karel Dobry.
Tvurci inscenace vsadili predev§im na minimalistickou scénu a charisma a vynikajici herecké
schopnosti Karla Dobrého, ktery text pfednasi ve formé monologu — hru lze tedy
charakterizovat jako vystfedni exhibici jednoho herce (Varys 2013). Karel Dobry ziskal za roli
opri¢nika Cenu Divadelnich novin za herecky vykon sezony, Cenu Alfréda Radoka Vv kategorii
Nejlepsi muzsky herecky vykon a nominaci na Cenu Thaélie.

Pomérné vlazné byla v ¢eském prostiedi piijata novela Vénice. Bylo poukazano na jeji
vyboceni z dosavadni série Sorokinovych préz, na absenci nasilnych a obscénnich scén
a prekvapivé polidsténi vypravéce (Chlupacova 2014).

Vydani nejnovéjsiho Sorokinova po¢inu s nazvem Telurie u nas bylo provazeno pomérné
velkym medidlnim z4jmem (na to, Ze se jedna o soucasnou ruskou literaturu, které se v ¢eském
prostedi jinak nedostava velkého ohlasu), coZ svéd¢i o tom, Ze Sorokina uzZ 1ze u nés povazovat
za zavedeného autora, ktery se zapsal do povédomi ceskych c¢tendii. O vydani knihy
informovaly a jeji recenze otiskly celostatni periodika (Lidové noviny, Mlada fronta, Respekt
aj.) a v Literarnich novinach byla zvefejnéna i ukazka piekladu. Kritika zduraznuje rychlost,
s jakou se Libor Dvotak ptekladu zhostil: v Rusku vysla kniha v fijnu 2012 a ¢esky pteklad byl
publikovan za necely pilrok. Recenzentka knihy Jana Kitzlerova uvadi, ze ,,a¢ Dvorakiv
preklad na mnoha mistech vykazuje obvyklé piekladatelovy neSvary (kontaminace jazykovych
vrstev v jedné kapitole, v jedné promluvé — obecna ceStina a dialekt, pfiliSnd volnost
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piekladatelskych feseni atd.), je tfeba ocenit, Ze se Dvotak vypotadal (Iépe Ci hlife) se vSemi
nastrahami textu.” (Kitzlerova 2014). Celkové je Telurie pro svou jazykovou a formalni

vvvvv

Pieklad romanu Fronta do ¢estiny

Romén Fronta byl poprvé publikovan roku 1985 v patizském nakladatelstvi Syntaxis,
které tidil disident, satirik a literarni badatel Andrej Sinavskij se svou zenou Marii Rozanovou.
Sorokina a jeho tvorbu v té dob¢ znal jen uzky okruh pratel, pfedev§im maliii a spisovatelt.
(Glanc 2003). V Rusku vySel roman az na pocatku 90. let 20. stoleti. Fronta, stejné jako ostatni
Sorokinova rand tvorba, byva fazena k ruskému konceptualismu, ktery v daném obdobi
ptredstavovali tfi vyznamni autofi: Dmitrij Alexandrovi¢ Prigov, Lev Rubinstejn a Vladimir
Sorokin, kteti vSichni patfili do undergroundu, tedy prostiedi neoficidlni ruské kultury. Sorokin
se ve Fronté zaméfil na jeden z ptiznakli kazdodenni sovétské reality: na frontu, ve které se
stoji na néjaké zbozi. Frontu pojiméa jako koncept, jako postup, organizujici vypravéni
a postupy. Zasadni roli hraje jazyk fronty: jednotliva slova a véty maji svilj vyznam, ale dialog
jako celek je bezobsazny, nedava Zadny smysl. Jak uvadi v pfedmluvé k ¢eskému vydani
romanu Tomas Glanc, Sorokina-konceptualistu zajima fronta ,,pfedevsim jako urcity jazykovy
rezim — jako fecova kaSe, kterou prochazi ptibéh hrdini* (Glanc 2003, s. 7). Dllezité zde nejsou
ani tak jednotlivé postavy, jako spiSe fronta samotna, jeji hlasy, zvuky, vykiiky, povely apod.
Pozice autora pfitom ziistava nezicastnéna.

Kromanu a celkové k Sorokinové tvorbé z 80. let se vaze termin soc-artu, ktery lze
charakterizovat jako sovétskou obdobu amerického pop-artu. Zatimco pop-art pracuje s tématy
jako inflace a konzumni zboZzi, v soc-artu zaujimaji misto kazdodenni banality ideologické
texty: hesla, portréty komunistickych viidct apod. Soc-art s kriticky vymezuje vii€i totalitnimu
statu, socialistickému realismu i americkému, potazmo zapadnimu uméni. Prvkem soc-artu je
Vv Sorokinové romané uz jen samotna fronta, zptisobena kolabujicim hospodarskym systémem
Sovétského svazu a s nim spojenym nedostatkem zbozi, soc-artova je také cela rada politickych
témat, kterd se ve Fronté probiraji: stalinismus, korupce, poméry v tovarnach i1 obchodech
(Glanc 2011).

Dulezitym momentem a svym zpusobem i ritudlem Fronty je tzv. pereklicka, tedy
nekonecné vyvolavani jmen lidi stojicich ve fronté a pfifazenych potfadovych ¢isel, které ma za
cil kontrolu jejich pfitomnosti. Sdm Sorokin povazuje tuto zdanlivé nesmyslnou ¢ast za samotné
jé&dro celé knihy a branil se snaham nakladatelt tento neumérné dlouhy vycet jmen zkratit. Pii
¢teni jmen pfitom nejde o individualni identifikaci ¢ekateli, ale naopak samoucelny akt, ktery
meéni frontu v obrovsky kolektivni utvar (Glanc 2003).

V Ceském prostiedi vysel roméan Fronta v roce 2003 v nakladatelstvi Mala skala. Kniha
byla vydana v piekladu Jakuba Sedivého, ktery byl za uryvek piekladu vyznamenan druhym
mistem v 10. ro¢niku piekladatelské soutéze Jititho Levého (za rok 2001/2002). Vydani romanu
se nesetkalo s velkym ohlasem a nedostalo se mu mnoho pozornosti ze strany kritiky. Libuse
Bélunkova vyzdvihuje uz samotnou volbu romanu Fronta, ktery povazuje za Sorokinlv
nejzdarilejsi pocin z konceptualistického obdobi jeho tvorby. Kladné hodnoti ptedevsim
preklad expresivné zabarvenych vypovédi, které pronaseji hrdinové v opilosti. Pieklad vSak
podle recenzentky ,,postrada koncepci a nedokaze predat stylistickou suverenitu originalu, jez
je pro knihu a jeji interpretaci prvorada® (Bélunkova 2003). Prekladu vytyka také ptiliSnou

113



doslovnost a tihnuti k ptekladani po jednotlivych replikach, kdy neni na dialog nazirano jako
na celek. Dale kritizuje i mnohomluvnost ptekladu a uziti vycpavek, kvuli kterym pteklad
postrada spad, a v souvislosti s tim dodava, ze textu by prospéla vyraznéjsi redakeni Gprava.

Translatologicka analyza prekladu

Translatologicka analyza byla provedena metodou komparace origindlu a piekladu
romanu Fronta se zaméfenim na lexikalni, morfologickou a syntaktickou rovinu textu. Dale
byla pozornost zaméiena na vyrazné rysy autorova stylu vyskytujici se v romanu, a to
piedevsim na vulgarismy a jina expresivni vyjadieni a na oblast realii. Analyza celkové
smétovala k posouzeni piekladatelské metody piekladatele, zhodnoceni adekvatnosti piekladu
ve vySe uvedenych rovindch textu a jednotnosti pfistupu pii feSeni jednotlivych
prekladatelskych problémii.

Lexikalni rovina piekladu

Nejdistinktivnéj$im znakem origindlu je uziti hovorového jazyka, které se projevuje ve
vSech rovinach textu. V roviné lexikalni se jedna predevSim o hojné vyuziti ¢astic a citoslovei
jako orce, arc, 6om, 6on, -mo, oti, yx — napt. Ou, Hapooy-mo...; Ymo e max moikaomcs-mo...
Déle je charakteristické cetné pouziti vyrazi z oblasti ruskych sociolektli, napt. Zargonu:
nezaswill — chlupatej; 6abku — prachy,; exanvieams — makat; mygma — kec, odtud dmo mygpma
yucmotl 8oovl. — To je péeknej kec.; a také lidové mluvy, tzv. npocropeuusi: [llacmaiom u
wacmarom. — Porad nékam couraj.; nukyoviunsie yeema — vosklivy barvy, A nam — gpuey
¢ macnom. — A my abysme utreli nos. apod.

Autor ¢eského piekladu propojuje prostiedky lexikalni s morfologickymi — s vyrazovymi
prostiedky obecné ¢eStiny, a umociiuje tak stylistickou charakteristiku danych vyrazu.

V lexikdlnim planu nelze opomenout ani oblast vulgarismi, jejichz pteklad mize byt pro
piekladatele velmi obtizny — pro nerodilého mluvciho totiZ neni snadné urcit vhodnou miru
expresivity. Jelikoz autor hojné vyuziva i ty nejhrubsi vyrazy spadajici do tzv. pycckoro mara,
povazuji za adekvatni postup piekladatele, ktery se rovnéz nezdrahal pouZit vyrazy nejhrubsiho
zrna, napr.:

- Yepnooiconsvie onsimv 6oH noneznu. Bom 2aovi!
- Ty cerny drzky zase predbihaj. Sviné jedny!

Morfologicka rovina prekladu

V roviné morfologie se hovorovy jazyk neprojevuje tak vyrazné jako v oblasti lexikalniho
planu ¢i syntaxe. V romanu Fronta pozorujeme snad jen tzv. novy vokativ tvofeny od
domackych podob vlastnich jmen ¢i pojmenovani rodinnych ptislusnikt eliminaci koncovky
Jen, Jlenok, Jluook, mam, mamaw, Ilemw, Bacwy apod.

V Ceském piekladu naopak hraje morfologicka rovina zasadni roli ve strategii
piekladatele, ktery text diisledné stylizuje do podoby obecné ¢estiny — interdialektu, ktery nema
Vv rusting paralelu, ale s jehoZ pomoci piekladatel kompenzuje hovorovost vyjadienou v rustiné
Vv téch rovinach jazyka, kde to ceStina neumoziuje (pfedevSim v rovin¢ syntaktické). Pro
prekladatelovu stylizaci jsou charakteristické pfedevs§im tyto rysy obecné Cestiny:

- ej misto i/y: zejtra, vadnej, nudéj se, bejt, nehejbe se, sejra...
- zakonceni sloves ve 3. osobé plurdlu ptitomného Casu: nemaj, spéj, brnéj...
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- zakonceni sloves ve 3. osobé¢ singularu minulého ¢asu: nemoh, propad...

- zakonceni adjektiv a pronomin: Zadny brambory, vselijaky ty carové, krasny viasky, spal
jako zabitej, v tyhle ulicce, sovétskej spisovatel...

- protetické v: vodtamtad, vohla IZice, vopravdu, von, vona, vodeslo, vosum, votrava

- kraceni vokala: pani, nevim, tamhletim, netlacim, neni, neslysim, nevidim

- redukce konsonantl: pude, dyt.
Pro prekladatelovu praci je dilezité dodrzet v textu unosnou miru uvedenych ryst tak,

aby plnily svou funkci, ale nepiisobily na ¢tenaie rusive.

Syntakticka rovina piekladu

Pro Sorokinovu stylizaci jazyka Fronty je zcela zasadni rovina syntakticka. V této roviné se
projevuji takové rysy hovorové rustiny jako parcelace textu, elipsa, neukoncenost vypovédi,
pauzy ve vypoveédich, vynechani spojovacich vyrazl, uziti jednoslovnych a neuplnych vét
(Casté je zejména vypusténi slovesa), hojné se uzivaji také modalni a imperativni véty. Na
urovni syntaxe se tedy piekladatel potykal s jevy, které pro CeStinu nejsou pfili§ typickeé.
Piekladatel byl ¢asto nucen rozsifit informacni zaklad repliky na zédkladé kontextu, do kterého
je zasazena. V nékterych piipadech se s tikolem vypotadal zdarné a podatilo se mu zachovat
spad dialogu originalu:

- U 6aba c num. Xabanka.

- A jesteé ta Zenska, co je s nim. To bude urcité taky pékna mrcha.

- Onu cmosnu. A euden.

- Dyt voni tam stali. Ja je videél.

Nabizi se vSak otdzka, zda piekladatel n€kdy az pfili§ nerozsifuje informaci uvedenou

Vv origindlu a nezasahuje tak nadbytecné do plivodni stylizace, jako napft. zde:
a ny, 6 nebockpebe xcume... ...

— 300poso. A y npusamens ovigaio unozoa — a1060-0opozo. Hu wiyma, nu 3anaxos. A mo y nac
80 0680p MA2a3uH 8bIX0OUM — pblOoll Hecem. Pebsama 6ecatom, wymsam.

No, bydlet tak v mrakodrapu...

To by bylo! Obcas jsem u kamarada a to je panecku néco! Neni tam slyset Zadnej ramus, ani
Zadnej smrad tam neni cejtit. K nam do dvora md totiz okna kram a porad to tam smrdi rybinou.
A jeste k tomu si tam poradd hrajou a kricej deéti...

Pieklad realii

Obtiznost piekladu redlii zobrazenych v romanu Fronta vyplyva ze skutecnosti, Ze se
vychazi z redlii, jeZ nejsou v Ceském prostiedi znamé (nc¢kolikadenni fronty, stani v nékolika
frontach zaroven, fronta jako nahrada za plnohodnotny zivot a také specificky jazyk fronty).

Prekladatel uplatiiuje pfedevsim strategii oslabeni detaild socialistického Zivota, ¢imz se
projevuje tihnuti k nadcasovosti dila. Jeho strategie se projevuje napiiklad pii piekladu
osloveni: v ruském origindlu Casto uzivany vyraz mosapuwy, popt. mosapuwu pieklada jako
pane, pani, popt. lidi. Pouze v situaci formalni komunikace, kdy k fronté hovofi milicionar,
pouziva vyrazy soudruzi nebo obcané. U piekladatele celkove pievazuje metoda naturalizace,
napt. v piekladech nazvi jidel (mepmenu ¢ maxaponamu — Klopsy s makaronama, mabaxa —
kure na paprice) a nazvu obchodu (coip — mlikdarna, cunmemuxa — elektro), ale uplatnéna je
také exotizace (munuyuonep — milicionar), opisny prevod (coasuka — rybi polivka, uepeoney -
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desetirublovka) nebo generalizace (Jsywxu ecmv? — Mas drobny?; A ¢ Moimuwax scusy! —
Bydlim deset kilometrii za Moskvou!).

V jednom piipad¢ piekladatel realii, ktera neni ceskému Ctenaii znama, Gplné vypousti,
srov. llsetinas mawunka noodoabcko2o 3asooa. a Zachovaly sici stroj. Zde se pritom nabizi
moznost naturalizace, tj. ndhrady za znacku Sicich strojii zndmou v ¢eském prostiedni, napf.
Sici stroj znacky Singer, Minerva nebo Lada.

Faktické chyby v prekladu

Na tomto mist¢ uvadim néckolik faktickych chyb, kterych se piekladatel dopustil.
Replika Ewe uaca nonmopa, u sce. je pielozena jako Jesté pul hodinky a budem tam. misto
Jeste hodinku a pil a budeme tam., popt. Jeste puldruhy hodinky a budeme tam.

Repliku Ckaorcume, o1 5my xogpmouxy na mawune ésazanu unu camu? pieklada Jakub
Sedivy jako Tu blizu jste si Sila na stroji nebo v ruce? misto Tu blizu jste si pletla na stroji
nebo v ruce? Prekladatel ziejmé nevzal v ivahu domaci pletaci stroje, ve své dobé oblibené
i v Ceském prostiedi a z vyrazu mawuna automaticky usuzoval na $ici stroj.

Uvadim také dialog, ve kterém se ptekladatel dopustil chyby pii piekladu toponyma,
kdyz posledni repliku ptelozil jako Smérem na Jaroslav. misto Smérem na Jaroslavl.:

- Jla. Pewuun na oaue nocudemeo.
- A y 8ac no kaxoi dopoze?
- Ilo Apocnasckou.

Nutno podotknout, ze v celém romanu se jednad o pouhé jednotky chyb, které vyrazné
nenarusuji preklad jako celek. Celkové lze hodnotit pfeklad jako zdafily; domnivam se, Ze
piekladateli se podafilo zejména dodrZet miru expresivity a Ze vhodné zvolil stylizaci textu
do roviny obecné Cestiny.

Zavér

Vladimir Sorokin si se svou tvorbou vybudoval silnou pozici na ¢eském kniznim trhu
a zapsal se do povédomi Ceskych Ctenari. Kazdé dalsi vydani jeho dila v ¢eském piekladu je
provazeno ofekavanim ze strany odbornikil z kruhu rusistii a literarnich kritikti 1 zainteresované
Ctenarské vefejnosti.

Celkové Ize v ¢eském kulturnim prostfedi pozorovat rostouci zajem o Sorokinovu tvorbu.
Jednim z divodl je bezpochyby i skutecnost, ze v ¢eském prostiedi dlouhodobé panuje
pfirozeny zajem o ruskou kulturu a v poslednich letech se stale vice diskutuje také o ¢esko-
ruskych politickych vztazich a otdzce vlivu Ruska na budouci geopolitické uspotradani svéta,
coZ je otazka, kterou Sorokin ve své tvorb¢ rozviji.

Také skutednost, Ze prekladu Sorokinovych dél se ujali Jakub Sedivy a Libor Dvorak,
ktefi jsou oba vybornymi piekladateli, mluvi ve prospéch popularity Sorokinovy tvorby u nas.
Da se predpokladat, ze i kvalita pfekladu miize mit vliv na rozhodnuti ¢tenéte, zda si danou
knihu precte ¢i nikoliv. (Zdaleka ne kazdy Ctenat vSak povazuje kvalitu piekladu za relevantni
kritérium pii vybéru Cetby a je také otazkou, nakolik ma Ctendf viilbec moznost se o ni
informovat, jelikoz recenze vydanych knih oblast kritiky piekladu ¢asto opomijeji.)

A prestoze recenzenti a kritici nehodnoti samotna Sorokinova dila ani jejich preklady
vzdy jednomyslné (viz Bélunkova 2003, Chlupacova 2014 apod.), jednu skutecnost nelze
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Sorokinovi upfit: jeho tvorba je natolik origindlni a osobitd, Ze nema v ¢eském literdrnim

kontextu obdoby a nelze tedy ani nalézt paralelu s dilem zadného soucasného ¢eského autora.
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OcaelieHne HenmpoBePeHHON HH(POPMALIMH — HA IPUMepPe BbICTYILICHUS
MHUHHUCTPA KyJabTypbl P® B moabckux CMHU

Kupunn /lepmanoscku

Annotation
The aim of this article is to present problems of journalism ethics and standards and the publication of unverified
information. The research material is based on live program in polish government TV station.
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JlanHasi cTtaThsi SIBISETCS TOIBITKONM PAacCMOTPEHHUS JBYX CIOCOOOB HCIIOJIH30BaHUS
HETIPOBEPEHHOM WM K€ HEJOCTOBEpHOM MH(pOpMalUM B Macc-MeAua TroCyIapCTBEHHOTO
Macmtaba. Toukoil oTmpaBieHus ISl JAHHOTO HCCIEIOBAHMS CTal BBINYCK OJHOW W3
HEMHOT'MX TeJlenepeiay, NOCBALIEHHBIX BolpocaM B3auMooTHoIeHui [lonpmm u Poccun.

B suaBape 2016 roma B MOJbCKOM Meauacpeae MPOU3OILI0 COOBITHE, 3HAYMMOCTH
KOTOPOTr'0 B OTHOUIEHUU MOJIUTUYECKOTO IUCKYPCa, a TAaK¥KEe JUAora NoJbCKUX U POCCUHCKHUX
chep BIACTH HEBO3MOXHO IMPOUTHOPHPOBATH. ['OCTEM aBTOPCKOHM MPOrpaMMbl TOIBCKOTO
rocynapctBenHoro tenekanana VP ,,Cryaus Boctox” (Studio Wschod) cran munucTp
KynbTypbl Poccuiickoii denepannu Bragumup PoctucnasoBuy MeanHckuil, KOTOpbIi prObLI
B [lonbiry — kKak 0ka3aaoch — C YaCTHBIM BU3UTOM Ha IEPEMOHUIO TTAMSTH KEPTB HAIIUCTCKOTO
nareps Cobubop.

Benymas tenenepemaun, Mapus [lmenomer; sBisieTcss HM3BECTHBIM 3KCHEPTOM
nonbckux CMU mo BompocaMm OTHOLIEHWH JIBYX COCEICTBYIOIIMX rocyaapctB. B cBoux
BBICTYIUIEHUSIX rocroska [limenomen; OTKphITO 3asBISE€T O CBOEH HENMPHUSA3HU MO OTHOIIECHHUIO
K JISTUTUMHOM Biacth P®, 3a4acTyio MUCHOJIb3ysl PUTOPUUECKHE MPUEMBI, a TAK)K€ aKTHUBHO
MIPOTUBOIIOCTABIISASI CBOIO TOYKY 3PEHUSI U COOCTBEHHYIO TPAKTOBKY COOBITHH O(HUIIMATBLHOMN
no3uuuu Kpemis:

maria.przelomiec

@mariaprzeomiec

wladze telewizji pogratulowaty mi wywiadu, o zadnych przeprosinach nie styszatam : )
kocham rosyjska propagande

29 jan 2016

/BHaCTI/I TEJICKaHaIa MOXBAJIUIIN MCHS 3a MHTCPBBIO, HU O KaKUX U3BUHCHUAX 1 HE CJIbIIIAJIA : )
0007kar0 POCCUICKYIO MpoTaranmy/

JlanHas 3amMch M3 TBUTTEpa TeJEBEAYIIEH CBHUIETENBCTBYET 00 YBEPEHHOCTH
B COOCTBEHHOW IpaBOTe, a TaKXXe JaeT BO3MOXKHOCTh 33JyMaTbCsi HaJa IOBEJIEHHEM
’KYpHAJIHMCTA I10 OTHOLIEHUIO K COOECETHUKY.

Kanp TOk-mIOy SBISETCS OCHOBOM B JAaHHOM HCCIENOBaHMU. B CcBOXO ouepenb
aroHaJIbHasi PUTOPUKA — KaK UICKYCCTBO YIIPABJICHUS YEIOBEYECKUM ITOBEACHUEM IIOCPENCTBOM
YCTHOTO WJIM IIHCBMEHHOIO CJIOBA ITyTEM HW3TOTOBJICHMS U IPEACTABICHHS ONPEACICHHBIX
TEKCTOB, WJIM B TIporecce OOCYKACHUS MpOoOJIEMBbI, MO MpPaBy MOXHO CUYHUTATh OIHUM



13 OCHOBOIIOJIATAIOLINX HPHUEMOB JaHHOro (opmarta, o yem E.B. PemernukoBa rosopur
B utupyemoir pabore (Pemernukosa, 2014, 12). IlogoOHOe HampaBiieHHE B PUTOPHUKE
XapaKTepu3yeT yMEHUE BCTPAUBATHCS B YEIIOBEUECKOE CO3HAHUE U YIIPABIIATH UM C TOMOIIBIO
cioBa. B paccmarpuBaeMbIX NpuUMepax pedb IOWIET CKOpee O BBICTYIUICHHH B POJIA
IPOTHBOOOPCTBYIOIUX CTOPOH. [TombiTka nepeyOexaenns codeceqHuKa (MM CKOpee 3puTets
B HEJJOCTAaTOYHOI KomneTeHIu cobeceanuka). [IpuBenenne kaxyumuxcs CUIbHbIMU JOBOJIOB,
BBI3BIBAIOLINX JOBEPUE apIyMEHTOB.

JloruyeckuM OCHOBAaHHEM aroHaJIbHOW pPHUTOPUKM SBISETCA OJHA W3 TaKTUK
IIpEBpaILEHHs] JOKCOB (OOLIEIPUHATHIX MHEHUI) B TaPaJOKChI — T.€. BBICKA3bIBaHUsI, KOTOPbIE
OTKPBITO MTPOTHBOPEYAT OUEBUAHOCTSAM, HO UIMEIOT CBOIO 00J1aCTh CMBICIIOB.

B coBpeMEHHOM MOJIMTUYECKOM IHCKYPCE BBIPAKEHHE IpOINAaranjia MOHUMACTCS
OJIHOCTOPOHHE, MPEIB3SITO, HE KaKk HE0O0X0AMMOE OOIIECTBY paclpOCTPAaHEHHUE B3IVISNIOB,
(akTOB, apryMEHTOB B 3aIIUTy ONPEACICHHON HJIeH, CKOpee KaK CI0CO0 KyJIbTHBHPOBAHUS
arnpuoOpy HEINPABIMBBIX CBEIEHUH, MaHUMYJIMPOBAHUE OOILECTBEHHBIM CO3HAaHHEM U IpU
IIOMOIIM TepepabOTaHHBIX MHEHMMH, CIyXOB, JOMBICIOB MM MpocTO JkU (CHHEIbHUKOBA,
2015, 55).

Jlis ycrenHoro MCnojb30BaHUs KOHCTPYKTMBHOM IpomaraHjibl HEOOXOIuMa YeTKas
1esib 1 Ha0op TEeXHOJIOTUH Ui ee peanu3anuy. BeIOOp KOHTEHT-TEXHOJIOIHH (COBOKYITHOCTH
BepOAIbHBIX M HEBEPOATBHBIX CPEICTB JUIS IEJICHANPABICHHOTO YIIPABICHUS ayAUTOPHUEH,
BO3/CHCTBUS HA HEE) ONpeeNsieT HHINBUIYaIbHBIN MOYEPK KYPHAIHNCTA B II0Jjaue MaTepraa
— B yeM ybOexnaet Bexymias ,,Ctynuu BocTok™ Bo Bpems Oecesibl ¢ MHOCTPAHHBIM T'OCTEM.

TeneBU3MOHHOE CJIOBO  pacCcMaTpUBaeTCs Kak Pa3HOBUIHOCTH  OPAaTOPCKOIO
(myOauyHOTrO) HMCKyccTBa. B TpeHMHrax mo putopuke oOpalaeTcsi BHUMaHHE Ha Ba)KHOCTh
UMIPUHTHHTA — MEPBOTO BIIEYATICHUS O BBICTYIMAOIIEM, CKJIaIbIBAIOIIEMCS U3 BU3YaJIbHOTO
BOCIIpHUATHA (11032, MUMHUKA, MaHepa JIep>KaTbCsl, CTHIIb OJEXK/Ibl) U OLEHKH NEepBOM (pasbl,
KOTOpast JOJDKHA yJepKaTb BHUMaHHE ayJUTOPHUH, CO3JaTh CUTYAlMI0 MEpBOHAYAIBLHOTO
UHTEpeca.

[TonuTryeckass KOMMYHUKalUsi BKyme C (QopMaTtoM Tenenepenadyn  CO3AaeT
HEOOXO/IMMBIC YCIIOBHS JUIS YCIIEUTHOTO MAaHMITYJIMPOBAHUS CO3HAHHEM IIPH TTOMOIIH YETKO
pa3paboTaHHOM CTpaTeruu omepupoBaHus ¢akTuueckoil wHpopmanueit. Madopmammonnoe
NPOTHBOCTOSIHME KaK 4acTh COBPEMEHHOrO moiuTHyeckoro auckypca (UyamHos, 2012, 76).
B ocobenHocTH naHHas cUTyalusl XapakTepHa Il OTHOLICHUH MEXIY HOJbCKUMH U
POCCUICKMMM TpPEJICTaBUTEISIMA BiacTed, Oylb TO YHMHOBHUKM WM K€ KYPHAJIHCTHI
TOCYJJapCTBEHHbIX TeleKaHamoB. J[s pemeHus: KOMMYHUKATUBHOW TAaKTHKH, KOTOPYIO A.
Ka3zakoB ompenmenser Kak «pemiaroldii YacTHYIO 3aJady KOMIUIEKC pEYEBBIX aKTOB,
00bEeTMHEHHBII HA0OpOM criendrueckux xapakrepuctik» (Kazakos, 2013, 88), HeoOX0AUMBI
3¢ (heKTUBHBIE KOMMYHUKATUBHBIE IIPUEMBI.

B nmaHHOM cilyduae WMHTEPECHBIM TPEICTABISETCS TOAXOA K PEAAKIIMOHHOH TOYKE
3peHHs, a TaKXkKe CrocodaM ee peainm3alud. YYHThBas (opMmar mepeaadyd BO3MOXKHO
MPENOI0KEHNE MTOJIHOTO B3aUMOJICHCTBUS Ha JMHUM Mpojtocep — Beaymuid. OJHaKo, Kak
BBISICHWIOCH BrocieAcTBuu, M. Ilmenomery mnpecnepoBana COOCTBEHHYIO Lelb HpU
MHTEPBBIOMPOBAHMHM MUHUCTPA KYJIbTyphl. Ha 3T0 yKa3bIBalOT MOCIEAYIOMINE BHICKA3bIBAHUS
3aWHTEPECOBAHHBIX CTOPOH, a TAK)KE CKOPOE OTCTPAHEHHE OT BBIMOJHSAEMBIX O0s3aHHOCTEH



M. UynkeBuya. [lpomsonuio 3T0 BCKOpe TIOCI€ NPUHECEHUS W3BHUHEHUM B  aJpec
Mununcrepcrsa Kynerypsl PO.

[http://rg.ru/2016/01/29/polsha-site.html]

Honbckuii TesekaHa 1 U3BUHWICA neped MeAuHCKHM 32 BeAyULY 0

IIpoarocep crnennanbHbIX BbIMYCKOB Tenekanana TVP Mapek UyHkeBUY M3BUHUIICS 32
MOBEJICHNE U3BECTHOH TenexypHanucTku Mapuu [lmenomen u ee "denoBedeckue caaboctu" Bo
Bpems Oecebl ¢ MUHUCTPOM KyJIbTypbl Poccuiickoit @enepanmu B adgupe nporpammsl Studio Wschod.
B xoxe pasroBopa Benymias nepeduBana Binagumupa MeauHckoro, npepbiBajia ero OTBETH Ha
BOIIPOCHI, IOMyCKaja BOMHUIOIINE NCKAKESHHUS HCTOPHYECKHX (PAKTOB M HE JaBayia BOSMOXKHOCTH MX
OTIPOBEPTHYTh.

[http:/ivww.rbe.ru/politics/30/01/2016/56aca2859a79475a6¢caeblef]

IHoabckmuii TeJieKaHAT YBOJIWJI COTPYIHHKA 32 H3BHHEeHNUd nepex MeauHCKUM

[Tonwsckuii Tenexanan TVP yBonun npoarocepa Mapeka UyHkeBuda, KOTOpPBIN MOCIE
nepeaayy ¢ y41acTHeM MUHHUCTpa KyJIbTypbl Poccun Hampasun Bnanumupy MeauackoMy nucbMo
C U3BUHCHUAMMU 3a MMOBCACHHUC XypHAINUCTA.

Mexny teM rinaBa TVP Mapuyiu [unui 3asiBui, 4To NUCbMO, KOTOPOE HAMIPABUII IPOIIOCED
UyHKeBHY, HE TIPEeICTaBIseT OQUIIMaTBHYIO TO3UIHIO TelekaHana. TVP npuHsn pemenue o
PacTOP)KEHUH JI0r0BOpa € MPOAIOCEPOM

[http://lenta.ru/news/2016/01/30/producer/]

Honbckuii TesiekaHa1 yBOJIWJ MPOAOCEPA 32 U3BMHeHNs nepen MeanHcKuM

[Nonbckuit Tenekanan TVP yBonun npoatocepa Mapeka UyHkeBU4Ya [IOCIE TOTO, KAK TOT
MIpUHEC U3BUHEHUS! MUHUCTPY KyJIbTypsl Poccun Branumupy MenuHckoMy 3a OBEZieHHE BEyIIei
nHGOPMALMOHHON IPOrpaMMBbl BO BpeMst HHTepBBIo. 00 3ToM coobiaer Rzeczpospolita.

PykxoBOJCTBO TesekaHaia, paCTOPrHYB 0TOBOP C MPOJIIOCEPOM, TOAUEPKHYIIO, UTO €ro
W3BUHEHUS He SBISIOTCSA ounmanbHon no3umueid TVP.

HeoOxonnMo o00paTtuTh BHUMaHHE HAa TO, YTO peakus pycckos3pluHbIx CMU
MOCJIeZI0BajIa HE3aMEUIMTENIbHO TaK CO CTOPOHBI JIOSIIBHBIX TOCYAapCTBY UCTOUYHUKOB, KaK U
00Js1ee ONMO3UIMOHHBIX. Bce Tpy HOBOCTHBIX COOOIIEHUS OTJIMYAET CKOpEe HEUTPaJIbHBIN TOH
BBICKa3bIBaHUS, YTO OCOOCHHO 3aMETHO B TEKCTe pa3MelleHHOM Ha caiite PBK. Munumym
OIKCATENIbHBIX SMHUTETOB MPU ONTHUMAIBLHOM KonudecTBe (hakToB. [lepBblit 1 TpeTHil TEKCTHI
COCTaBJIEHBI 110 MPUHIIUITY IPOTHUBOIOCTABICHUS IBYX Pa3IMYHbIX TOUEK 3PEHUSI.

PazButue curyanum OBUIO CTOJIb CTPEMHUTEIBHBIM, YTO HE OCTaBHJIO BPEMEHHU
KYpHAJIMCTaM JIJIsl MPOBEPKU MCTOYHUKOB. [lepenava, ckopee HEMO3BOIUTENbHBIN MEPENOCT,
OJTHOM M TOH ke MH(OpMalMM NpHUBeENa K MOJHOW Ae3uH(opManuu MOTpeOuTeNns, Ha 4YTO
oOpaliaeT BHUMaHHE TMocienyromiee opuiraIbHOE 3asBICHHE PYKOBOAMTENEH MOJIBCKOTO
rocyaapcTBeHHOTO TenekaHana 1 VP.

[https://lenta.ru/news/2016/01/29/medin/]

B IMoabie u3BMHUIKCH 32 MOBeAeHNe Beaylleii B pazrosope ¢ MeauHCcKUM

[pomrocep monbekoro tenekanana TVP Mapek UynkeBud (Marek Czunkiewicz) u3Bunuics
3a TIOBEJICHUE TeNIeBeAYIIEH BO BpEMs €€ HHTEPBbIO C MUHUCTPOM KyJIbTyphl P® Bnagumupom
MenunckuM. OH HampaBwWiI B BEJOMCTBO ITHCHMO, B KOTOPOM ITOO0€IIa YCHINTh KOHTPOJIb Hal



pabotoii xxypramuctoB. O0 3ToM «JleHTe.py» B IATHHILY, 29 SHBApsI, COOOIINIH B TIPECC-CITyKOe
MuHKybTA.

[https://lenta.ru/news/2016/01/30/poland/]

Megunckunii yanuna Honsmy B mHpopMannonHoii BoiiHe nmpoTus Poccnn

Munuctp KyneTypsl Bnagumup Menunckuii 3asBui, uto noasckue CMU BenyT
nH(GOPMAITMOHHYIO BOWHY TTpoTHB Poccnu. Tak oH MPOKOMMEHTHPOBAI HHIUACHT, IPON3OMIEAIITHI
BO BpeMsI MHTEPBbIO MOJIbCKOMY TenekaHany TVP, B apupe nporpammel «Bectu B cy060Ty» Ha
kaHaie «Poccus 1».

Kak pacckazan MeauHckuid, mociae oKOH4YaHUs dpuUpa BeaylIas Ipu3HaIach eMy, 4TO
BBIIyMaia 3Ty uctopuio. «OHa ¢ ynbiOKkoii ckazana: "Bbl 3HaeTe, MO IeAyIIKa yMep CIyCTS MHOTO
neT, Tae-to B CubupH, 3T0 S Tak cKazaia st oopa3HocTh". BOT Tak BOT 1 00pa3HOCTH
¢dopmupyetcs npeacrasienue o Poccun u pycckux B [onbme. K coxanennio», — n1o0aBui MEHUCTP.

JlenTta.py mnpezactaBisieT coOOW ONEpaTUBHBIA HOBOCTHOM HWCTOYHUK. BeposiTHO,
HMCHHO IIO3TOMY PCAAKTOPBLI ITO3BOJIMIIM 3allOJTHHUTH CO6CTBGHHyIO HOBOCTHYIO JICHTY HC
MIEPETPOBEPEHHON HHPOPMAIIHECH HECMOTPS Ha CCHUTKY Ha «IOCTOBEPHBIC HCTOYHUKNY, UTO B
MIOCJICACTBUH MPUBEIO K HEOOXOIMMOCTH MyOIMKAILIUU OIIPOBEPIKEHMUS.

Crout Takke oOpaTUTh BHUMaHUE Ha MOBeACHHUE Oosiee TaOIOMAAIbHONW PEJaKIIUU.
ToHanbHOCTH BBICKA3bIBaHMS HE OCTABJISIET HUKAKUX COMHEHHI B OTHOILIIEHUU HHTEPIPETAIIUN
COOBITHS, a TAKXKE CIIOCO0a ero OCBEIICHHUS:

[http://ren.tv/novosti/2016-01-30/polskaya-televedushchaya-nahamila-rossiyskomu-ministru-
vo-vremya-intervyu-video]

IHonbckas TejeBeaylasi HAXaMHUJIA POCCUIICKOMY MUHHUCTPY BO BpeMsi MHTEPBbIO

Bo Bpewmst unTepBhio Bemymas Mapus [lmenomen moctossHHO niepedrBana MequHCKOoTo,
rosopujia OAHOBPEMEHHO C HUM, HC AaBaJjla MOJTHOICHHO OTBETHUTL HA BOIIPOCHI, @ B KOHIIC, KOr/la
peub 3anuia o KpacHoii Apmuu, BooOIIe pe3ko obopBaia 6ecety, 3assBUB, YTO BPEMs BBIIILIO.

ITocne sToro BeAyIlas BCTajla U yluuia U3 CTyaAnun, HECMOTPS HA TO, UTO Me,Z[I/IHCKI/Iﬁ
IpoaoJKaJI OTBEYATh.

Ctunb BbIIIEYKa3aHHOTO TEKCTA CIOKHO OXapaKTepPU30BaTh KaK MyOIUIIUCTUIECKHN —
BUJHA SMOLIMOHAJIbHAs OKpackKa, a TAKKE PE3KO OTPAKEHO OTHOLIEHUE aBTOpa KO BCEH
ONMCBIBAEMON cUTyaluu. JIekcuyeckass COCTaBIIAIOIIAs YKa3bIBAET HA ITIOMCK CEHCALIMOHHOCTH
B KOPOTKOM HOBOCTHOM COOOIIICHHUHU.

YuuThiBas BeIlIeCKa3aHHOE, HEOOX0IUMO corytacuthes ¢ MHeHneM H. H. Kokmraposoii,
KOTOpas yTBEPKAAET, YTO ACHMMETPUYHOE PACIIPEIIECTIEHNUE POJIEH MPHIOKUMO MPEXKIE BCETO
K TaKk Ha3bpiBaeMOMY KOH(MIWUKTHOMY nuCKypcy: «Haumbonee KOHMDIUKTOrEHHBIMHU
KOMIIOHEHTAMHU JUCKYPCUBHBIX MOJIEJEH B IMOJIUTUYECKOM HHTEPBBIO SIBIISIOTCS PEUYEBBIE
CPEACTBA M TAaKTUKM B TOM CIly4ae, KOrJa HapyllaeTcsi aCUMMETPUUYHOE pacClpelelIeHUE
KOMMYHUKATUBHBIX pojeil mapTHepoB. CyTh aCUMMETPUM KaK KIIIOUEBOW XapaKTEPUCTUKHU
B MHTEPBBIO 3aKIIFOYAETCA B TOM, YTO UHTEPBBIOEPY OTBOJAUTCS MPABO HAYMHATH U 3aBEPILIATH
WHTEPBBIO, BBOJUTHh U NPOJOJKATh TEMBI, 33aBaTh BOIIPOCHI, OCHOBBIBAsCh HA UMEIOLIUXCS
y HEro JaHHbIX. HHTEpBBIOMPYEMOMY HAJUIEKUT OTBEYaTh HA BOIPOCHI HMHTEPBBIOEpA
U pearupoBath Ha €ro KoMMeHTapun. CMeHa TeMbI B XO€ MHTEPBBIO MOXKET MPOU30UTH TOJIBKO



C cOrJlacHsi MHTEpBbIOEpA [...] HU3yaras CBOK TOYKY 3PEHHS [0 TOMY WJIM MHOMY BOIIPOCY,
KOMMEHTHPYS BbICKa3bIBaHHE COOECEHNKA, UHTEPBBIOEP MPOBOLUPYET UHTEPBHIOUPYEMOTO
Ha KOH(JIMKTHBIM JUalor, TEeM CaMbIM BO3JCWCTBYS Ha IICJIEBYI0 AyIUTOPHIO
B OMOIIMOHAJIBHOM IUIAHE M CO3JaBas Yy peHunueHTa WHPOpMalUU  JKEIaeMoe
MICUXOJIOTHYECKOe cocTosiHue. Takum 00pa3oM, B KOHPIMKTHOM THUIIE TUCKypCca HAPYIIASTCS
acCUMMETpHUsi pOJieii HapTHEpPOB, YTO B HEKOTOPHIX CIydasx BeAeT K HecOOII0JCHHUI0
HeiTpanuTeTa uHTEpBHIOEpay» (Kokmraposa, 2015, 29).

B 3akmioueHnn HEoOXOAMMO elle pa3 oOpaTUTh BHHUMaHHWE Ha JIBOMCTBEHHOCTH
CUTYyallul U HEJOCTAaTOK MpodeccroHann3Ma MPOTUBOIOCTABIAIOMIUX APYr IPYTy, BepHEe
MPOTUBOOOPCTBYIOMNX KypHATHCTCKUX cdep. U ecnmm munHucTpa B. MeauHCKOTO CIIOKHO
YIPEKHYTh B MOBEACHUM BO BpeMs NpsMOro BkiroueHus, To M. Ilmenomer nosena ceds
HernoAo0armuM 00pa3oM, 00HAKKUB YpE3MEPHYIO IMOIIMOHAIBHOCTh U HEMOATOTOBJICHHOCTD
K KOHQUMKTHON cuTyanuu. [loaTacoBka apryMeHTOB, a TaKXKe BBIIYMaHHas UCTOPHS PO
YlieHa CEMbH ,, i1 00pa3HOCTH YKa3blBalOT CKOpEe Ha CEHCAlMOHHBIN, TaOJIOWIaNbHBIN
XapakTep Mepefadd, KOTOpas LIMPOKO TMO3UIIMOHUPYETCS Kak aOCOIIOTHO SKCIEepTHasl.
[lo3nHeline BBICKA3bIBaHUS TEJIEBEAYIIEH MNOATBEPKIAOT HEMOAJCIbHYIO YBEPEHHOCTb
B CBOCH IIPaBOTE WJIM )K€ JKEIaHHE HEe OTCTYIAaTh OT 3apaHee M30PaHHOM TaKTHUKU CJIOBECHOTO
MOEANHKA.

Onnako omneHka pycckosizblyHbIX CMMU ¢ ux He3aMeUIMTENbHOW pPeaKkIueld MOXKEeT
MOCITY’KUTh JIOBOJIOM Ha TO, YTO HMH()OPMAIMOHHOE MPOTUBOCTOSHUE MEXAy llombrieir u
Poccueit He npekpaiaercs, a Ckopee CTAHOBUTCS MEHEE U3bICKAHHBIM, T.K. ISl TOCTHXKECHHS
Lenel Mcrnoib3yercs Bce 0oJjiee HE3aMbICIOBaThle TEXHOJIOTWHU. B mepByro ouepenp 3To
neperneyaTka HEMPOBEPEHHON MH(pOpMAIUK 00 M3BUHEHUSX MPOJocepa Mmepeaayu, KOTopbie
OIMO0OYHO OBLTHM HUCTOJKOBaHBI Kak oduimanbHbie. OuepeqHbiM, oOpalamuM Ha ceds
BHHUMaHUE I1aroM, ObUIO HHTEPBbIO B. MeanHCKOT0 B CTYIMU MpOTrpamMMbl ,,.BecTn” Ha kaHamne
Poccus, a Takke mocneyroiiee ymoMuHaHUE 00 3TOM Ha OQUIIMAIBHOM CaiiTe TeleKaHana,
B KOTOPOM MCKa)KAaeTCs MOBEACHUE MOJIbCKoN Tenesenyuieid. U rak, M. [Tmenomen npeacraer
0e3rpaMOTHOI MOMYIUCTKOM, KOTOpas HE MPEI0CTaBIsET BO3MOKHOCTH CBOEMY COOECETHUKY
OTBETUTH Ha 3aJaBa€MbI€ BOMPOCHL. UTO HE BMOJHE COOTBETCTBYET JNEHCTBHUTENIbHOCTH. He
MEHEE UWHTEPECHBIM, OJHAKO TMPAKTHYECKH HEBO3MOXHBIM B CBOEH peanu3ariuu
MIPEJICTABIISIETCSl aHaNu3 IMEePEeBOJMMBIX CJIOB BeIylled HWHTEPBBIOUPYEMY U 0OpaTHO,
HACKOJIBKO TIOJPOOHO OBLTH MepelaHbl MBICTH U HACTPOCHHsI 00euX CTOpOoH. JlaHHBIN BOMpoc
OCTaeTCsl OTKPBHITHIM, IOCKOJIbKY JOCTYI K MaTepuaiaM nepeBoaunKa 3akpbiT. C TOUKH 3pEeHUs
WCCIEAOBAaHUS JIMHIBUCTUYECKUX ACIEKTOB [MOJMTHYECKOTO MPOTUBOCTOSHUS HUMEHHO
B IMOJOOHBIX HIOAHCAX BO3MOXXHO BBISBIICHHE XapakTEepPHBIX dYepT HWH(POPMAIMOHHOTO
MPOTUBOOOPCTBA, MOJAPOOHO HccieayeMbiXx B cTarbe CkoBopogHuKOBa (CKOBOPOJIHUKOB,
Konuwuna, 2016, 44).

[TogoOHBIE cHUTyaluud, K COXXAJICHUIO, CTAHOBITCS OOBIICHHBIMA BO BpEeMEHa
MH(OPMALIMOHHOTO IPOTUBOCTOSIHUS, a Takke KomMmepruanuzau CMU, B KOTOPIX Kax bl
KYPHAIIUCT, BEIYIIUH, MPOIIOCEDP BBIHYKICHBI OOPOTHCS 3a MEPBbIE MOJOCHI Ta3eT WU Ke
MUHYTHI B TIpaiiM-TaliM JUIsi COOCTBEHHBIX pyOpuK u Tenenepenad. C COUOIMHTBUCTHUECKON
CTOPOHBI JTaHHBIA TEPHUOM TPEACTABISACTCS YBJICKATEIBHBIM, MPEIOCTABISIONIUM OOJBIIOE
KOJUIMYECTBO MaTepuaina JUisl aHanu3a. TeM He MEHee, PSIOBOr0 OObIBaTeNsl, MOTPEeOUTEINs
nH(OpMAaLIUY, CIIOKMBIIUXCS SKCIEPTHBIX MHEHHM, TaKOro poja HMHTEPBBIO, a TAKXKE HX



OTT'OJIOCKH B ITPECCE OCTABJIAIOT B HEJOYMCHHU. HOSTOMY PYCCKO- a TaAKIKC IMOJIbCKOA3BIYHBIM

CMMU xouercs mokenaTh BIPEAb HE JaBaTh BOJIIO AMOLMSAM, a TINATEIBHO MPOBEPATH
UCTOJIb3yeMyl0 HMH(OpPMAIMIO B MOTOHM 32 CEHCAIMeW, 4TO OecClOpHO TOJBKO IMOBBICHT
YPOBEHb MOTEHIIMAILHOTO KOHTEHTA.
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